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Ben Silver, de reus van de Sinclair-groep, heeft bijzonder veel op met de jongste aanwinst Sunny Neill. En wanneer het Ben Silver ter ore komt, dat in de ravijnen van de Jerome-Ranges een prachtig paard aan het hoofd van een kudde vrij rondzwerft, vertelt hij dat tegen Sunny Neill, geeft hem een beschrijving van de grauwe hengst Smoky. Sunny Neill besluit om een poging te ondernemen het prachtige dier te vangen. Maar er zijn meer mensen die het nieuws vernomen hebben, onder anderen de grootste rancher van het Woodwark-district, Mil Jefferson. Deze beschikt over een heleboel geld, dat hem in staat stelt om de beste paardenjagers op Smoky af te sturen. Om te verhinderen dat een ander pogingen zal doen om de hengst in zijn bezit te krijgen, heeft hij twee beruchte “killers”, Tom Vimond en Luis Camerra, gehuurd om anderen en ook Sunny Neill zo ver mogelijk van de weideplaatsen van Smoky en zijn kudde weg te houden. Dan begint het gevecht om Smoky. Het wordt een gevecht waarbij vele doden vallen. De rijke rancher zelf vindt de dood, de beruchte colt-man, Tom Vimond, valt ten prooi aan Smoky’s vreselijke hoeven. En ook Sunny Neill gelukt het niet om de hengst in zijn bezit te krijgen. Maar tenslotte komt Con-ny Coll met Satan en de Zwarte. En met behulp van Conny’s Satan weet Sunny Neill tenslotte de prachtige grauwe hengst Smoky te winnen als kameraad... Een boeiende roman over de levensweg van een wilde hengst, wiens haat tegen de mens tenslotte verandert in liefde voor één jongeman, De Kleine Cowboy.
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Hoofdstuk 1

Ben Silver rekte zijn reusachtige gestalte eens uit en liet zijn borst zwellen. Het was een afschuwelijk hete dag. Dan schudde hij zijn zwaar, massief hoofd.

„Sunny, Sunny en jij wilt een man zijn? Ach, ach, je bent misschien een cowboy. Een heel kleine cowboy nog. Een echte kerel moet zo ongeveer twee meter lang zijn. Och, een paar centimeters minder, dat is het ergste niet. Maar er moet toch niet te veel aan mankeren. Geen decimeter. Nee jongetje, jij zult nog heel wat moeten groeien, mug.”

„Maar ik ben twintig Ben.”

„Twintig? Toen ik twintig was heb ik reeds een wagenrad van de as van een postkoets losgerukt en de koets eenvoudig omver geduwd. Ja, ja, met z’n twintigen kwamen ze toen om me heen staan. Kerels, die gewoonlijk voor de duivel niet bang waren. Maar toen krabbelden ze terug. De kring om me heen werd steeds groter. Maar er kwamen meer. Meer van dat tuig. En toen, ja jongen, wat er toen gebeurde...”

„Dat weet ik Ben. Je hebt het me als eens verteld. Je bent een geweldenaar. De sterkste man van de gehele Wereld.”

„En jij... jij een kleine cowboy. Verdraaid Sunny .. ik wou dat je groter was... eerlijk waar...”

Ben Silver krabde zich op het hoofd.

„Alleen, een ding moet ik toegeven, je kunt met een schietijzer omgaan. Wat dat betreft ben je het evenbeeld van je vader, Bliksem-Sunny, voor wie alle groten in die tijd het hoofd moesten buigen. Het is zo, met de Colt ben je een wonder en dat is natuurlijk wel een groot voordeel. Zelfs Blondy is over je tevreden.”

„Werkelijk? Meen je dat Ben?”

Er was oprechte vreugde in de ogen van de jonge man te lezen. Blondy was tevreden over hem, had Ben Silver zojuist gezegd. Blondy. Ja, Conny Coll was zijn idool. Hij was voor Sunny Neill het lichtend voorbeeld. Sunny wilde worden als hij, Nummer Een van de Sinclair groep. Maar tot nog toe had Conny Coll geen enkele loftuiting aan het adres van Sunny Neill gericht. En Sunny was nu reeds bijna een jaar bij de uitverkoren groep. Nee, toen hij een plaatsje kreeg in deze groep had hij nooit durven dromen, dat de school die hij toen moest doorlopen, zo hard kon zijn. Ze waren alle zijn leermeesters geworden. Hal Steve, de zachtmoedige, de terughoudende donkere Nummer Twee, die nooit zijn zelfbeheersing verloor en onder alle omstandigheden zijn kalmte bewaarde. Wiens zachte stem als die van een begripvolle vader klonk. Hal Steve had zich met het karakter van de jongen beziggehouden, hij had hem een heleboel kennis van het land en de volkeren bijgebracht, hij had de jongen op zijn zwakke punten gewezen en hem geleerd hoe hij die kon verbeteren. Ja, Hal Steve was een vaderlijke vriend, als de Kolonel zelf. Een man van wie men moest houden of men wilde o£ niet.

Maar Sunny dacht ook aan die ene week, welke hij samen met Neff Cilimm had mogen doorbrengen. Neff Cilimm, Gentleman Cilimm, de Koning der Spelers. En hij dacht aan de Onafscheidelijken, die altijd ,in’ waren voor grapjes. Wat had hij met hen gelachen En dan Ben Silver. Ja, Ben Silver -was ongenaakbaar wanneer het op kracht aankwam. De natuur had Kleine Benjamin met krachten begiftigd die zijn weerga niet vonden op deze wereld. Maar Sunny mocht de reus graag. Met hem sloot hij een echte vriendschapsband, ofschoon Ben Silver steeds opmerkingen maakte, die verband hielden met zijn geringe lengte en tengere bouw ten opzichte van de Reus van de Sinclair-groep. Hij dacht ook aan Samuel Brady. Treurige Sam. En wanneer hij aan deze wonderlijke man dacht, schoot hem het bloed naar de wangen. Nummer Zeven van de Sinclair-groep bleef een raadsel voor hem. Het was onmogelijk om het ware karakter van mr. Samuel Brady te doorgronden. Bij hem kwam je voor de grootste verrassingen te staan. Nee, het liefst ging Sunny Neill deze altijd in het zwart geklede man maar uit de weg. Brady deed hem rillen, vooral wanneer die donkere ogen op je gelaat waren gericht, die donkere, o zo droeve ogen. Daar kreeg je een prop van in je keel. Ja, een keer had Sunny Neill bijna tranen in de ogen gekregen van Samuel’s droef gelaat.

Nee, dan was Blondy heel anders. Wanneer de stralend-blauwe ogen van Conny Coll op je waren gericht, dan voelde je je ineens een veel beter mens. Dan kon je weer vreugde in het leven scheppen. Van Conny ging . iets uit. Wat precies, kon Sunny Neill niet zeggen, maar dat deed er ook niet toe. De hoofdzaak was dat hij zich in de nabijheid van Conny het prettigst voelde.

„He, droom je nu alweer kleine cowboy?!” riep de reusachtige Ben Silver.

Sunny kromp in elkaar. Hij keek Ben verward aan.

„Ja... ik heb gedroomd,” stamelde hij.

„Van wie dan?”

„Van... Satan,” prevelde Sunny Neill omdat juist op dat ogenblik het prachtige dier in zicht kwam. De ogen van de jonge Sunny Neill begonnen te fonkelen en zij streelden het edele dier. Ook Ben Silver’s ogen gleden met welgevallen over de prachtige lijnen van Conny Coll’s zwarte hengst.

„Satan he?” zei de reus peinzend. „Wel, misschien is nu het ogenblik gekomen om je nog wat te leren. Luister goed naar me kleine cowboy. Het is de laatste les die je van mij krijgt en als je die goed begrijpt dan benoem ik je van leerling tot gezel. Maar dan ben je er nog lang niet. Dan moet je nog een meester worden en... wel om eerlijk te zijn, wij zijn allen nog gezellen, vergeleken bij Blondy. Blondy zou je een meester kunnen noemen.

„Maar Samuel dan? Treurige Sam?” riep Sunny Neill uit.

„Treurige Sam?” baste de reus en er verscheen een boosaardige licht in zijn ogen. „Ja, misschien heb je gelijk kleine cowboy. Treurige Sam zou je een meester in het huichelen kunnen noemen. Een meester van arglistigheid...”

„En Neff? Neff Cilimm? Hij is een meester... een koning!”

„Een zakkenrollerskoning, zeker. Maar, daar wil ik het nu niet over hebben. Satan bracht me op een idee. Over paarden wil ik het met je hebben kleine cowboy. Conny, Hal, Neff, de beide .wasberen’ Fred en Sam, Samuel Brady en ik zijn goede ruiters. Ja, ik ook, maar voordat ik Centaur bezat, de grootste en sterkste hengst aller tijden, was ik maar een armzalige ruiter. Alleen Centaur is in staat om mij lange afstanden op z’n rug te laten afleggen. Hoe is het echter met jou gesteld kleine cowboy?”

Sunny wist niet wat de reus met hem voorhad. Het zou het echter direct vernemen.

„Ik ben in staat om elk paard aan mijn wil te doen onderwerpen,” merkte Sunny Neill op.

„Daar gaat het niet om,” gromde Ben Silver. „Paarden, die gebroken werden, zijn wel gehoorzaam aan hun meester, maar dat is ook alles. Ze zullen nooit hun leven voor hun heer geven. Als je een paard ,breekt’ op de gewone wijze, dan breek je ook zijn trots, zijn zelfbewustzijn. Zo’n paard is je ondergeschikte geworden. Zo’n paard wordt een lafaard. Als je naar ‘m kijkt, lees je al angst en onderworpenheid in zijn ogen. Kijk eens naar Satan. Kijk eens naar zijn ogen. Kijk goed kleine cowboy. Nee, Blondy heeft Satan niet gebroken. Kijk eens hoe trots en zelfverzekerd hij daar staat. Zie je het kleine cowboy?”

„Ja, ik zie het Ben.”

„Blondy heeft met veel liefde en geduld de vriendschap van het paard gewonnen. Het zelfde is het geval met de beide Onafscheidelijken en hun paarden. Wolk en Vlok. Je zult ook wel gemerkt hebben Sunny, hoe die beide harde kerels van hun paarden houden. Ja, zij hebben liefde voor hun rijdieren. Grote liefde. En kijk daar eens kleine cowboy!”

Ben Silver wees op een reusachtige hengst in de corral.

„Daar heb je Centaur. Ik heb eerst geprobeerd om hem met geweld en door list te overwinnen. Maar dat is me niet gelukt. Toen werd ik gelukkig wijzer en nu hel) ik een paard dat voor mij door de hel gaat wanneer het moet. Door dik en dun. Centaur is niet mijn ondergeschikte, mijn knecht. O nee. Centaur is mijn beste vriend, mijn kameraad.”

De reusachtige hengst kwam op zijn geweldige kameraad toestormen, zo wild, dat het er op leek alsof hij deze wilde verpletteren. Maar vlak voor Ben zette hij zijn enorme voorbenen schrap en stond, een toonbeeld van ontzettende kracht. Haast een dier uit de oertijd. Wat een paard!

„Centaur, mijn beste Centaur,” zei Ben Silver en hij legde zijn beide geweldige armen om de hals van het dier en drukte zijn wang tegen de neus van het paard.

Geroerd en zonder een spoor van jaloezie stond Sunny Neill naar het tafereeltje te kijken.

„Een man in dit grote land betekent niet veel wanneer hij alleen is,” vervolgde Ben Silver. „Maar wanneer hij een paard heeft betekent hij een heleboel. Begrijp jij dat kleine cowboy?”

„Ja,” zei Sunny. „Ik begrijp het Ben.”

„Zoals Blondy...”

„Ja Ben.”

„Zoals de Onafscheidelijken.”

„Ja Ben.”

„Ook Hal Steve heeft een viervoetige kameraad, de grote schimmelhengst Zilverduivel.”

„Ja Ben. Maar... Neff Cilimm heeft geen... kameraad...”

„Neff? Ha, maar Neff is een egoist,” bromde Ben. „Die kan geen liefde voor een ander opbrengen. Laat staan voor een paard. Die houdt alleen maar van zichzelf. Maar hij komt ook nog wel eens tot andere gedachten. Als ie maar eens in nood komt. Als zijn leven van zijn paard afhangt. Maar dan is het te laat misschien. Maar... kaarten en paarden gaan niet samen. Hij zal z’n kaarten thuis moeten laten als ie werkelijk aan een goed paard begint. Maar nu houdt Neff er meer van om met de postkoets te reizen of met die stoommirakels. Met de trein. Lekker lui zitten op het rooie pluche. Dat is gemakkelijker en dan maakt ie zijn handen niet vuil. Dan komt er geen eelt op. En zijn handen moeten schoon en zacht blijven als hij wil blijven doorgaan met zijn kaart-kunstjes.”

„Maar ook Samuel...”

„Alsjeblieft, praat me niet over Samuel,” weerde Ben Silver heftig af. „Als ik die naam maar hoor krijg ik oorpijn.”

„Oorpijn?” vroeg Sunny Neill verbaasd.

„Jawel,” zei Ben Silver. „Want dan hoor ik die afschuwelijke stem van die zwarte duivel, die neusstem. Ik hoor ‘m al zeggen: ,Ben, denk je werkelijk dat ik in staat ben om de ziel van zo’n heerlijk, zelfbewust, vrijheidslievend schepsel Gods te doden? Een schepping van de Heer, die volgens Zijn wil geboren werd om in vrijheid te leven? Het is de mensen niet vergund om de heilige wetten aan te tasten. En dan zou ik een paard van zijn vrijheid moeten beroven, terwijl ik met het stalen paard veel sneller mijn doel bereik?’ Ja, zo wauwelt mis-ter Samuel Brady...”

„Hou op, hou op,” zuchtte Sunny. „Je maakt me beroerd Ben. Ja, zoiets zou hij zeggen wanneer hij deel kon nemen aan ons gesprek. Verschrikkelijk... wat een man. Nooit, nooit zal ik zijn karakter leren kennen... Ben, vertel me, wat wil je me zeggen? Je wil me iets duidelijk maken, maar ik begrijp je nog niet goed...”

„Jij moet een paard hebben kleine cowboy,” bromde Ben Silver. „Een paard dat je kameraad wordt begrijp je? Een kameraad die je waardig is. Een sterke hengst, die het desnoods tegen Centaur kan opnemen... hoewel, die zul je moeilijk vinden. Kijk toch eens naar Centaur Sun-ny. Is ie geen geweldenaar? Kijk toch eens hoe trots en hoe zelfbewust hij loopt. Zo loopt geen gewoon paard, wiens trots en wiens wil gebroken is. Zo loopt alleen een koning... ach, wat begrijp jij daar nou van...”

Hij zweeg even en ging dan voort: „Dus jij hebt een paard nodig dat sterk en moedig is, goed gevormd en van het edelste ras als... als...”

„Als jouw Centaur!” vulde Sunny lachend aan.

„Of als Satan. Dat zou nog beter zijn. Kijk Sunny, Centaur is koning onder de paarden, maar Satan is een... een...”

„Een keizer,” zei Sunny Neill. Maar Ben Silver maakte een verachtelijke handbeweging.

„Satan is meer dan een keizer, veel meer,” bromde hij.

„Dat bestaat niet,” zei Sunny Neill. „Hoger dan een keizer bestaat niet...”

„Dat bestaat wel,” zei Ben Silver grimmig. „Satan is meer dan een keizer. Voor Blondy’s paard bestaat eenvoudig geen titel. Satan is mijn Centaur volkomen de baas. Verre de baas zelfs. In alle opzichten. Luister goed mijn kleine cowboy, in het harde leven dat we leiden, moeten we de moed hebben om eerlijk te zijn. Men moet de waarheid kunnen verdragen. En Satan is nu eenmaal het heerlijkste dier dat God ooit geschapen heeft. Zelfs Samuel Brady, die zwarte duivel, kon dat niet ontkennen. Op welke rodeo Satan ook komt, hij wint. Maar natuurlijk heeft dit heerlijke schepsel onder de dieren ook zijn juiste berijder gevonden. De enige kameraad die bij hem past. Blondy. Zij zijn beiden trouw tot in de dood. Dat is iets wat een paard begrijpt kleine cowboy. Zulk een paard moet jij ook hebben...”

„Ik?”

„Ja. Jij bent toch altijd zo alleen kleine cowboy? Een eenzame worm in de geweldige akker in deze enorme wereld, ondanks alle vriendschap die wij je trachten te bieden. We kunnen niet altijd met z’n tweeën rijden. Het kan voorkomen dat ik naar Texas moet en jij naar Utah. Maar dan hoef je niet alleen te zijn. Als je een viervoeter berijdt, die je kameraad is, dan ben je nooit alleen en nooit eenzaam...”

„Ja, dat snap ik wel,” zei Sunny Neill. „Maar helaas is het niet zo dat hengsten als Satan of Centaur door de paarden-ooievaar bij je thuis bezorgd worden. En het is ook zo dat de bekendste en snelste renpaarden reeds de kiemen van degeneratie bij zich hebben, omdat hen de natuurlijke bewegingsvrijheid werd ontnomen door de op geld en sensatie beluste zakenmensen, die hen alleen in wedstrijden laten lopen. Zij zijn slaven geworden gladiatoren misschien, maar toch slaven en hun zielen zijn slavenzielen...”

„Duivels kleine cowboy,” zei Ben Silver grinnikend „Blondy kon het zelfde gezegd hebben als jij nu naar voren bracht. Vertel me, heeft Blondy je dat geleerd? Praat je op het ogenblik Blondy na?”

„Inderdaad heeft Blondy me dat geleerd, maar ik ben het helemaal met hem eens,” zei Sunny Neill. „Van A tot Z.”

„Daarom heb jij ook niks aan een paard dat slechts een onderdanige dienaar voor je kan zijn, een viervoetige knecht waarop je je kunt voortbewegen. Nee, jij moet een kameraad hebben, die een deel van jou is, die voor jou door dik en dun gaat. Een paard dat sneller is dan welk bandietenpaard ook. Een vurig, moedig dier dat niet rechtsomkeert maakt, wanneer de ko?c!s m om de oren vliegen. Een wezen dat ook kan denk:-; dat voelt wat je wilt. Dat je liefheeft als je broeder. Ja, jij e-1 je paard moeten bloedsbroeders zijn. Dat is misschien de beste vergelijking die ik trekken kan. Je moet alies voor elkaar over hebben. Je moet beiden bereid zijn om ie leven voor elkaar te geven.”

„Hou op Ben, ik begrijp best wat je bedoelt, maar paarden als Satan en Centaur en als die van de Onafscheidelijken zijn er niet meer...”

„Ik weet zo’n paard...”

Nu was het er uit. Daarom ging het dus. Dat had Ben Silver hem willen vertellen. Ben Silver had zo’n paard voor hem. Een paard dat een kameraad voor hem kon zijn.

„Waar is het?” vroeg Sunny Neill. „Waar Ben? Laat het eens zien?”

Ben Silver schudde zijn grote hoofd.

„Tjonge, tjonge kleine cowboy... je moet wachten. Ik moet eerst een berichtje sturen naar de paarden-ooievaar. Man, ik zou je wel in elkaar kunnen stampen. Wat ben je toch nog een groentje! Denk je nou werkelijk dat ik maar op m’n vingers hoef te fluiten en de edelste volbloeds van de hele wereld stuiven op me af? Misschien heb je er ook nog honderd dollars voor over? Nee jongetje, Smoky is voor honderd dollars niet te koop. Voor geen miljoen!”

„Smoky?”

„Ja. Hij heeft de kleur van grijze rook. Daarom wordt ie zo genoemd. Smoky. En ik zrg je kleine cowboy dat Smoky van hetzelfde edele maaksel is als mijn Centaur. Hoor je goed? Natuurlijk, met Satan is ie niet te vergelijken, maar het scheelt toch niet zo veel. En Smoky is nog jong. Wie weet hoe het dier zich ontwikkeld wanneer hij de juiste kameraad aan zijn zijde krijgt? Misschien stijgt ie dan wel tot dezelfde hoogte als Satan. Het is een veelbelovend dier...”

„Waar is ie?”

„In de wildernis.”

„Dus nog niet getemd? Een wild paard?”

„Ja en nee. Hij heeft reeds een keer een eigenaar gehad, een ouder paardentemmer, die hem niet kon overwinnen en ‘m ook niet kon houden. Hoe de vork precies in de steel zat, weet ik niet. Maar een ding is zeker: Smoky is teruggekeerd naar de wildernis. Hij die het dier vangt en zijn kameraad wordt, heeft een paard dat niet te betalen is.”

Ben Silver greep Sunny Neill’s arm.

„Luister kleine, jij moet de kerel zijn die dat paard voor zich wint. Jij hebt het in je om zo’n paard te winnen. Jij bent een uitstekend ruiter... ja, ja, ik ben niet blind. Ben Silver heeft jou aandachtig gadegeslagen m’n jongen. Jij verstaat de kunst om zo’n prachtig, wild natuurdier tot de jouwe te maken. Je bent zo soepel als een gummipop en ondanks je jeugd ben je behoorlijk sterk. Ik ben niet snel genoeg kleine, begrijp je? Bovendien, ik heb Centaur. Ik heb aanvankelijk aan Neff gedacht. Smoky zou werkelijk goed bij ‘m passen. Een wonder van de natuur bij dit wonder van vingervlugheid, Gentleman Cilimm. Maar... Neff is oud genoeg om zelf op idee’tjes te komen. Enne... eerlijk is eerlijk, ik mag jou verdomd graag kleine cowboy. Ik heb ‘n zwak voor je. Daarom Sunny moet jij Smoky voor je zien te winnen. Jij moet z’n liefde verwerven.”

„Ja Ben... ja Ben... dat zal ik zeker...”

Sunny Neill was volkomen in de ban van Ben Silver’s verhaal. Ben Silver had gelijk. Een goed paard, dat had hij niet. Een paard zoals Ben Silver wist te vinden. Bij het achtervolgen van bandieten had hij reeds verschillende malen aan het kortste eind getrokken omdat de snelheid van zijn paard niet groot genoeg was. Zijn wangen gloeiden van opwinding. Zou het mogelijk zijn om zo’n dier voor zich te winnen? Een paard dat niet veel onderdeed voor Satan? En wat had Ben Silver nog meer gezegd? Ja, Smoky zou wel eens de gelijke van Satan kunnen worden. Stel je voor dat hij zo’n wonderdier onder zich had. Dan zou geen bandiet hem meer ontkomen...

„Waar moet ik Smoky zoeken Ben?” vroeg hij begerig. „Ik welke streek houdt hij zich op?”

„Dat zal ik je precies vertellen,” zei Ben Silver. Hij was blij dat de jonge cowboy zo enthousiast was over het paard. Dat was precies Ben Silver’s bedoeling geweest.

„Maar je moet daar niet heen gaan als Sunny Neill, de Sinclairman. Nee, je moet een andere naam kiezen. En... mr. Mill Jefferson zoekt zeker een cowboy. Die heeft altijd personeelstekort.”

„Wie is mr. Jefferson?”

„Dat is de man, die meent dat hij het eigendomsrecht op Smoky heeft. Maar er zijn ook nog een paar anderen die het op de rook-grauwe hengst hebben voorzien. Je moet eerst op verkenning uitgaan. Je moet de streek goed leren kennen. Wanneer ik goed gehoord heb dan moeten daar ook een paar kerels rondscharrelen van twijfelachtig allooi. In de omgeving van Woodwark, in de wouden. Neem je voor hen in acht. Zeg daarom niet wie je bent. En wanneer het werkelijk een ander zou gelukken om Smoky te pakken te krijgen... wel, dan heb je pech gehad Sunny. Dat zou heel erg zijn. Je zou mij bijvoorbeeld verschrikkelijk teleurstellen. Ja, dat zou je m’n jongen...”

„Ik krijg Smoky Ben! Dat beloof ik je. Heb jij ‘m wel eens gezien?”

„Blondy heeft het dier gezien en hij was vol lof over het paard. Zijn ogen fonkelden toen hij vertelde over de schoonheid van Smoky, over zijn snelheid, over zijn reactie vermogen. Ga naar Blondy kleine cowboy. Hij kan je meer vertellen. Alles over Smoky ..



Hoofdstuk 2

Toen de voorman van de Jefferson-Ranch het erf opreed, was zijn paard bedekt met een dikke schuimende zweetlaag. Zijn kleding was dik met stof bedekt en het hemd kleefde vast aan zijn rug. Maar hij schonk er geen aandacht aan. Hij gleed uit het zadel, wierp een jonge Mexicaan de teugels van het paard toe en snelde de veranda van het woonhuis op.

„Baas! Baas! Hij is er weer! Hij is er weer!” brulde de vooralan en stiet de deur open.

Dan stond hij in de hal. Hij veegde zich even het zweet van het voorhoofd en snelde dan verder. Naar het kantoor van de rancher. De deur van het vertrek was open en hij kon zijn baas aan het schrijfbureau zien zitten.

„Baas, hij is er weer!” riep Ed opnieuw uit en hij liet zich hijgend in een gemakkelijke stoel zakken. Hij haalde een rode zakdoek uit zijn zak en begon daarmede ijverig zijn gelaat en hals van het zweet te ontdoen.

De oude Mil Jefferson keek zijn voorman aan alsof hij een wezen van een andere planeet voor zich zag zitten. Zijn gelaat rimpelig en grauw, vertoonde nerveuze trekken. Hij streek met de vingers van zijn rechterhand door zijn grijze volle baard.

„Dus... het is... waar... Ed? Werkelijk waar?” klonk dan hees de stem van de oude man.

„Ja Baas. Hij is er weer. In de bergen! Nog trotser, nog mooier en krachtiger dan twee maanden geleden. Ik heb ‘m gezien in de Raymond-vallei. Daar is hij reeds eerder geweest met zijn kudde. Hij voert weer een troep aan. O, het was wonderbaarlijk hem weer te zien.”

Ed’s ogen fonkelden van opwinding. Zijn wangen waren roodgekleurd, zijn anders zo dunne lippen, die meestal stevig op elkaar geperst waren, had hij nu een weinig van elkaar zodat z’n tanden te zien kwamen. Zijn gehele wezen ademde geestdrift uit. Geestdrift en bewondering voor een groot en schoon en machtig schepsel van de natuur. De oude man keek de voorman enige seconden en brulde: „Taina! Taina! Duivels, waar ben je?! Vlug! Breng me m’n schapenhuiden-jas. En de Colt! Schiet op! ’

„Baas... u wilt toch niet... nee, dat kunt u niet menen...” begon Ed, de voorman stamelend.

„Reken maar,” baste de oude man. Of denk je dat ik er te oud voor ben met m’n zeventig jaar? Te oud om mijn lievelingsdier weer te gaan zien? Nee Ed, van hem heb ik steeds gedroomd. Van dat prachtige schepsel Gods. Ik heb altijd gehoopt hem nog een keer weer te zien. Ha, nu is het zover. We gaan! Laat Nelly voor me zadelen. We gaan naar de Raymond Vallei.”

Ed knikte slechts. Hij begreep dat hij de oude rancher niet zou kunnen tegenhouden. Niemand had enige invloed op de oude Baas. Hij haalde de schouders op, stond op en begaf zich naar buiten. Nauwelijks had hij het vertrek verlaten of Taina verscheen. Ze was niet zo jong meer, maar men zag onmiddellijk wiens dochter ze was.

„Kind, geef me m’n jas. M’n schapenjas. Ik moet weg, zo gauw mogelijk. Er is geen tijd te verliezen. Smoky is er weer! Ed heeft ‘m gezien!”

Taina verstijfde. Ontsteltenis tekende zich af op haar gelaat.

„Maar vader, u kunt toch niet naar de bergen gaan? Nee, niet weer. Denk toch eens wat er twee maanden geleden gebeurde. U bent er te oud voor. Werkelijk te oud...”

„Onzin. Vooruit, haal m’n spullen. Maak proviand klaar. We blijven zeker twee of drie dagen weg. Hij is er weer! Hij is er weer!”

Mil Jefferson begaf zich naar het geopende raam en zoog diep de heerlijke, prikkelende lucht in zijn longen Het rook naar de bergen, naar de prairie, naar het heerlijke leven in de uitgestrekte wouden en steppen. Hij spreidde zijn armen uit alsof hij al het geluk van de wereld aan zijn borst wilde drukken. En hij kende geen groter geluk dan Smoky weer te zien. Smoky, de grauwe hengst. Smoky was er weer. In die heerlijke natuur. Zijn grauwe hengst was dus weer teruggekomen naar de weide van zijn jeugd. Daar waar hij was opgegroeid, zijn geboortestreek. En... en...

Nee, daar wilde Mil Jefferson nu niet aan denken. Hij keek zijn dochter aan, die met een norse uitdrukking op haar gelaat op de drempel stond.

„Ik wou dat hij nooit weer teruggekomen was,” zei ze zacht. „Nu begint alles weer opnieuw. De jacht op dat duivelse paard, ja, het is een duivel. Een duivel, die u behekst. U staat met dat dier op en gaat er mee naar bed. Het is geen ogenblik uit uw gedachten. Het is een schande... er is zoveel te doen op de ranch. Hoe kunt u toch steeds aan dat beest denken? Ik haat het, ik haat het! Zet het dier toch uit uw hoofd en laat het gaan en staan waar het wil!”

Mil Jefferson lachte verachtelijk. „Wat begrijp jij daarvan,” bromde hij. „Wat snap jij van een mannenziel. Niks. Bemoei jij je maar met je pannen en je potten en je was. Hij bent een vrouw en vrouwen kunnen nooit begrijpen wat een dier als Smoky voor een man betekent.”

Hij maakte zijn gordel met de zware vijf én veertiger in de holster vast en trok zijn schapeleren jas aan.

„Vader, doe het niet wat ik u bidden mag. Het is veel te vermoeiend voor u. Het gaat weer precies dezelfde kant op als de vorige keer. De dokter heeft u gewaarschuwd. U bent te oud voor zulke inspannende ritten. Het loopt verkeerd met u af. Het kan uw dood zijn...”

„Hou op alsjeblieft met dat gezanik! Vooruit, pak proviand in en doe wat ik je heb gezegd. Ik duld geen tegenspraak! Hoor je goed?!”

Taina verwijderde zich. Wat kon ze anders doen? Met haar vader was niet te praten wanneer die duivel van een grijze hengst hem het hoofd op hol had gebracht. Het had geen zin om zich verder tegen hem te verzetten. Bovendien was opwinding slecht voor zijn hart. En de eerst komende dagen zou hij opwinding genoeg krijgen. Wel... de toekomst zou leren wie gelijk had. Taina vreesde het ergste.

Mil Jefferson begaf zich met grote stappen naar het erf. Nu, in volle uitrusting, leek hij niet zo oud als hij in werkelijkheid was. Hij was een sterke man geweest, een reus met brede schouders. En nog was hij sterk. Sterk voor zijn leeftijd en hij liep nog kaarsrecht. Ja, als hij te lang in het zadei zat, dan deed de vermoeidheid zich gelden. Dan kwam duidelijk aan het licht dat hij een dagje ouder werd.

De voorman had de paarden reeds laten zadelen. De beide Mexicaanse jongens hingen de waterzakken juist aan de zadelknop. De laatste voorbereidingen waren getroffen.

Maar nu schoot Mil Jefferson nog iets te binnen.

„Mijn kijker!” riep hij. „Taina, mijn kijker wil ik nog meenemen!”

Een indiaans keukenmeisje bracht hem vlug het gevraagde voorwerp.

„Ed, zeg tegen Bill dat hij de leiding van de ranch op zich neemt. Laat ie vooral voor de tweede kudde zorgen, die in de westelijke heuvels graast. Ze moet wat meer naar het noordwesten worden gedreven.”

„Ik heb Bill al gezegd wat ie moest doen Baas,” zei Ed de voorman grijnzend. „Dat heb ik ‘m al opgedragen voordat ik bij u kwam met de boodschap over Smoky. Ik vermoedde toen al dat u direct zou willen vertrekken.”

Over het rimpelige gelaat van de oude rancher gleed een brede grijns. Wel, dat heb je deze keer goed getipt,” bromde hij.

Nu ja, tenslotte was Ed een goede voorman. Hij kon zich geen betere wensen, dacht Mil Jefferson. Een man die zijn vak verstond. Jammer dat hij geen opvolger had, dat Taina een meisje was geworden. En met haar man had ze ook weinig geluk gekend. Jammer, maar zo ging het dikwijls in de wereld.

Steunend klom de oude Jefferson in het zadel. Nee, zoals hij vroeger deed, zo met een sprong in het zadel, dat was er niet mee bij. Ja, de ouderdom kwam wel met gebreken, dacht hij. Maar dan spoorden zij hun paarden reeds aan en reden in een snelle draf in de richting van de Raymond Vallei. Twee mannen, de oude rancher en zijn voorman Ed, die allebei een grote liefde voor het wonderpaard Smoky koesterden...

Vier uur lang reden ze over de prairie. Ze hadden de Jerome-Ranges nog voor het vallen van de duisternis bereikt en ten noorden van de Raymond Vallei hun kamp opgeslagen. De nacht scheen de oude rancher eindeloos toe. Hij kon de slaap niet vatten zo opgewonden was hij. Reeds lang voordat de dageraad aanbrak, wekte hij zijn voorman.

„He Ed! Wordt eens wakker jongen! Het wordt tijd om op te staan!”

Ed geeuwde en bromde: „Maar het duurt nog zeker twee uur voordat het licht wordt Baas. Ik ben doodmoe.”

Maar de oude rancher was als een jonge knaap met zijn verjaardag voor de ogen. Hij hunkerde naar het ogenblik waarop hij Smoky weer zou zien. ,Zijn’ Smoky.

Ed nam de zaak wat kalmer op. Hij draaide zich nog eens om en probeerde weer te slapen. Maar de oude rancher liet hem niet met rust. Deze begon over het paard te spreken en vroeg telkens wel wat zijn voorman ervan dacht en tenslotte hield Ed het niet mëer uit. Hij zou toch niet meer kunnen slapen. Hij stond op om water te halen voor de koffie. Intussen zocht de oude Jefferson dor hout en verdroogde cacteeën bij elkaar voor het vuurtje waar ze de ketel konden opzetten. Eindelijk brandde het vuurtje en konden ze koffie drinken. Ed was in een slechte bui. Hij was niet te vinden voor een gesprek en de rancher verzonk tenslotte in zijn gedachten. Zwijgend kauwden ze op hun brood.

Daar ze de paarden in een zij-canyon hadden gebracht, waar water en gras genoeg voor hen was, konden ze onmiddellijk na het ontbijt opstappen. De proviand lieten ze in het kamp achter. Ze namen slechts heel weinig eten mee. Natuurlijk de wapens, twee lasso’s en de verrekijker. Dan begonnen ze de rotsen te beklimmen.

Het was geen eenvoudige zaak. Het ging ook niet zo snel als twee maanden geleden. De rancher hijgde en hij moest om de haverklap rusten. Nee, hij was te oud geworden voor zulk een vermoeiende klimpartij. Ed zei niets, want hij wilde zijn Baas niet kwetsen. Maar ook hem viel deze klimpartij niet mee. Ook hij voelde zijn benen en zijn voeten, ondanks het feit dat hij volstrekt geen oude kerel was.

Tóen de zon als een grote vuurbal in het oosten boven de horizon verscheen, bevonden ze zich bijna op het Raymond Plateau. Hier kwamen ze makkelijker vooruit, want het stijgingspercentage was veel geringer. Na een uur bereikten ze tenslotte Je rand van de Raymond-Canyon.

Mil Jefferson was opgewonden als een jonge knaap. Hij drong er steeds bij Ed op aan dat ze sneller zouden voortmaken. Toen ze aan de rand van de canyon waren, lieten ze zich op hun buik zakken en keken naar het dal aan hun voeten.

De Raymond Canyon was de breedste in deze streek. Eens was het de stroombedding van een enorme riviei geweest. Nu stroomde nog een kleine beek door het midden van het dal. Maar over de gehele breedte van het dal, zeker driehonderd yards, groeide mals, sappig gras. Een heerlijk weide wanneer men er in kon slagen om een grote kudde vee over de rotsen te brengen. Maar dat was onmogelijk. Toch groeide het gras hier niet voor niets. De oude rancher haalde zijn kijker te voorschijn en zocht met de ogen het dal af.

„Ze komen hier waarschijnlijk voör het water,” fluisterde de voorman. „Steeds weer brengt de hengst zijn troep naar deze plaats. Er is hier bovendien voldoende voor hen te eten. Waarschijnlijk bevinden ze zich nu in een zij-canyon. Maar eergisteren heb ik hen gezien...”

„Aha... wacht eens!” fluisterde de oude rancher en hij tuurde met gespannen aandacht door het glas.

Ed vernauwde zijn ogen tot spleetjes en tuurde als een indiaan naar de ingang van de canyon.

Daar kwamen ze. Eerst Smoky, de grauwe hengst. Achter hem ongeveer twintig wilde paarden.

De leider van de troep bleef staan, stak zijn neus in de wind. Daarbij bewogen de oren van het prachtige dier zich heen en weer. Hij scheen tevreden. Blijkbaar hoorde of zag of rook hij niets dat voor zijn troep gevaar opleverde. Plotseling sprong hij naar voren, de canyon in. In een onstuimige galop met vliegende manen. Achter hem volgden de andere wilde paarden.

De grauwe hengst hield plotseling zijn wilde galop in en begaf zich naar een hogere plek in de canyon. Daar bleef hij opnieuw staan en snoof de lucht op. Hij rekte de hals en het was voor de beide mannen alsof daar een koning stond. Ja, een Koning onder de paarden. Vervolgens hinnikte hij luid. Als een trompetsignaal kaatste zijn roep terug tegen de rotswand van de canyon.

De merries en de jonge hengsten drongen samen op een kluitje. De grote grauwe hengst draafde nu om zijn troep heen en snoof nogmaals de lucht op. Dan pas scheen hij ervan overtuigd te zijn dat er geen enkel gevaar dreigde. De kudde paarden begaf zich plotseling in een wilde galop naar het beekje. Maar de grauwe hengst bleef een eindje van de kudde af staan. Af en toe richtte hij zijn fonkelende ogen op een jonge hengst als deze wat al te fel een merrie belaagde. Maar verder bleef hij staan, als uit graniet gehouwen, het edele hoofd hoog op gericht, wakend over de kudde.

Hij stond daar als een koning van de bergen in het dal. De morgenzon deed zijn prachtige huid als zijde glanzen. En bij iedere beweging, hoe gering ook, speelden de spieren van het edele dier hun verrukkelijk spel onder de van gezondheid glanzende huid. Het hoofd van het dier was niet voor honderd procent ,mooi’ te noemen want een ramsneus wordt als een fout beschouwd. Maar eigenlijk maakte dat Smoky nog mannelijker, nog krachtiger. De prachtige gestrekte hals met daaronder de brede en de gespierde, maar toch ook weer zo sierlijke voorbenen verrieden zijn edele afkomst. Ook de achterbenen en de dijen toonden de klasse van het edele dier. Het was duidelijk een springen bergpaard. Alleen een van de enkels was zwart. Ook precies op het voorhoofd was een kleine zwarte vlek. Verder was alles aan hem donkergrijs als de kleur van rook. Daarom had men hem klaarblijkelijk ook de naam Smoky gegeven.

En dan zijn ogen. Wondermooie ogen had het edele dier. Het vuur dat daarin vonkte, verried zijn vitaliteit. Geen seconde bleven die ogen op dezelfde plek gericht. Nee, ononderbroken wendde het dier zijn edel hoofd naar alle richtingen, vonkten zijn ogen waakzaam over het dal, snoof zijn neus de geuren op. En niets ontging hem. Ook niet dat een jonge sterke hengst zijn liefde betoonde voor een prachtige vosmerrie. Smoky richtte zijn vurige ogen op de jonge hengst en hinnikte vermanend. Maar de jonge sterke hengst was te zeer verdiept in de schoonheid van de vosmerrie dat hij het dreigende gehinnik van de leider hoorde. Of hij was in een overmoedige bui en had besloten om de waarschuwingen van zijn leider in de wind te slaan.

Dan, plotseling sprong Smoky naar voren. In een wilde, onstuimige galop sprong hij tussen de jonge hengst en de merrie, beet in het voorbijgaan de jonge hengst pijnlijk in de hals, dreef de merrie weg en joeg haar enige ogenblikken na door het dal.

Ze vluchtte niet ver. Reeds was Smoky bij haar, dreef haar in het nauw en nu begon hij zijn liefdesspel. Geen van de jonge hengsten kon hem dat recht ontnemen. De paarden hieven hun hoofden op en hun mooie ogen waren gericht op hun leider en de vosmerrie. Ze sloegen het spel kalm gade. Maar toen de leider de merrie weer vrijliet, zonken hun hoofden en ze begonnen te knabbelen aan het frisse gras.

Smoky amuseerde zich nog even door de jonge hengst uit te dagen, die het echter op een lopen zetten, met de leider achter zich aan. Hij beet de jonge ,heethoofd’ nog een keer gevoelig in de hals en de flank, maar begaf zich dan ook naar het water en stak zijn neus in het koele, verfrissende nat. Hij dronk met”- grote teugen zonder acht te slaan op zijn omgeving. Toen hij zijn dorst gelest had, ging hij evenals de andere dieren, zijn maaltijd doen met het malse gras. Maar steeds weer richtte hij het hoofd op, snoof naar alle kanten, bewoog zijn prachtige kleine oren op en neer, richtte zijn fonkelende ogen op de omgeving en boog het hoofd weer als hij er zeker van was dat er geen gevaar dreigde. Ook liet hij af en toe een waarschuwend gehinnik horen, als een der hengsten wat al te onstuimig werd en dreef hij een al te overmoedige jonge merrie weer naar de kudde wanneer deze zich volgens zijn mening te ver had verwijderd. Ja, ze hadden ontzag voor hun machtige leider. Hij was hun onbetwistbare koning, wiens bevelen zij blindelings moesten gehoorzamen.

Mil Jefferson en Ed keken hun ogen uit. Ze hadden nog steeds geen woord gesproken, zo waren zij in de ban van het schouwspel dat zich voor hun ogen ontvouwde.

Maar eindelijk fluisterde de oude rancher: „Is ie niet mooi Ed?!”

„Stil!” siste de voorman.

Maar het was reeds te laat. De grauwe hengst hief het hoofd op en zijn ogen richtten zich op de rotsen. Nog was hij er niet zeker van of zijn oren een geluid hadden opgevangen dat wel of geen gevaar kon betekenen. Hij snoof... en dan klonk zijn waarschuwend gehinnik. De kudde hield op met grazen. Alle dieren richten hun ogen op de rotswand en snoven. Roken zij werkelijk gevaar? Plotseling maakte zich een klein rotsblok van de rotswand los. Het rolde bonkend naar beneden het dal in. De grauwe hengst stiet opnieuw een luid gehinnik uit. Deze keer was het geen waarschuwing. Nee, het was ongetwijfeld het bevel dat de kudde vluchten moest. Zelf begon hij zijn troep onmiddellijk naar de uitgang van het dal te drijven. Toen hij meende dat zijn kudde uit de gevarenzone was, stelde hij zichzelf aan het hoofd en in een onstuimige galop renden de dieren in de richting van de Rele-ver-Canyon. Weg waren ze... de hoek van de canyon om...

„Ed,” steunde de oude rancher, „ik heb in de zeventig jaren die ik nu achter me heb liggen, heel wat paarden gezien en een heleboel bereden, maar nooit zo’n edele volbloed als deze grauwe hengst. Ik zou alles, mijn gehele ranch, mijn hele bezit willen geven als ik dat paard kon bemachtigen en hem zou kunnen berijden. Was ik maar dertig jaar jonger...”

„Wel, ik ben nog jong genoeg, maar voor geen miljoen dollars zou ik op de rug van dat dier willen klimmen. Nee, dat is me te link. Ik heb m’n leven nog te lief Baas.”

„Ach wat, wat zijn jullie voor kerels tegenwoordig. Slappe Tinussen. In mijn tijd vroegen we nooit wat voor een paard we moesten afrijden. We sprongen op z’n rug en de rest zagen we wel. Maar nu... in ieder geval ga ik proberen dat dier te vangen.”

„Wat?!” riep de voorman uit. Hij keek zijn baas met ongelovige ogen aan.

„Ja, ik wil ‘m vangen, dat heb je goed gehoord.”

„Zo, zo...”

De voorman krabde zich eens achter het oor.

„Dat wordt een heel karwei Baas... een heel karwei...”

„Ach wat! We vangen ‘m en daarmee uit.”

„U doet net alsof dat zo eenvoudig is...”

„Moeilijkheden zijn er om te overwinnen. En jij bent een goed ruiter Ed. Jij bent sterk en je kent de streken van een wild paard. Voor zover ik weet heb je tot nog toe elk paard aan je wil onderworpen.”

„Dat geef ik toe. Maar dit is iets anders Baas. Zo’n paard als Smoky heb ik nog nooit bereden. Dat is een duivel! Dat is een brok dynamiet! Dat is een dier dat zich nooit overgeeft. Je kunt ‘m niet overwinnen. Zo’n paard kan men niet niet met geweld breken.”

„Onzin. Als jij het aan niet durft, dan doe ik het zelf wel. Ja, op mijn leeftijd. Maar eerst moet ik hem hebben. Ik weet echter een manier om ‘m in handen te krijgen.”

Ed fronste zijn voorhoofd.

„U kunt ‘m beter met rust laten,” bromde hij. „Dit paard hoort in de wildernis thuis. Is het niet prachtig, als we ‘m af en toe kunnen gadeslaan? Moeten wij hem vangen alleen maar om zijn wil te breken? Dat lukt trouwens toch niet. En dan? Dan blijft ie z’n hele leven een gevangene in een corral. Niemand heeft dan wat aan ‘m.”

De rancher keek zijn voorman met een verwonderde blik aan.

„Wat zeg je me daar Ed? Tjonge, ik wist niet dat je kon redeneren als een oude vrouw. Ik dacht dat je een flinke kerel was. Een kerel uit een stuk.”

Ed stond op. Hij schudde zijn hoofd.

„Ik denk dat u het nooit zult begrijpen Baas. U zult nooit begrijpen dat er dingen zijn, waar je met je vingers van af moet blijven. Nee, u begrijpt er niets van. Iedereen moet zich naar uw bevelen schikken, aan uw wensen onderwerpen. U hebt twee ranches bij de uwe ingelijfd, u hebt van uw schoonzoon een gebroken man gemaakt, maar de hengst krijgt u niet, begrijpt u dat goed? Ik zal dat weten te verhinderen. U denkt, misschien dat u de Koning van dit land en van deze streek bent, maar zo ver strekt uw macht zich toch niet uit dat de hengst van u wordt!”

De oude man keek zijn voorman met ogen groot van verbazing aan. Wat had die nu ineens? Was de kerel gek geworden?

„Wat is dat nou?” bromde hij. „Hoe heb ik het nu met je Ed? Je hebt altijd trouw aan mijn zijde gestaan. Je bent met mij door het vuur gegaan... wat hebben die woorden van jou te betekenen?”

„Mr. Jefferson, wij hebben vele zaakjes samen opgeknapt. Vele zaken waar een luchtje aan was. Maar nou is het genoeg. Voor mij geen smerige karweitjes meer. Geen zaakjes die stinken. De hengst blijft waar ie is. Die wordt niet gevangen.”

Ed’s hoekig gelaat gloeide van verontwaardiging.

De oude Jefferson begreep de opwinding van zijn voorman niet. Hij wist wel een ding: Ed sprak hem tegen. In zijn oude ogen kwam een harde glans want hij hield niet van mensen die hem tegenspraken. IJzig-koud werden zijn ogen. Ed, de altijd trouwe voorman, keerde zich van hem af. Hij begreep niet waarom Ed hem tegensprak. Hij begreep diens redenering niet. Wat kletste de voorman nu? Hij wilde niet op dat prachtige paard rijden? Hij wilde zelfs niet dat het dier gevangen werd? Mil Jefferson was iemand die gewend was te betalen maar hij verlangde daarvoor ook absolute gehoorzaamheid. Ook van zijn allernaaste medewerkers. En zeker van de voorman. Maar, Ed zou merken dat hij zich vergiste.

„Wat haal jij je eigenlijk in je malle kop!” brulde hij plotseling. Zijn gelaat werd rood van woede. „Wat ben jij voor een kaffer?! Hoe heb ik je altijd behandeld? Als m’n eigen zoon! En is dat je dankbaarheid? Toon jij zo je dank? Ik heb je uit de goot opgevist man en je de belangrijkste post op mijn ranch gegeven. Mijn ranch, begrijp je? En ik ben je Baas. Natuurlijk, iemand moet de Baas zijn. En ik beveel wat er gebeuren moet. Ik niet jij. Er wordt een val uitgezet om de kudde te vangen. Jij gaat onmiddellijk het dal in om te kijken op welke plaats we de kudde het makkelijkst in een val kunnen krijgen. Direct! Gehoord?!”

Ed schudde het hoofd.

„Gehoord heb ik u wel Baas,” klonk het kalm uit zijn mond, „maar dit bevel volg ik niet op. En wanneer u een ander voor dat smerige karweitje ,vangt’, dan neem ik het tegen u op Mil Jefferson! Ik zal voor de vrijheid van de grauwe hengst Smoky vechten. Jawel, ik! Dat klinkt u misschien vreemd in de oren, maar dit paard zult u niet brandmerken. U hebt overal uw brandmerken reeds ingezet, in mensen, koeien en eigendommen van anderen zelfs. Maar de hengst krijgt u niet in uw handen Jefferson of het moet over mijn lijk zijn!”

De oude rancher keek zijn voorman met ogen fonkelend van woede aan.

„Het lijkt wel of je krankzinnig geworden bent!” brulde hij. „Heeft de hitte je bevangen? Een zonnesteek opgelopen? Vooruit, we gaan terug naar het kamp!”

Rustiger ging hij voort: „Dan ga jij een paar uurtjes slapen Ed. Ik denk dat je gevoel te veel is gaan spreken toen je die hengst zag.”

„U vergist zich Jefïerson,” zei Ed scherp. „U hebt nog nooit de moeite genomen om iets te begrijpen wat anderen beroert. Dat komt omdat uw huid te dik is. Uw schedel is te hard. Nee, ik ben niet krankzinnig geworden, noch heb ik een zonnesteek opgelopen... nog nooit was ik zo helder van hoofd en denk ik gezonder dan nu. U zult die hengst met rust moeten laten. Ga naar ‘m kijken, zo vaak als u wilt, maar raak ‘m niet aan. Dat is alles wat ik u te zeggen heb. En ik meen het!”

De oude rancher stikte haast van woede. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en was nu nog groter dan zijn voorman Ed. Hij keek zelfs op zijn voorman neer. En wanneer hij zo stond, zo machtig, zo breed dan had hij tot nog toe elk geschil dank zij zijn imponerende gestalte in zijn voordeel kunnen beslissen. Hij verwachtte niet anders of dat zou nu ook weer gebeuren.

„Ed, van nu af aan ben je mijn voorman niet meer. Je kunt naar de hel lopen. Ik wil je niet meer op mijn grondgebied zien, begrepen?”

Ed keek hem strak aan. Hij wist wat de hengst voor de Baas betekende. Maar hij wist ook dat ze beiden, de Baas en hij, nooit tot overeenstemming zouden komen. Zij hadden ieder hun mening en die meningen verschilden te veel.

„Ik heb het begrepen,” zei Ed koel. Dan draaide hij zich om.

„Hee, wil je wel eens blijven!” riep de rancher uit.

„We hoeven toch niet meer met elkaar te praten? Ik heb gekozen. Ik kom niet terug op de woorden die ik gezegd heb. Het is uit.”

„Stijfkoppige idioot! Wil je dan werkelijk...”

„Ja, ik ga. Ik heb goed nagedacht Jefferson. Ik ben iemand, die niet langer mee kan doen aan het uitvoeren van koele en harteloze plannen. Ik kan van een paard houden Jefferson. Het klinkt je misschien gek in de oren, maar het is waar. En Smoky is geen paard om in een corral gevangen te zetten, hem te beroven van zijn vrijheid. Want verder kom je met Smoky nooit. Er is niemand dat het dier ooit zal kunnen berijden. Je kunt ‘m doden, maar op ‘m rijden... nooit! Zeker, ik weet dat er mensen zijn die een wilde hengst, een leider dan, hebben getemd. Maar hoe? Met de zweep en door ‘m te laten hongeren. Ze hebben het dier gebroken, kapot gemaakt. Maar ze hebben ook alle moed uit zijn hart geslagen. Het dier is een slaaf geworden. Een schuwe slaaf. Er zijn echter ook leiders die je nooit kapot krijgt. Smoky behoort tot die weinige wilde hengsten. Die laat zich liever doodmartelen dan ooit een meester te erkennen. En wat heb je dan? ‘Een wrak van een paard dat eens een moedig dier was. Een wrak, maar dat je nog steeds haat. Dat je een gloeiende haat toedraagt. Smoky is hier de Koning van de Bergen. Laat ‘m dat blijven. In de corral wordt hij een tot levenslang veroordeelde gevangene met doffe ogen en een doffe huid. Nooit zul je die ogen meer zien fonkelen, nooit zal die huid meer gaan glanzen. Waarom schiet u hem niet direct neer? Dat is eerlijker dan hem langzaam te vermoorden.”

„Smoky zal uit mijn hand vreten.”

„Dat zal ik verhinderen. En als het moet... met de Colt Jefferson. Dit zijn geen ijdele woorden. Smoky is een schepsel van de wildernis. Daar hoort hij thuis. Daar is hij gelukkig. En ik zal er voor zorgdragen dat Smoky’s geluk voortduurt Jefferson. Enkel en alleen omdat ik van het dier hou. Omdat ik zielsveel van ‘m hou, verstaan!”

„Je had een Mormonenprediker moeten worden,” zei Jefferson spottend. „Maar ik zeg je nogmaals: hij zal uit mijn hand vreten. Hij zal het stof van m’n laarzen likken. Ik zal ‘m net zolang met de zweep geven tot hij zich onderwerpt. Aan mij, verstaan?! Aan mij!”

„Er zijn paarden en paarden Jefferson...”

„Wat bedoel je daarmee?”

„Er zijn mensen en mensen...”

„Wees duidelijker kerel!”

„Mensen met en mensen zonder een hart. Jij behoort tot de laatsten. Tot de mensen die over het algemeen tot de meedogenloze moordenaars gerekend worden.”

Ed’s gestalte rechtte zich. Met moeite wist hij zich te beheersen. Hij had de rancher een klap in het gelaat willen geven om hem zijn minachting te tonen. Maar hij draaide zich om en liep met stevige passen naar de plaats waar zijn paard zich bevond.



Hoofdstuk 3

De oude Jefferson reed nog dezelfde dag terug naar de ranch. En toen sprak hij met Warren, een van de cowboys. Deze man was niet toebedeeld met grote geestelijke gaven. Dat kon men onmiddellijk aan het hele voorkomen van de man zien en aan zijn optreden merken. Wel had de natuur hem uitgerust met een groot en gespierd lichaam. Warren was nog groter en breder dan de Baas zelf en hij was een Coltman die in de verre omtrek zijns gelijke niet had. Dat was ook de reden waarom Jefferson de man in zijn cowboy-ploeg had opgenomen. Het was de rancher niet ontgaan hoe slecht Warren over Ed de voorman te spreken was. Steeds waren er ruzie’s tussen hen opgelaaid. Ruzie’s die slechts door de tussenkomst van Mil Jefferson zelf konden worden beslecht. De rancher had nu een nieuwe voorman nodig. Iemand die zich volkomen naar zijn wensen en bevelen zou schikken. En Mil Jefferson oordeelde dat Warren thans daarvoor de juiste man op de juiste plaats was. Vooral ook omdat hij een gloeiende hekel aan Ed had.

„Luister Warren,” zei zei Mil Jefferson, „ik heb Ed z’n congé moeten geven. Hij wil me niet meer gehoorzamen. Hij is weggegaan van ons als een koppig en eigenwijs veulen dat z’n moeder niet meer denkt nodig te hebben. Wel, hij doet maar. Hij zal wel zien dat ie niet ver komt. In ieder geval moet ik een nieuwe voorman hebben. Ik geloof dat jij de juiste man voor die post bent.”

Warren begon te grijnzen.

„Ik zal proberen een goeie voorman voor u te wezen Baas.”

„Goed zo. En nu Warren, moet ik je wat zeggen. Het is van groot belang. Je zult ook wel gehoord hebben dat Smoky, de wilde hengst zich weer in de bergen heeft laten zien. Wel, Ed wil niet dat het beest in mijn handen komt. Hij gunt mij het dier niet. Hij zegt dat het in vrijheid moet blijven leven. Misschien is Ed van plan om Smoky en zijn kudde weg te drijven uit de bergen. Daarom moet jij naar de Raymond-Vallei gaan en de wacht houden. Ed mag onder geen voorwaarde de gelegenheid krijgen om de hengst kopschuw te maken, zodat hij met zijn kudde naar andere oorden trekt. Dat is alles Warren. Je zult wel weten wat je te doen staat.”

Warren stiet een rauwe lach uit.

„Dat weet ik zeker Baas. Hij is nu niet meer mijn voorman. Ik zal me van hem ontdoen op m’n eigen manier...”

Hij sloeg op de grote vijf en veertiger op zijn heup.

„Wees voorzichtig Warren! Ik weet dat je iets op je kerfstok had toen je bij mij kwam om een baantje. Haal geen stomme streken uit. Ik wil de sheriff niet op m’n dak hebben.”

„Wees maar niet bang Baas. Ik heb vaker zulke karweitjes opgeknapt.” Warren wierp zijn Baas een veelbetekenend knipoogje toe en grijnsde.

„Goed... ik laat alles aan jou over. Maar de hengst is het belangrijkste. Ik zal naar de Creatons gaan. Dat 7-iin de beste wilde paardenjagers die ik ken. En vooral de jonge Creaton is een meester in het afrijden van wilde paarden. Jij zorgt er dus voor dat de omgeving van de Raymond Vallei niet onveilig gemaakt kan worden door... eh... mensen die me in mijn plannen willen dwarsbomen en ik zal er voor zorgen dat de Creaton i de kudde paarden vangen. Bill moet onmiddellijk naar de Creatons gaan. Denk om Ed! Hij kan rare dingen gaan doen. Houdt ‘m goed in hec oog.”

„Ik denk dat ik eerst maar eens naar Woodwark zaï gaan,” zei Warren.” Ik dacht zo dat Ed daar wel eens kon rondscharrelen.”

Ed maakte zijn paard vast aan het hekwerk van de veranda voor een huis in het stadje. Toen hij zich op de veranda wilde begeven, kwam juist een man met een volkomen kaal hoofd en een leren schootsvel voor het huis uit.

„Hello Ed!” riep hij uit. „Weer eens in de stad jongen. Nou, nou, Eileen zal wel blij wezen dat je er bent. Ze heeft al verscheidene malen naar je uitgekeken. Maar haar gezicht werd steeds langer. Ik denk dat ze liefdesverdriet had.”

De smid lachte. Ed begroette hem hartelijk.

„Er is heel wat gebeurd,” zei hij dan. „Jefferson heeft me m’n congé gegeven.”

De smid fronste de borstelige wenkbrauwen. Met ongelovige ogen staarde hij de jonge man aan.

„Ontslagen? Jij? Maar hoe is dat nou mogelijk? Jefferson is toch geen idioot? Jij bent zo’n goeie kracht...”

Ed vertelde de hoefsmid dan hoe alles in zijn werk was gegaan.

„En hij kan doen wat ie wil,” gromde Ed, „maar die hengst krijgt ie niet in z’n moordenaarspoten!”

De smid wreef over de kin. Peinzend staarde hij enige tijd voor zich uit. Maar tenslotte sprak hij: „Ik ken die hengst niet, maar ik kan begrijpen jongen wat er in je omging toen je ‘m zag. Jefferson is een kerel die altijd wil overheersen. Die er altijd op uit is om z’n bezit te vermeerderen. Verder heeft ie het begrip van een kind. Hij is ook koppig en eigenwijs als een kind. Maar volgens mij heb je een fout gemaakt Ed. Je had ‘m van te voren niet moeten waarschuwen. Je had ‘m rustig zijn gang moeten laten gaan. Goed, dan had hij misschien de hengst in zijn macht gekregen, maar dan had jij kunnen ingrijpen. Maar nu? Nu heb je ‘m gewaarschuwd. Je hebt gezegd dat je alles zou doen om te verhinderen dat Jefferson dat paard in handen kreeg. Nou neemt ie natuurlijk zijn maatregelen. En hij is een machtig man Ed. Hij heeft een heleboel mensen in dienst...”

„Dat weet ik Dan,” zei Ed tegen de hoefsmid. „Maar zo ben ik nu eenmaal. Ik speel het liefst open kaart. Ik hou er niet van om achter iemand’s rug om een spelletje te spelen. Daarom heb ik Jefferson ronduit in zijn gezicht gezegd, wat ik van ‘m dacht en wat ik van plan was te doen.”

De smid klopte Ed lachend op de schouder.

„Goed zo jongen. Ik kan je mening waarderen. Eerlijk duurt het langst. Ga nu naar Eileen, want die wacht vol ongeduld op je. Kijk, maar, ze drukt haar neus plat tegen het raam. Enne... mocht je zo gauw geen ander baantje kunnen vinden jongen, dan kun je voorlopig wel bij mij terecht hoor. Jij kunt me helpen en... ja, je zou ook voor me langs de verschillende ranches kunnen rijden en wat geld ophalen. Een heleboel ranchers zijn me nog geld schuldig.”

„Goed, daar zullen we het straks wel eens over hebben Dan,” antwoordde Ed en ging het huis binnen.

Het rook er naar appeltaart. Maar Ed speurde niet naar de reden waarom de vrouw van de smid vandaag appeltaart gebakken had. Eileen snelde hem tegemoet en sloeg de armen om zijn hals.

„Eddy!” riep ze uit. „Wat heerlijk dat je gekomen ben!” bent!”

Ed voelde zich gelukkig toen hij het meisje in het knappe gelaat keek. Enige seconden lang vergat hij zijn ergernis. Maar spoedig kwam de diepe rimpel weer boven de neuswortel tussen zijn wenkbrauwen en hij vertelde het meisje alles wat er tussen hem en Mil Jefferson had plaatsgevonden. Het meisje keek bedenkelijk en zei tenslotte: „Toch begrijp ik je niet helemaal Eddy. Misschien ligt het wel aan mij hoor... maar waarom zou je je zo druk maken om een paard? Laat die Jefferson dat beest vangen wanneer hij dat zo graag wil. Waarom zou jij nou proberen om dat dier te beschermen?”

„Eileen, dat zeg je omdat je het dier nog nooit hebt gezien. Dan kun je het niet begrijpen.”

„Wel, dan zou ik ‘m willen zien,” besloot het meisje. „Als het dier werkelijk zo bizonder is als je zegt...”

„Maar dat staan je ouders niet toe Eileen. Het is geen peuleschil om door de bergen te rijden en dan een schuine rotshelling te beklimmen...”

„Wel, we praten er nog over,” zei Eileen. „Vader geeft wel toestemming. Die doet alles wat ik wil. Ik word gewoon jaloers zoals ik jou over die hengst hoor spreken. Het lijkt wel of je meer van dat beest houdt dan van mij. Maar ik heb dan ook het recht om Smoky te bekijken.”

„Zo moet je het niet zien Eileen. Dat is geen vergelijking. Ik hou van jou natuurlijk, maar ook van Smoky. Alleen is het andere liefde. Misschien de liefde voor de natuur, voor het heerlijke schepsel dat zich daar in vrijheid en blijheid koestert.”

De deur ging plotseling open en Eileen’s moeder kwam binnen. Ze was een gezette vrouw maar met een vriendelijk, openhartig gelaat.

„Tjonge, zijn jullie nu alweer aan het bekvechten,” zei ze lachend. „Eileen ik begrijp je niet Je verlangt naar hem, je doet niet anders dan het raam uitkijken om te zien of hij al komt en als Ed er is en dan blaas je tegen hem als een wilde kat.”

„O... maar zo erg is het niet moeder... of... misschien toch wel. Ed heeft nog een tweede liefde...”

„Wat?”

„Ja. Smoky.”

„O... laat me niet lachen. Verliefd op een paard? Op die duivel? Daar hoef je niet jaloers op te zijn. Wat is er aan de hand met Smoky? Is ie weer in de bergen?”

„Ed wil proberen te voorkomen dat Smoky door Jefferson gevangen wordt.”

„Mannen en paarden,” zuchtte ze. „Werkelijk, ik mag een boon worden als ik ze begrijp...”

Hoofdschuddend verdween ze weer naar de keuken.

Nadat ze koffie hadden gedronken besloten Eileen en Ed om een wandeling door Woodwark te maken. Ed wilde Eileen nog iets vertellen. Iets wat volgens hem geen uitstel kon verdragen. Iedereen in Woodwark kende het jonge paar. Ze waren al meer dan een jaar verloofd. Niemand vond het dan ook iets bijzonders als de jongemen-sen gearmd door het stadje liepen.

Toen ze de saloon voorbijkwamen, stond. Warren in de deuropening. Zijn ogen hadden een waterige, starre glans. Blijkbaar had hij weer te veel gedronken. Hoewel het duidelijk aan zijn bezweet en vermoeid paard te zien was dat de man nog niet lang in het stadje kon zijn. Maar Ed wist dat Warren in staat was om heel snel een respectabel aantal glazen whisky naar binnen te gieten.

Warren kreeg de beide jonge mensen pas in het oog toen ze zich ongeveer midden voor de kroeg bevonden. Dan gleed er een grijns over zijn gelaat, hij draaide zich even om en riep naar binnen: „He mannen, kom es kijken! Kijk eens, onze Eddy heeft troost gezocht bij z’n grietje.”

Achter hem doken drie cowboys op. Ze keken naar het jonge paar, een grijns op de lippen. Ook aan de andere kant van de straat, bij de ingang van het hotel, verschenen een paar mensen, die nieuwsgierig keken wat er aan de hand was. Ed had wel een gevat antwoord terug willen geven, maar hij deed het niet. Het ene woord lokte dan het andere uit en dan kwam het ongetwijfeld tot een vechtpartij. Maar Warren wist van geen ophouden.

„Heb je haar verteld dat de Baas je er uit gegooid heeft?” vroeg hij smalend. „Ja, ja, zo gaat het met weekhartige jongetjes.”

Ed vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij bracht Eileen naar de ingang van het hotel en zei dan op scherpe toon tegen haar: „Blijf hier wachten. Ik heb het een en ander met die blaaskaak te regelen.” Hij draaide zich om en liep in de richting van de kroeg, waar Warren nog steeds in de deuropening stond. Hij zag de grijnzende gezichten van Warren en van de drie cowboys. Waarom was Warren hier? Wat had hij hier op dit tijdstip van de dag te zoeken? De kerel was een uitstekende schutter, dat wist Ed. En hij beschikte ook over enorme lichamelijke krachten. Misschien had de rancher de kerel tot zijn voorman benoemd? Dat was heel goed mogelijk. Maar waarom trachtte Warren hem kwaad te maken? Waarom uitte hij die beledigende woorden en nog wel in het bijzijn van Eileen? Wilde hij misschien...

Een vreemde gedachte kwam bij Ed op.

„Kom eens hier ongemanierd flessekind!” riep Ed, terwijl hij zelf ook een paar stappen vooruit deed.

Warren deed hetzelfde. Hij hield een whisky-fles in de hand maar slingerde nu deze tegen de straat, midden tussen hen in. De scherven vlogen naar alle kanten. Dus toch. Het was Warren’s bedoeling om hem uit te dagen, om met hem te vechten, dacht Ed. En hij was niet uit zichzelf tot dat besluit gekomen. Nee, hier stond Jefferson achter. Die moest hem hebben opgestookt. En nu wilde Warren eens laten zien wat hij waard was.

„Doe je gordel af als je een kerel bent,” snauwde Ed. Ja, een gevecht was niet meer te vermijden.

Warren lachte en maakte de gordel los. Hij slingerde het ding met de zware vijf en veertiger in de holster achteloos weg. Vervolgens trok hij zijn schapeleren jas uit. Nu eerst zag men welk een geweldige spieren over zijn schouders en armen rolden. Nieuwsgierigen kwamen aanlopen en vormden een kring om de beide mannen. Er was niemand, die Ed tegen deze reus een kans gaf. Ed zag zich zelf ook niet als overwinnaar uit de strijd komen.

Maar toch moest hij winnen. Hij moest winnen om tegenover Eileen geen modderfiguur te slaan.

Het meisje scheen te begrijpen, dat Ed zich in een uiterst moeilijke situatie bevond.

„Eddy, laat die onzin! Laat ‘m gaan, bemoei je niet met hem!” riep ze uit.

„Blijf daar! Blijf daar!” schreeuwde Ed toen hij zag dat het meisje de straat wilde oprennen en zich bij hem wilde voegen.

Warren lachte spottend.

„Ze huilt om ‘m jongens. Ha, direct zal ze nog meer tranen vergieten als ik die mug tussen m’n handen platgedrukt heb. Ik dweil de vloer met ‘m aan. Kom op kleine. Of durf je niet meer? Wil je je achter de rokken van je meisje verschuilen?”

Ed haalde de schouders op en keek de nieuwe voorman spottend aan. Warren stond daar, de benen gespreid, gereed om de aanval van Ed af te slaan en dan zelf tot de aanval over te gaan. Nee, hij was wel zo wijs om Ed niet te onderschatten. Ed was lang zo groot en zo breed niet als hij, maar wel vlug en lening. Maar ook Warren zelf was ondanks zijn gewicht van tweehonderd pond behoorlijk snel in zijn bewegingen.

Ja de nieuwe voorman van de Jefferson-ranch had Ed uitgedaagd omdat hij geen zin had om af te wachten wat deze zou doen. Het was veel makkelijker, zo dacht Warren, om Ed voorlopig buiten gevecht te stellen. Dan konden de Baas en de Creatons op hun dooie gemak de hengst vangen en hoefden ze niet bang te zijn om door Ed in de wielen gereden te worden.

Ed dacht er echter niet over om tot de aanval over te gaan. Een zinloze aanval op Warren kon hij zich niet veroorloven. Die kerel was veel sterker dan hij. Warren zou hem in de tang nemen en dan zou hij niets meer te. vertellen hebben.

„Kom op, smerige prairieluis!” schold hij. „Lafbek!

Waar blijf je nou met je grote mond!”

Warren werd rood in het gezicht. Zijn ogen begonnen in de kassen te rollen. Zijn voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. En dan, als een buffel wiens toorn was opgewekt, stormde hij, het hoofd gebogen op Ed af. Zijn armen maaiden door de lucht als dorsvlegels. Ed sprong opzij. Warren trachtte te stoppen. Hij probeerde zich gelijktijdig om te draaien, maar Ed sloeg bliksemsnel zijn arm om de stevige nek van de kerel en drukte tegelijk zijn voet in ‘s man’s knieholten. Warren sloeg als een blok tegen de grond. Ed had hem losgelaten maar de grote kerel kreeg toch nog even Ed’s been te pakken. Met een hevige ruk wist Ed zich echter te bevrijden. Maar door de kracht van zijn beweging, raakte hij zelf ook uit het evenwicht en tuimelde achterover in het stof van de straat. Toen Ed nog bezig was om overeind te krabbelen stond de nieuwe voorman van de Jefferson-ranch reeds weer op zijn benen. Er liep een straaltje bloed uit zijn neus. Dat scheen hem razend te maken. Hij streek met de punt van zijn tong over zijn bovenlip. Bloed!

Hij stormde opnieuw op Ed af en deze keer kreeg de reus hem bij de schouder te pakken. Ed wierp zich opzij, smaakte het genoegen dat de kerel hem moest loslaten, maar hij draaide als een tol rond en verloor andermaal het evenwicht. Weer sloeg hij tegen de grond deze keer harder. Voordat Ed weer overeind kon krabbelen stortte Warren zich reeds op hem.

Nog net kon Ed zich opzij rollen, maar hij kon niet verhinderen dat het zware lichaam van Warren op zijn benen terechtkwam. Zo hard sloeg het lichaam van de man tegen zijn benen dat Ed een ogenblik meende dat ze allebei gebroken waren. Maar nu zag Ed het onbeschermde, grijnzende gelaat van de man voor zich en hij bedacht zich geen ogenblik. Deze kans moest hij benutten. Zijn vuist schoot razendsnel uit en trof Warren precies op het puntje van diens dikke vormeloze neus. Warren stiet een schreeuw van pijn uit en van deze gelegenheid maakte Ed gebruik om zijn benen onder het lichaam van zijn tegenstander weg te trekken. Snel richtte hij zich weer op en bleef hijgend staan.

De reus kwam ook overeind. Zijn neus zag er verschrikkelijk uit. Zijn gelaat was met bloed bevlekt. Met een dierlijk gebrul stortte hij zich opnieuw op de veel kleinere Ed. Deze bukte zich en wierp zijn lichaam tegen de scheenbenen van de kerel. Warren tuimelde over Ed heen en sloeg weer tegen de grond. Nu gaf Ed hem de gelegenheid niet meer om overeind te komen. Met beide vuisten sloeg hij toe. Maar Warren herstelde zich snel. Hij kreeg een arm van Ed te pakken en slingerde hem van zich af met zulk een kracht dat deze enige malen om en om rolde en dan beduusd bleef liggen.

Warren krabbelde overeind en ging direct ten aanval over. Ed stond moeizaam op. Hij ving even een blik op van het gelaat van Eileen. Hij zag haar angstig gelaat. Ze had de handen gevouwen tegen de borst gedrukt. Maar die ene blik op zijn geliefde, sterkte plotseling zijn krachten. Hij was gereed om de aanval van Warren te pareren. Hij herinnerde zich nog juist op tijd de woorden van een bekend bokser en hoe deze hem geleerd had welke houding hij moest aannemen, wanneer iemand op hem losstormde. Voorts hoe hij toe moest slaan wanneer het hem gelukt was de aanval te stuiten. De rechterhand hield hij voor de borst en diende als dekking.

Daar schoot Warren’s geweldige vuist reeds naar voren. Het was een mokerslag. Wanneer deze vuistslag raak geweest was, dan had niets Ed meer van een nederlaag kunnen redden. Maar hij dook behendig onder de maaiende moker van Warren door, zodat deze niets dan lucht vond op zijn weg. Maar onmiddellijk sloeg Ed toe. Hard, heel hard. Een verschrikkelijke vuistslag op het puntje van ‘s man’s kin. Warren wankelde. Maar voordat hij zich kon herstellen van deze daverende treffer, sloeg Ed’s andere vuist reeds toe. Weer raakte hij de man op het puntje van zijn kin.

Een glazige uitdrukking kwam in de ogen van de nieuwe voorman van de Jefferson-ranch. Hij schudde verbaasd het hoofd, zijn knieen knikten. Ed rook zijn kans Hij rook de overwinning. Als hij nu toesloeg als hij alle kracht achter zijn volgende stoot plaatste..

Dan sloeg hij toe. Het was een verschrikkelijke klap. Een vreselijke pijn schoot door Ed’s gebalde vuist. Het was alsof deze verlamd was. Alsof hij haar niet meer open kon krijgen. Maar het resultaat was verbazingwekkend. Warren zakte langzaam in elkaar, eerst op de knieen en dan sloeg zijn bovenlichaam in het stof van de straat. Nog even deed hij een poging om op te staan. Maar het bleef bij een poging. Hij had niet de kracht meer om overeind te komen.

„Oooh!” kreunde Warren.

„Heb je zo genoeg Warren?!” stiet Ed hijgend uit. Het verwonderde hem, dat hij nog kon spreken. Dat er nog een geluid uit zijn keel kwam. Hij hijgde als een oud karre-paard.

„Wel, dat had je niet gedacht Warren? Wat heeft Jefferson je hiervoor betaald? Zeg op kerel! Hoeveel had de Baas er voor over? Hij wou mij voorlopig aan de kant schuiven he? Dat moest jij doen, smerige stommeling! Wel, zeg hem... ach je bent niet meer in staat om je te bewegen...”

Hij wendde zich tot de drie cowboys, die met angstige gezichten op de drempel van de kroeg stonden.

„He, jullie daar! Ga naar je Baas en zeg dat de eerste aanslag op mij mislukt is. En wanneer hij de tweede keer succes mocht hebben dan is ie te laat. Hij krijgt Smoky niet te pakken. Vertel hem dat!”

„Aaaah!” steunde Warren nog een keer. Dan sloeg zijn hoofd tegen de grond. Hij was bewusteloos.

Er waren nu een heleboel nieuwsgierigen naar de plaats van de strijd gekomen. Ed wierp een blik in de richting van de ingang van het hotel maar daar stonden zoveel mensen’, dat hij haar niet ontdekte. Hij1 merkte nu dat een van zijn ogen sterk gezwollen was en dat hij aan een oor bloedde.

„Dat was best werk Eddy,” schreeuwde een toeschouwer.

„Bravo Eddy!” riepen anderen. De saloonhouder kwam reeds uit zijn kroeg met een emmer water en goot deze over de bewusteloze Warren leeg. Maar de reus kwam niet bij. Ed’s harde vuiststoten hadden een wel zeer kalmerende uitwerking op de reus gehad.

Ed werd door de omstanders omringd. Ze schudden hem de hand en klopten hem op de schouder. Ze sleepten hem mee naar de saloon. Hij wilde naar Eileen maar een van de cowboys zei dat ze waarschijnlijk bij de oude Mary was. Dat was de vrouw van de hotel-eigenaar.

Terwijl de mannen in de saloon een whisky dronken en de overwinning van Ed vierden, stond Warren langzaam en moeizaam op uit het stof van de straat. Wankelend stond hij op zijn benen. Hij sleepte zich naar zijn paard, wist er na enige vergeefse pogingen op te klauteren en reed dan in een sukkeldrafje het stadje uit.

Na het avondeten bleven de smid, zijn vrouw, Ei-leen en Ed nog een ogenblik aan de tafel zitten praten.

„Het is de grootste onzin om over ‘n paard zoveel heibel te maken,” maande de smid.

Ed, wiens gelaat beplakt was met enige pleisters, had een heel andere mening. Nee, hij was onverzettelijk.

„Hij krijgt dat paard niet. Ik heb het hem gezegd. Ik heb gezworen dat ik Smoky zal beschermen. Ik kan niet dulden dat het dier in de handen van zo’n meedogenloze schoft komt als Mil Jefferson.”

Eileen en haar moeder begrepen Ed niet. De smid slechts gedeeltelijk. Natuurlijk, het was erg als die Jefferson zo’n paard kapot maakte. Hij hield ook van dieren.

Maar om er nu zo’n drukte over te maken als zijn toekomstige schoonzoon deed, nee. Maar desondanks zei hij: „Goed Ed, ik zal je mijn paard lenen. Maar ik hoop dat ik ‘m in dezelfde staat terugkrijg als ik je ‘m geef. Vergeet niet dat dit mijn enigste is.”

Eileen kuste hem niet toen ze allen gingen slapen. Ze wierp hem slechts een blik vol verwijt toe. Ed sliep slecht in de logeerkamer. Hij was al zeer vroeg weer op en had reeds voor zonsopgang de stad verlaten. Hij reed op zijn eigen paard en voerde de vos van de smid, die als pakpaard dienst deed, aan de lijn mee. Met een beetje geluk kon hij in de late middaguren de bergen bereiken.



Hoofdstuk 4

Een frisse wind van de bergen afkomstig kondigde aan dat er regen zou komen. Maar soms kwamen de wolken niet over de bergen heen. Warren keek naar de lucht. Water, dacht hij. Water moest hij vinden. Zijn gelaat gloeide en stak verschrikkelijk. De tong kleefde aan zijn verhemelte. Zijn handen beefden en hadden nauwelijks de kracht om de teugels vast te houden. Hij wankelde in het zadel. Zijn gehele lichaam deed pijn.

Maar hij zou zich wreken. Jawel, zijn wraak zou verschrikkelijk zijn. Hij voelde voorzichtig met de vingertoppen aan zijn gezicht. Hij vloekte. Ze zouden hem niet herkennen op de ranch. Hij moest er ontoonbaar uitzien. Hij had Ed onderschat. Jawel. Waarom was hij ook zo dwaas geweest om zijn gordel met de vijf en veertiger af te doen?

He, wat was dat? Mensen? Ruiters? Ja, hij zag het goed. Hij stiet een verschrikkelijke vloek uit toen hij de ruiters herkende. Hoe was het mogelijk? Dat nu juist de Baas tot die ruiters moest behoren! Ja, het was de baas met de drie paardenjagers. De Creatons. De ruiters lieten hun paarden halt maken en bleven op Warren wachten. Die merkte maar al te goed hoe verbaasd de mannen hem aankeken. Vooral de oudste van de drie Creatons scheen er niets van te begrijpen. Warren kende de drie paardenjagers goed. Het waren een vader met twee zoons. Iedereen beschouwden hen als de beste paardenjagers in deze streek. De oude met het sneeuwwitte, zachte haar was degene die de bevelen uitdeelde en zijn zoons hadden niets anders te doen dan die uit te voeren. De beide zoons waren tengere mannen met zwart haar. Warren had geen hoge dunk van de drie Creatons. Dat waren kereltjes die je met een vuistslag buiten westen sloeg. Waardeloos.

„He, was het mes bij de barbier zo bot Grote!” zo begroette de oudste van de beide zoons, Chess Creaton, de reus.

„Loop naar de duivel,” zei Warren weinig vriendelijk.

„Maar Warren, wat is er met je gebeurd?!” riep de oude Jefferson nu uit.

„H’m... ik kreeg in de saloon wat heibel... laat dat mijn zaak zijn,” bromde Warren.

„Heb je Ed gezien?”

„Die is in Woodwark. Het zal niet meer zo lang duren of hij komt hier ook.”

De rancher keek zijn ondergeschikte onderzoekend aan. Hij begon te begrijpen dat het gekneusde gelaat van zijn voorman verband moest houden met die .heibel in de saloon’. Hij dacht dat Ed wel eens verantwoordelijk kon zijn voor de harde tikken, die Warren blijkbaar had opgelopen. Maar hij zei niets omdat hij de woede van de man nog niet groter wilde maken. „We zijn op weg naar het dal,” zei hij. „De Creatons zullen een begin maken met het opstellen van een val. Jouw taak is het alleen om er voor te zorgen dat niemand te dicht bij ons komt. Niemand heeft iets met onze zaak te maken. Let goed op Ed. Kom, we gaan verder.”

„Daar komt ie al aan!” meende de oude Creaton en hij wees naar een zwarte stip ver weg op de prairie.

„Wie?”

„Ed natuurlijk. We hadden het toch net over hem?”

„Eigenlijk zou het Ed niet moeten zijn,” mopperde de rancher. Ze wachtten. Het koin nog wel een half uur duren voordat de ruiter hen zou hebben bereikt.

„Hij is het niet,” zei Warren eindelijk. „Zo’n paard heeft ie niet. Ed zit ook niet zo onverschillig in het zadel. Die snuiter heeft ook een andere hoed op dan Ed.”

„Maar wie is ie dan wel?!” bromde de oude Creaton.

„Ik geloof niet dat we ons al te druk om die kerel hoeven te maken,” zei Mil Jefferson.

„Bill is het ook niet,” stelde de jongste Creaton vast.

„Maar wie dan? Een vreemdeling?” vroeg Mil Jefferson.

Ze zagen nu dat de man op een gevlekt paard reed. Zijn kleding was oud en versleten. Verkleurd en verregend. Hij droeg een hoed zoals veel in het Noorden van Texas werd gedragen. Ze zagen ook dat aan de zadelknop drie lasso’s hingen. Maar dat was het vreemdste niet. Nee, zeer vreemd was dat het nog leren lasso’s waren. En nog vreemder dat deze gesneden waren uit een stuk uit een ossenhuid. En nu konden ze duidelijk zijn gelaat onderscheiden. Warren begon te grinniken.

„Duivels... een knaap.”

„Een jongen. Hij hoort nog op de schoolbanken thuis.”

Ja, de ruiter scheen inderdaad nog een knaap te zijn. Misschien was hij achttien jaar. Hij was niet krachtig gebouwd, maar wel soepel en lenig. Ja, hij zou een water-vlugge knaap kunnen zijn. Hij had een bruinverbrand gelaat en daarin fonkelden twee donkere ogen. Ze keken nieuwsgierig de wereld in. Zijn lippen waren tot een glimlach gescheiden en twee rijen prachtige tanden waren duidelijk zichtbaar.

„Je hebt je zeker vergist kleine?” vroeg de oude Jefferson bits.

„Je bent zeker uit het ouderlijk huis gevlucht he?” meende de oude Creaton en hij keek de jonge man nieuwsgierig aan.

„Hij heeft een goed paard,” stelde Chess Creaton zakelijk vast. En Rep, de jongste Creaton zei: „Die lasso’s bevallen me. Maar waarom heeft ie er drie?”

De vreemde ruiter keek de mannen lachend aan.

„Hello,” groette hij vriendelijk. „Ik had nooit gedacht in deze eenzame streek zoveel mensen op een kluitje te ontmoeten.”

Hij sprak met een Texaans accent.

„Waar wou je heen kleine?” vroeg Jefferson nors.

„De bergen in opa. ‘k Heb daar ‘n afspraakje met een aardig meisje.”

„Je schijnt iets in deze omgeving te zoeken jongen,” stelde de oude Creaton vast. „Wat zoek je? Dat wou ik graag weten. Er is geen weg door de bergen die naar het een of andere stadje leidt. Kom op, vertel eens. Of zit de een of andere sheriff je misschien achter de broek?”

Sunny Neill lachte. Een vrolijke, onbezorgde lach. Hij haalde kalm een pakje tabak uit een borstzakje van zijn shirt en begon op z’n dooie gemak een sigaret te rollen. Hij gaf niet onmiddellijk antwoord op Creaton’s vraag. Hij stak zijn sigaret aan, inhaleerde diep de rook en antwoordde eindelijk: „Ik ben Sunny Morris en ik kom uit Laredo in Texas. Maar wat ik hier in de bergen kom doen, gaat jullie geen bliksem aan jongens.”

Plotseling was alle vriendelijkheid uit zijn gelaatstrekken verdwenen.

„En nu is het voor jullie het beste dat je het pad vrijmaakt, want ik wil verder, weet je. Als jullie daar geen zin in mochten hebben, wel, dan moeten moeten jullie het zelf weten. Dan zullen jullie Sunny Morris leren kennen.”

„Tjonge, wat kan zo’n kleine kereltje als jij ‘n kabaal maken,” zei Chess Creaton honend. „Wel, ik geloof dat ik weet wat je van plan bent kleine. Je wilt Smokv vangen, nietwaar? Je lasso’s verraden je broer.”

„Smoky?”

„De grijze hengst wil je vangen?!” brulde Mil Jefferson nu. „Maar dan vergis je je knaap. Die hengst is van mij, begrepen!”

De rancher was vuurrood van ergernis geworden.

Sunny begon plotseling te lachen.

„Dus die hengst is van jou, zeg je? Tjonge opa, wie denk je voor je te hebben? Heb je een koopbriefje van Smoky bij je? Natuurlijk niet. Smoky is een wilde hengst. Bij ons in Texas vertellen ze mooie verhaaltjes over dat dier. Toen werd ik nieuwsgierig en ik dacht dat ik wel eens kon gaan kijken of die verhaaltjes waar waren. Wel te oordelen naar hetgeen ik in deze omstreken heb gehoord, moeten die verhaaltjes waar zijn, dus ga ik die hengst vangen.”

„O nee, dat doe je niet!”

De jonge man lachte.

„Sunny Morris doet het wel. Jazeker, jongens, ik ga Smoky vangen en dan neem ik ‘m mee naar Texas. Heel beslist.”

„Kleine!” snoof Jefferson verontwaardigd, „maak dat je weg komt, want anders gaan er rare dingen met je gebeuren. Smoky is van mij!”

„Zal ik ‘m wegjagen Baas?” vroeg Warren. Zijn ogen waren spleetjes geworden.

„Ja, jaag ‘m weg!” schreeuwde Mil Jefferson buiten zichzelf van woede. „Jaag die brutale rekel naar de hel!”

Sunny Morris vertrok geen spier van zijn gelaat.

„Laat die gorilla z’n pootjes thuishouden Mister,” zei hii tegen Jefferson. „Je moet wat voorzichtig met ‘m omspringen. Je ziet toch zo dat ie nog maar heel kort geleden onder een locomotief is gekomen?”

Warren werd bleek. Even scheen hij te aarzelen. Maar dan gleed hij van zijn paard en liep met grote passen op de jonge ruiter af.

„Kom van je knol!” beval hij. „Dan zal ik je eens laten weten dat er nog iets ergers bestaat dan door een locomotief te worden overreden!”

Maar de jonge man dacht er niet aan om aan het bevel van de reus te voldoen.

„Blijf staan brul-aap!” zei hij dreigend. „Nog een stap en je gaat zandhappen!”

Maar Warren luisterde niet. Hij deed nog een stap en zijn geweldige handen grepen naar Sunny’s been met de bedoeling de knaap uit het zadel te trekken. Maar Warren had opnieuw geen geluk. Evenals nog maar weinige nren voordien tegen Ed bleek hij ook nu weer te langzaam, veel te langzaam. Want bliksemsnel schoot Sunny Morris’ voet uit de stijgbeugel en de punt van zijn laars raakte met volle kracht het puntje van Warren’s kin. Weer die kin. Weer precies die plaats waar Ed hem enige keren zeer hard had getroffen.

Dat was te veel. Warren wankelde. En voor de tweede keer binnen vier en twintig uur sloeg hij tegen de grond Hij bleef voor de voeten van Sunny’s paard liggen. Sunny schudde zijn hoofd.

„Ik had gedacht dat ie wel tegen ‘n stootje kon,” zei hij kalm. „Maar aan de andere kant is het me al vaak gebleken dat zulke grote kerels veel minder waard zijn dan ze voorgeven. In ieder geval stel ik vast dat hij de aanvaller was...”

„Je hebt m’n voorman bewusteloos getrapt!” schreeuwde Mil Jefferson, rood van woede. Hij kon nog niet goed geloven dat Warren werkelijk het onderspit tegen deze jonge knaap had moeten delven.

„Ja, dat is wel duidelijk,” zei Sunny Morris schamper. ,Je hoeft over niet al te veel hersens te beschikken om dat te kunnen constateren. Wel, dat is dan voor elkaar. In ieder geval ga ik naar de bergen opa. En eerst wanneer ik mijn zadel op de rug van Smoky heb vastgemaakt, vertrek ik weer.”

„Smoky is van mij!” schreeuwde de rancher.

„Je vergist je,” zei Sunny lachend. „Die hengst behoort aan de wildernis. En omdat deze vrij is heeft iedereen het recht om de grijze hengst te vangen.”

„Hij is van mij!” schreeuwde Jefferson weer. „Ik heb de oudste rechten op hem. Ik zit al het langst achter Smoky aan.”

„Laat me niet lachen,” zei Sunny koeltjes. „Je hebt ‘m toch niet? Als jij al zo lang achter Smoky aanzit en je hebt ‘m nog steeds niet te pakken, dan blijkt daaruit alleen maar dat je een beginneling, een groentje, in het paardenvangen bent. Paarden vang je niet als jonge katten.”

„Sla zijn brutale mond dicht!” schreeuwde de rancher tegen de Creatons.

„Pas op mannen!” zei Sunny Morris en voordat de verblufte kerels ook maar een beweging konden maken, waren reeds twee Colts op hen gericht. Het was ongelooflijk zo snel als deze jonge knaap zijn vijf en veertigers had getrokken.

„Ik kan behoorlijk met dit speelgoed omgaan jongens al zeg ik het zelf,” zei Sunny grijnzend. „Luister goed, ik ben werkelijk een aardige jongen, al denken jullie daar waarschijnlijk heel anders over. Maar dat moeten jullie weten. Ik zeg jullie nogmaals dat ik hier gekomen ben om Smoky te vangen. Vermoedelijk zijn jullie dat ook van plan. Wel, laten we allemaal proberen om Smoky te bemachtigen. Wie ‘m ‘t eerst heeft, houdt ‘m. Afgesproken?”

„Hij is van mij voor de duivel!” schreeuwde de oude rancher.

„Dan zul je toch eerder moeten wezen dan ik opa. Ik zal je...”

Sunny had een ogenblik geen aandacht geschonken aan Warren. Hij veronderstelde dat de man nog steeds bewusteloos was. Maar hij vergiste zich. Het was de op de grond liggende Warren gelukt zijn Colt te trekken. Maar nog juist op tijd zag de jonge Sinclairman in welk een dodelijk gevaar hij verkeerde. Als een aal zo vlug gleed hij uit het zadel en schoot tegelijkertijd. Zijn kogel raakte de Colt van Warren. Maar ook de Creatons hadden hun wapens getrokken. Bliksemsnel trok Sunny Neill het lichaam van Warren omhoog en het diende hem nu als levende dekking. Chess schoot, maar hij raakte het puntje van Warren’s oor. De oude Creaton vuurde eveneens. Zijn kogel rukte Sunny de Stetson van het hoofd. En nu vuurde Sunny. Hij schoot Chess de Colt uit de hand en zijn tweede kogel trof de onderarm van de oude Creaton.

Toen Warren zich met een ruk omkeerde om met een van zijn reusachtige armen Sunny weg te slingeren, was deze op zijn qui vive. Hij sloeg de kerel met de kolf van een zijner Colts op het hoofd. Warren zakte als een zoutzak in elkaar.” Zo en nu allemaal je voorpootjes omhoog!” riep Sunny dreigend uit. „Vanaf nu gaat het anders, begrepen. Ik wacht niet meer doch schiet direct!”

De oude Creaton omklemde zijn gewonde arm met zijn gezonde hand. Chess stak zijn handen in de lucht. Maar Sunny had niet gelet op de oude Jefferson. Dat was een nalatigheid. Mil Jefferson bevond zich achter Chess, die hem in feite als dekking diende. En nu rukte hij zijn Colt uit de holster en vuurde.

De kogel schampte Sunny’s linkerarm. Sunny schoot onmiddellijk maar de kogel trof Chess in de schouder. Maar nu had Rep, de jongste der Creatons bliksemsnel zijn wapen gegrepen en schoot. De kogel maakte een vurige streep langs Sunny’s slaap. De jonge Sinclairman wankelde en sloeg tegen de grond. Doodstil bleef hij liggen.

De oude Jefferson lachte bevrijd. Een harde onaangename lach. Hij begaf zich naar Chess, die uit het zadel was gegleden en kreunde van de pijn in zijn schouder. Rep kwam nu ook naderbij en trachtte de hevig bloedende schouderwonde van zijn broer zo goed mogelijk te verbinden. Ook Warren was weer tot het bewustzijn gekomen. De klap met de revolver van Sunny Morris was niet zo hard aangekomen als ongetwijfeld Sunny’s bedoeling was geweest. Warren begon de onderarm van de oude Creaton te verbinden.

De oude Jefferson keek naar het doodstille lichaam van de jonge Sunny en merkte op: „Ik geloof dat ie dood is. ‘n Beroerde kwestie.”

Hij boog zich over het lichaam van Sunny Neill heen, stond dan weer op en schudde het hoofd.

„Ja, die knaap is ongetwijfeld dood...”

„Dat is niet zo mooi,” zei Rep. „Daar kunnen we moeilijkheden door krijgen.”

„O nee, dat niet. We kunnen allemaal getuigen dat hij ons aanviel,” bromde de oude Creaton met een van pijn vertrokken gelaat.

„We kunnen ‘m toch begraven of ergens neerleggen waar ie niet gevonden wordt,” stelde Rep Creaton voor.

„Goed, dat doen we,” zei Jefferson. „Dan zijn we er zeker van dat...”

Verder kwam hij niet, want hij werd onderbroken door zijn voorman Warren die plotseling uitriep: „Daar komt een ruiter. Hij heeft een pakpaard bij zich. En hij komt dezelfde richting als die Morris!”

„Duivels, dat ontbreekt er nog maar aan!” bromde de oude Creaton. „Laten we wachten. Misschien is het een maat van Morris? We moeten zekerheid hebben...”

Rep en Warren droegen de doodstille gestalte van Sunny Morris weg en legden hem neer tussen enige rotsblokken. Ze namen zich niet de moeite om zich ervan te overtuigen of de jonge knaap werkelijk dood was. De rechterhelft van het gelaat van de jongen was met bloed bedekt en dat was voor hen voldoende. Een kogel in het hoofd, zo was hun oordeel. Ze voelden zich heel veilig. Wie zou een aanklacht tegen hen kunnen indienen? Ieder van hen zou onder ede getuigen dat Sunny Morris degene was die hen had aangevallen en dat ze uit noodweer handelden toen ze hem neerschoten. Wie was de ruiter, die langzaam naderbij kwam?

„Ha, die wou Smoky hebben, die jonge blaag,” snauwde Jefferson. „Wel daar ligt ie nou met z’n grote mond.”

„En wij werden aangevallen. Men kan ons niets maken,” zei Rep Creaton.

„Ja laten we dat goed afspreken,” zei Chess Creaton. „Wanneer de sheriff zich met de zaak zou bemoeien dan moeten we allen een eensluidend antwoord geven. He Jefferson, kun je ‘m door de kijker nog niet herkennen?”

„Het is... Ed,” stamelde de oude rancher eindelijk.

„Ed?”

„Jawel. Hij is het. Een vergissing is uitgesloten!”

„Aha, wacht eens even mensen, daar krijg ik een goed idee!” riep de oude Creaton plotseling uit. De pijn in zijn onderarm verminderde iets.

„Weet je wat we doen? We laten Ed voor deze geschiedenis opdraaien.” Hij keek de anderen met een triomfantelijk gezicht aan. De oude Jefferson begreep onmiddellijk de bedoeling van de oudste der Creatons.

„Ja,” zei hij, „zo doen we het. Dan zijn we die meteen ook kwijt.”

Warren de oude Creaton en Rep Creaton stegen in het zadel en reden Ed tegemoet. Jefferson bleef achter bij de gewonde Chess. Ed zag met verwondering de drie manmem in een onstuimige galop op zich afkomen. Ze hadden hun Colts getrokken en deze waren recht op zijn borst gericht. Onmiddellijk begreep de vroegere voorman dat hij zich in een wanhopige situatie bevond. De oude Creaton brulde: „Steek ze op kerell Smoky heeft geen hulp van jou nodig!”

Ed aarzelde. Maar toen Warren zijn Colt afvuurde en diens kogel vlak langs zijn hoofd suisde, begreep hij dat het bittere ernst was. Vlug stak hij de handen omhoog. Verzet zou een zekere dood betekenen. Warren gleed van zijn paard, rukte de Colt uit Ed« holster en het geweer uit de schede van de zadeltas.

„Kom van je paard af!” beval hij.

„Zijn... jullie gek geworden?” stamelde Ed. „Wat willen jullie eigenlijk?”

Maar reeds trok Warren de vroegere voorman van de Jefferson-ranch met een vreselijke ruk uit het zadel. Ed sloeg tegen de grond en het was duidelijk wat Warren wilde. Hij wilde zich wreken voor de nederlaag die hij in Woodwark had geleden.

„Blijf van ‘m af Warren!” schreeuwde de oude Creaton.

Maar Warren scheen hem niet te horen. Hij wilde zich wreken, bloedig wreken. Maar nu greep de jongste der Creatons in. Hij stiet de naar wraak dorstende Warren terug en riep: „Laat die kerel met rust, verstaan! Hij heeft ons niets gedaan! Wij zijn geen bandieten!”

Warren staarde de jonge Creaton verbaasd aan. Hij begreep diens plotseling veranderde houding niet. Hij rukte zich los en wilde zich opnieuw op Ed storten, maar Rep trok bliksemsnel zijn Colt en richtte de loop dreigend op Warren’s borst.

„Terug Warren,” klonk scherp zijn stem. „Terug of ik schiet je een kogel in je bast!”

Maar de reus had de nog steeds op de grond liggende Ed reeds bereikt en zijn machtige gelaarsde voet trof met vreselijke kracht Ed’s onbeschermd gelaat.

„Smerige lafaard!” riep Rep uit. Nog aarzelde hij. Zou hij schieten? Maar nu klonk de stem van de oude rancher: „Duivels, wat gebeurt hier?!”

„Een vuile streek!” schreeuwde Rep Creaton. „Maar nu heb ik het door. Die geschiedenis met Morris, dat kon er nog mee door. Maar hier... Warren wilde Ed vermoorden. Ik zag het aan zijn ogen! Hij wilde een weerloze die op de grond lag in elkaar trappen. Maar dat gaat niet door! Beveel ‘m dat ie met z’n poten van Ed afblijft Jefferson! Ik schiet ‘m in z’n hart als...”

„Moord?”

„Ja, hij wilde Ed vermoorden!” riep Rep Creaton verontwaardigd. „Warren is een slachter. Met zulke zaken wil ik niets te maken hebben Jefferson...”

Hij wendde zich nu met een verontwaardigd gelaat tot zijn vader.

„En jij vader? Speel hij dit spelletje verder of...

„Maar Rep... luister nu eens...”

„Ik wil niet luisteren. Ga jij hier mee door of...”

„Maar wat heb je toch jongen...”

„Ik wil niets met bandieten te maken hebben. Warren is een bandiet, een lage moordenaar. En zijn Baas is geen haar beter!”

De oude Creaton toonde zijn zoon zijn gewonde arm.

„En dit dan? En Chess? Die is in zijn schouder geschoten...”

„Dat was het risico dat we liepen toen we hem aanvielen. Niet de vreemdeling viel ons aan maar wij hem,” schreeuwde Rep Creaton. „We hebben geluk gehad. Die jonge knaap kon schieten. Hij had ons net zo goed kunnen doden, maar hij deed het niet. Hij schoot Chess de Colt uit de hand en in zijn schouder. En jou raakte hij in de onderarm vader.”

„Wat heeft Warren...” begon Jefferson, doch de woedende Rep onderbrak hem met: „Warren heeft Ed een trap tegen zijn hoofd verkocht. Hij wilde hem vermoorden. Maar ik heb het verhinderd.”

Hij wendde zich tot zijn vader: „En nu kun je kiezen. Of deze bandieten of mij! Je zegt het maar!”

De oude Creaton fronste zijn voorhoofd. Hij moest erkennen dat zijn zoon in grote trekken de waarheid had gesproken. Hij keek de oude Jefferson scherp aan en bromde dan: „Ja, het is zoals Rep zegt Jefferson. Wij zullen je tegen betaling helpen om dat paard te vangen, maar wij doen niet mee aan je smerige zaakjes. Enne... deze wonde van mij en die van Chess kosten jou extra geld.”

Jefferson snakte naar adem. Hij was woedend, maar hij wist zich te beheersen. In geen geval mocht hij de Creatons kwijtraken.

„Ik betaal,” bromde hij.

De oude Creaton knikte. Dan gaf hij zijn zoon een wenk om hem te volgen. Samen reden ze terug naar de plaats waar Chess Creaton lag. De oude Jefferson en zijn voorman bleven achter.

„Warren,” fluisterde hij, „jij zorgt er voor dat Ed ons niet volgt, begrepen. Maar doe geen domme dingen.”

„Ga maar Baas,” zei Warren grijnzend. „Ik heb liever geen getuigen.”

Jefferson knikte, klom op zijn paard en voegde zich bij de Creatons. Korte tijd later kwam Ed weer tot het bewustzijn. Langzaam keerde de kracht in zijn lichaam terug. Hij voelde zich nog wat duizelig. Hij zag dat Warren zich voor hem bevond en dat deze een Colt in de hand had. De mond daarvan was precies op zijn borst gericht. Ze waren alleen. Warren en hij.

„Ga daar tegen die rotswand zitten,” snauwde de reus. Ed kon niet anders doen dan gehoorzamen. Hij had nu geen enkele kans. Zijn Colt lag ver verwijderd op de grond. Veel te ver om te proberen die te bemachtigen...



Hoofdstuk 5

Sunny kwam weer bij. Hij had een razende hoofdpijn. Heel plotseling week de verdoving van zijn zinnen. Zo lag hij nog in diepe slaap en zo kon hij weer denken. Maar hij begreep nog niet wat er zo zwaar op zijn borst drukte. En op zijn benen. Zijn armen. Het gelukte hem het hoofd een weinig op te heffen. Maar nu werd hij duizelig door deze inspanning. Ja, hij moest bekennen dat hij zich nog erg zwak voelde. Hijjyist zich een weinig te bewegen. Een paar kleine keien rolden van zijn lichaam en zijn borst. Wat was dat? Die kerels hadden hem toegedekt met enige kleine en grotere stukken rotsteen. Hadden ze gedacht dat ie dood was? Het moest wel’ zo zijn. Hij bleef nog even rustig liggen, maar voelde al spoedig dat zijn krachten iets toenamen.

Hij begon eerst zijn armen vrij te maken. Dan veegde hij de stukken rotsteen van zijn borst. Nu zat hij rechtop. Zij hand gleed naar zijn pijnlijk kloppend hoofd. Toen hij de hand terugtrok zag hij dat deze vol bloed zat. De kerels hadden hem geraakt. Natuurlijk een diepe vore aan de slaap. Een kogel uit een van hun Colts. Moeizaam krabbelde Sunny overeind. Maar hij kon niet staan. Hij voelde zich zo zwak en duizelig dat hij weer tegen de grond sloeg. Toch moest hij verder. Hier kon hij niet blijven liggen. Hij verloor steeds meer bloed. Hier blijven liggen betekende een zekere dood. Hij mocht het bewustzijn niet meer verliezen. Kon hij zijn paard maar bereiken. Zijn paard...

En dan... Smoky. Ja, hij was voor Smoky gekomen en dat paard zou hij hebben. Die wilde hengst moest hem toebehoren. Wel, als hij niet kon lopen, dan moest hij maar kruipen. Kruipen totdat hij zijn paard had bereikt.

Hij had een vreselijke dorst. De tong kleefde aan zijn verhemelte. Slechts heel langzaam kwam hij vooruit. En dan bevond hij zich plotseling op het pad en... hij zag in de verte vier ruiters. En van de ruiters werd door twee anderen in het zadel ondersteund. Hij herinnerde zich nu dat er voorheen vijf mannen waren geweest. Waar was de vijfde gebleven?

Sunny schudde het hoofd. Het was zo zwaar... zo zwaar...

Hij wilde zijn paard fluiten maar geen geluid kwam over zijn lippen. Hij viel neer en bleef een ogenblik liggen. Hij wilde zo wel blijven liggen, maar het mocht niet. Hij moest verder. Als hij bleef liggen dan betekende het een zekere dood. Maar terwijl hij zo doodstil lag, hoorde Sunny plotseling stemmen. Vaag... maar het waren onmiskenbaar menselijke stemmen. Niet zo heel ver. Daar om de hoek van die rotswand?

Ja, hij moest verder. Op het geluid van die stemmen af!

,Ik heb hulp nodig,’ dacht hij. ,Het geeft niet wat voor mensen daar zijn. Ze moeten me helpen. Ik ben aan het einde van mijn krachten. Ik mag niet meer bloed verliezen...’

Moeizaam kroop hij verder. Hij hoorde de stemmen nu duidelijker. En dan... herkende hij plotseling een van die stemmen. Die stem, die diepe bas... die moest van die grote kerel zijn, die hij in het gelaat had getrapt toen deze hem van zijn paard wilde trekken. De kerel die hij als levende dekking had gebruikt en die hij later op het hoofd had moeten slaan met de kolf van zijn vijf en veertiger.

Het was om wanhopig te worden. Die kerel was natuurlijk zijn vijand. Hij hoefde bij die grote bruut niet om hulp aan te kloppen. Maar die ander... een vreemde stem...

Hoe dan ook, hier blijven liggen kon hij ook niet. Hij moest zich maar op genade of ongenade aan zijn vijand overgeven. He... wat was dat... recht voor hem uit? Daar, even voorbij de hoek van de rotswand op de rotsbodem... het voorwerp glinsterde in de zon...

Een Colt! Waarachtig een Colt! Het was alsof het zien van dat wapen Sunny nieuwe krachten schonk. O, als hij dat wapen maar kon bereiken. Dan kon hij misschien die grote kerel dwingen hem naar een dokter te brengen...

Langzaam, tergend langzaam kwam Sunny dichter bij de Colt, die hij zo begeerde. De Colt die hem macht zou geven... macht... overwicht... Nu had hij bijna de hoek bereikt. Hij hoorde de stemmen nu heel duidelijk. Maar hij schonk er geen aandacht aan. Het kon hem niet schelen wat die mensen zeiden. Die Colt moest hij hebben. Even voorbij de hoek van de rotswand. Misschien een halve meter...

Nu had hij de hoek bereikt. Het was alsof zijn arm hoofd voortdurend met knuppels werd bewerkt. Nog een heel klein eindje... een meter... een halve meter...

Sunny gluurde, niet eerst om de hoek. Nee, de Colt was belangrijker. Nu... een greep... hij voelde het ijzer in zijn handen...

Dan richtte Sunny zijn troebele ogen op de mensen. Zag hij het goed? Die reus met het ernstig verwonde gelaat stond daar. En hij had een Colt in de hand. Een Colt waarmede hij een andere man bedreigde, een man die Sunny nog niet eerder had gezien. In ieder geval behoorde hij niet tot de mensen, die hij eerder had ontmoet op zijn weg naar de bergen. En de man die door de reus met de Colt bedreigd werd, was onbewapend!

Nu kwam het op de seconden aan. Niet het hoofd verliezen. Wat was hij toch zwak. Die reus had hem naar het leven gestaan. Een moordenaar? Wis en zeker. De kerel had zo’n gemeen uiterlijk. Wilde de reus die vreemdeling, die tegen de rotswand zat, de handen omhoog, werkelijk vermoorden? In koelen bloede neerschieten?

Ja, Ed wist zeker dat het zou gebeuren. Warren kende geen medelijden. Hij was een brute, meedogenloze moordenaar. Ed was wanhopig. Wat kon hij doen? Niets. Hij zat als een rat in de val. Warren had hem onder schot. En de blik die Warren op hem wierp en de woorden die hij honend sprak, lieten er geen twijfel over bestaan, wat de reus wilde doen...

Maar dan, plotseling, zag Ed een gestalte. Een gestalte die vlak bij de hoek van de rotswand lag. En in diens hand bevond zich een Colt. Zijn eigen Colt, die Warren daar achteloos neergeworpen had. Of was het gezichtsbedrog? Een fata morgana?

Warren zag plotseling de hoop in Ed’s ogen. Bliksemsnel draaide hij zich om en volgde Ed’s blik...

Zijn ogen werden groot van verbazing en ontzetting.

„De dode!” stiet hij fluisterend uit. „De dode... hij leeft...”

Sunny zag het gevaar waarin hij verkeerde. Hij moest al zijn krachten inspannen... hij mocht niet falen nu. Van dit schot hing alles af...

Het was voor Sunny een groot geluk, dat de reus te verbaasd was om onmiddellijk te reageren en zijn Colt op Sunny leeg te schieten. Dat werd zijn noodlot. Juist toen hij tot het besef kwam dat die vermeende dode een Colt op hem gericht had en hij bliksemsnel wilde schieten, klonk een scherpe knal. Een oranje vlam kwam uit de loop van Sunny’s Colt. Maar Sunny Neill zag het resultaat niet van de ene kogel die hij nog had kunnen afvuren. De Colt viel uit zijn hand en zijn hoofd sloeg tegen de grond. Sunny had opnieuw het bewustzijn verloren. De krachtsinspanning was te groot geweest.

Ed keek met grote ogen naar de reus. Hij zag hoe diens lichaam schokte. Hoe de grote man plotseling dubbelboog en dan zwaar tegen de grond sloeg. Nog even bewoog zijn hoofd... dan lag hij doodstil... Langzaam stond Ed op. Hij begaf zich als in een droom naar het stille lichaam van de reus. Hij trok de Colt uit diens verkrampte vingers. Dan begaf hij zich naar de stille gestalte van Sunny Neill. Hij hield een spiegeltje voor diens mond en zag dat het besloeg. Dan legde hij de jonge slanke man voorzichtig op de rug, trok zijn hemd uit, scheurde het in stukken en wikkelde de lappen om het hoofd van zijn jonge redder.

Nu liep hij weer naar Warren. Hij hield het spiegeltje voor diens mond maar het besloeg niet. Dan voelde hij diens pols... de man was dood...

Op dat moment kwam’ Sunny Neill weer bij. Ed snelde naar de man en gaf hem water. Met iedere slok van het koele vocht voelde Sunny zijn krachten terugkeren. Voorzichtig waste Ed vervolgens het bloed van Sunny’s gelaat. Dan gaf hij hem een kleine slok whisky.

„Dank...” fluisterde Sunny Neill.

„Geen dank... ik moet jou bedanken,” zei Ed. „Je hebt me het leven gered... vreemdeling, denk je dat je sterk genoeg bent om naar Woodwark te rijden? Als ik je op je paard zet en je ondersteun...”

Sunny knikte.

„De... anderen...” fluisterde hij.

„Die zijn weg,” antwoordde Ed.

„En... die... moordenaar...”

„Is dood. Jij raakte ‘m precies in het hart vreemdeling... net op tijd...”

Sunny zweeg. Hij kon niet meer spreken. Hij voelde zich weer ellendig zwak. Hij merkte zelfs niet hoe Ed al zijn krachten inspande om de gewonde in het zadel te krijgen, omdat hij opnieuw het bewustzijn had verloren.

Mil Jefferson bekommerde zich niet meer om de ranch. Hij had Bill Hasting opgedragen de werkzaamheden te regelen. Hij kwam ook niet meer thuis, reeds vele dagen kampeerde hij in de bergen. En iedere dag lag hij op zijn buik aan de rand van de canyon en wachtte... wachtte op hem! Op de wilde hengst! Op Smoky!

En wanneer hij hem dan zag in het stralende ochtendlicht van de nieuwe dag, dat vurige dier, de prachtige vormen, de sterke maar toch ook weer zo soepele spieren onder de glanzende huid, dan balden zijn handen zich tot vuisten en dan fonkelden zijn ogen in het rimpelige oude gelaat. Ja, deze wonderhengst moest hij hebben.

De Creatons zouden terugkomen. Maar eerst moest Chess beter zijn. Zijn schouderwonde moest weer herstellen. En dan zouden ze komen. De oude Jefferson zat vol ongeduld op hen te wachten. De rancher had Warren ook gezocht, maar hij had de reus niet gevonden. Wat was er gebeurd? Was Ed er misschien toch nog in geslaagd te ontkomen? Ook Ed had hij niet gezien. Wel, in ieder geval zou hij over Smoky waken. Niemand zou de hengst te pakken krijgen. En hij zou schieten wanneer iemand het probeerde. Jawel.. de hengst was van hem, van hem alleen.

De kudde was rustig. Op enige afstand van de paarden lag een merrie. Ze was drachtig, dat zag hij duidelijk. En ze stond op het punt om te werpen. Misschien dat het nog een paar uur zou duren?

De grauwe hengst stond op een lage heuvel van waar hij de hele vallei kon overzien. Af en toe danste hij naar de merrie, die moeilijk ademend in het malse gras lag. Maar hij bleef toch op een eerbiedige afstand van de toekomstige moeder staan. Steeds maar weer wierp Smoky de neus in de lucht en snoof. Af en toe blikkerden zijn prachtige tanden. Een koning was hij... een echte koning der paarden.

De andere paarden waagden zich niet in de nabijheid van de drachtige merrie. Wanneer een. van de jonge hengsten zich al te dicht in haar nabijheid waagde dan boog de hengst het hoofd en hinnikte. Dat was voldoende om het overmoedige jonge dier snel de terugtocht naar de kudde te doen aanvaarden.

De oude man spiedde door de kijker en zag dat de geboorte reeds bezig was zich te voltrekken. Hij kon de kleine hoeven van het komende veulen reeds zien. Smoky stond nu als een standbeeld. Alleen het machtige hoofd bewoog af en toe.

Een hele tijd gebeurde er niets. Nog steeds waren alleen maar een paar kleine hoeven te zien. Maar dan, plotseling, zonder enig voorafgaande waarschuwing kwamen de kleine voorbenen en het kleine hoofd en... daar rolde reeds het tengere veulenlijfje in het sappige gras.

Onmiddellijk was de merrie op de been. De navelstreng scheurde. Dan draaide de merrie zich om en begon het kleine lijf te likken. Levenloos lag het veulen als een kleine grauwe massa in het gras. Maar al spoedig werd het leven gewekt. De veulenbaby hief het hoofd, de kleine oren bewogen. De merrie bleef likken. Steeds meer likte ze het slijmvliesweefsel weg en met elke lik van de lange tong scheen er meer leven in het jonge dier te komen. Nu probeerde het reeds op de voorbeentjes te staan, maar ze gleden weg en het veulen viel om.

Nu ging de merrie naast het kleine wezen liggen. Intussen probeerde het moedig weer op ‘de been te komen. Maar het ging nog niet. Opnieuw viel het. Maar het gaf de pogingen niet op. Het ging door. Net zolang totdat het op de wankele beentjes zou staan.

Smoky stond nog steeds op de lage heuvel. Maar plotseling hief hij het hoofd hoog op, rekte de hals uit en een trompetachtig hinnikend geluid kwam uit zijn keel alsof hij de vreugdevolle geboorte van een nieuwe paarden-telg wilde aankondigen.

De tranen liepen de oude Jefferson over de gerimpelde wangen. Nu voelde hij zich week worden. Alle hardheid was van zijn gelaat verdwenen. Het was een wonder, zo de geboorte van een jong dier te kunnen aanschouwen.

De merrie stond na ongeveer een uur weer op. En nu, nu gelukte het aan het kleine veulen om ook op alle vier z’n beentjes te staan. Het had het eindelijk voor elkaar gekregen. Zijn kleine flanken trilden van de ongehoorde inspanning. Hij stond daar, zwaaiend, wankelend als een halm in de wind. De oude Jefferson zag nu duidelijk dat het een jong hengstveulen was. Hij was grijsbruin, maar later, zo wist hij uit ervaring, zou het vaalzwart of donkergrijs worden. De kleur van grijze rook zoals zijn vader... Smoky.

Het kleine veulen stond niet lang. Het strompelde en viel. Maar nu stond het veel sneller weer op zijn benen. Het probeerde nu bij zijn moeder te komen en te drinken. Dat gelukte hem. Maar nauwelijks had hij even gedronken of hij viel weer. Opnieuw stond hij op. En nu ging het beter. Nu dronk hij lang en gulzig.

Smoky kwam nu wat dichterbij. Maar de merrie legde de oren plat op het hoofd en hinnikte dof. De lippen gingen vaneen en de tanden blikkerden. Het was alsof Smoky schrok. Maar dan... danste hij weg in vreemde sprongen. In een razende galop danste hij om de kudde heen alsof hij zijn vreugde kenbaar wilde maken. Maar niet lang. Hij keerde spoedig terug naar zijn plaatsje op de lage heuvel, boog af en toe het hoofd om wat gras los te rukken keek dan weer naar moeder en kind.

Deze keer bleef de kudde veel langer in de vallei dan anders. Misschien wilde Smoky de merrie voldoende tijd geven om zich te herstellen van de bevalling? Misschien wilde hij het veulen de tijd geven om zich te oefenen, zo dat het straks behoorlijk met de kudde zou kunnen meekomen?

Eerst tegen het middaguur gaf de grauwe hengst het teken van vertek. Hij danste steeds om de kudde heen en hinnikte boos als de jonge hengsten de kudde te ver vooruit snelden. En dan verdween de kudde paarden om de hoek van de steile rotswand...

Mil Jefferson stond op. Hij wiste zich het zweet van het voorhoofd. Als in een droom keerde hij terug naar zijn kamp...



Hoofdstuk 6

Bill was door Taina, Mil Jefferson’s dochter gestuurd om de Baas het schokkende nieuws te vertellen. Nee, niet onmiddellijk. De beide mannen ging bij het kampvuurtje zitten en staken eerst een pijp op.

Dan vroeg Bill: „Heeft u Smoky nog gezien Baas?”

Jefferson gaf geen antwoord. Hij had geen zin om over Smoky te praten. Eerst wanneer Smoky een zadel op de rug had, wanneer het trotse dier uit zijn hand zou eten, dan zou hij praten. Een heleboel. Als hij zeker was van zijn triomf.

„Hoe gaat het met Warren?” bromde hij.

„Slecht Baas...”

De oude rancher fronste zijn wenkbrauwen.

„Slecht?” herhaalde hij dan de woorden van Bill. „Hoe bedoel je? Slecht?”

„Met Warren is het afgelopen.”

„Afgelopen?”

Schrik tekende zich op het rimpelige gelaat van de oude rancher.

„Hij is dood Baas.”

„Dood? Nee, je moet je vergissen. Hij moest op Ed letten...”

„Ed? O... wel, Ed is gezond en wel. Toen hij die andere naar de stad bracht, meenden we dat er spoedig een tweede dode zou zijn. Maar het bleek dat het slechts een schram was. Hij had veel bloed verloren...”

„Je spreekt in raadsels Bill. Wat is er precies gebeurd?”

„Sunny Morris...”

„Het was noodweer Bill...”

„Dat meende de sheriff ook toen Ed hem alles vertelde. Ed was ooggetuige en aan zijn verhaal was niet te tornen. Het zat waterdicht. Ook de rechter heeft de verklaring van Ed als juist erkend. Sunny Morris heeft uit noodweer gehandeld, toen hij Warren neerschoot.”

„Wat? Sunny Morris... schoot... Warren... neer...”

„Ja, Warren was juist van plan om Ed het levenslicht uit te blazen. Hij was een gemeen varken. Een moordenaar. Iedereen weet het nu. Sunny Morris wordt door iedereen in Woodwark als een held beschouwd. Van alle kanten brengen ze ‘m lekkere hapjes. Iedereen wenst ‘m geluk en spoedig beterschap. En hij redt het wel. De kogel heeft zijn slaap geschampt. Een diepe vore... daarom kom ik bij u baas. Ed heeft bij de sheriff een aanklacht tegen u ingediend. En omdat u nou al verscheidene dagen niet op de ranch bent geweest, wil hij een posse op u afsturen om u te zoeken. Wanneer u zich Woensdag aanstaande niet gemeld hebt, dan laat hij u zoeken door een posse.

„Nou, nou dat is heel wat,” bromde Mil Jefferson. „Dus Ed heeft een aanklacht tegen me ingediend... het staat ‘m netjes.”

„De aanklacht luidt: poging tot moord. Enne... de rechter zette een zeer voldaan gezicht Baas. U moet weten, u bent hier in het district niet geliefd...”

„Zo... wel, Ed doet maar. Ik heb getuigen. Ook ik heb uit noodweer gehandeld.”

„Dat beweren de Creatons ook.”

„Zie je! Ed bereikt niets met zijn aanklacht. De Creatons zijn vrienden van me.”

„Maar dure vrienden Baas. Nu nog wat... Rep was op de ranch. Hij zei dat Chess nog steeds het bed niet kon verlaten. De dokter komt nog steeds naar die schouderwonde kijken. Enne... hij laat u betalen.”

„Die duivel!”

„De oude Creaton en zijn helpers komen overmorgen om de kudde te vangen.”

„Niet de kudde. Die wil ik niet. Ik wil alleen Smoky.”

„Rep heeft over de kudde en Smoky gesproken. Hij vroeg of u de prijs vaagde Creatons accepteert. Duizend dollars voor het vangen en het afrijden van de hengst.”

„Duizend dollars? Dat moet je verkeerd verstaan hebben.”

„O nee, ik heb het heel goed verstaan Baas. Duizend dollars vraagt ie en hij zei dat u die hengst zelf maar moest vangen, wanneer u niet accoord ging met dat bedrag. Maar dat gelukt u zelf nooit Baas. Niemand anders dan de Creatons zijn in staat om het paard te vangen. Dat weet u zelf...”

„Duizend dollars!” schreeuwde de oude rancher. „Zijn ze dan gek geworden? Nee! Duizendmaal nee! Dat betaal ik nooit! Wat een stelletje bandieten, die Creatons.”

„Dus ik moet maar zeggen dat het niet door gaat Baas?”

Mil Jefferson antwoordde niet onmiddellijk. Hij dacht na. Duizend dollars was ook voor hem een grote som. Maar aan de andere kant... de hengst was hem meer waard. En natuurlijk wisten die Creatons dat. Niemand in de wijde omtrek was in staat om zo’n bedrag te betalen.

„Goed, ik zal betalen Bill,” bromde hij. „Maar zeg hen dat ze gemene uitbuiters zijn.”

Bill knikte. Hij had niet anders verwacht. Mil Jefferson was bezeten van die hengst.

„Ik heb ook uitgezocht wie die vreemdeling is Baas. Die Sunny Morris. Maar misschien kan het u niet schelen...”

Mil Jefferson staarde Bill strak aan. Natuurlijk stelde hij er belang in dat te weten. Alles wat met Smoky verband hield, interesseerde hem. En was die Morris er niet op uit om Smoky te vangen? Die kleine cowboy? Die knaap?

„Wie is Sunny Morris?”

„Een kerel uit Texas. Hij is van plan om grensruiter te worden. Texas-Ranger. Daarom wil ie Smoky hebben. Hij denkt dat ze hem bij de Texas-Rangers aannemen als ie zo’n goed paard heeft.”

„Hoe weet je dat?”

„Morris ligt bij de hoefsmid thuis. Toen hij wondkoorts had moet hij zoiets hebben gezegd.”

„Ging ie maar dood!”

„O nee, dat gebeurt niet. Hij is alweer veel beter...”

Mil Jefferson perste de lippen op elkaar.

„Smoky,” siste hij dan. „Die hengst is van mij. En nu wil die Morris ‘m van me gappen. Maar dat gebeurt niet... jammer... jammer... van Warren. Dat was er nog eentje van de oude stempel. Zulke kerels moet je tegenwoordig met een kaarsje zoeken.”

Bill haalde de schouders op. Hij was reeds dertig jaar bij de Ouwe in dienst. Hij kende hem door en door. Wanneer Mil Jefferson eenmaal z’n zinnen op iets had gezet, dan kon je praten wat je wou, maar hij bleef koppig en eigenwijs. Bovendien kende hij dan geen gewetenswroeging meer en geen enkele moraal.

„Ik heb ‘n idee Bill,” bromde de oude rancher tenslotte. „Weet jij waar Tom Vimond en Luis Camerra op het ogenblik zitten?”

„Die zitten natuurlijk bij Rose. Ze hebben niks te doen. Wou u die Coltmannen...”

„Ze zullen nu niet al te duur zijn. Ze hebben geen werk. Wel, dat is het. Jij rijdt naar Rose en je trommelt hen op. Dan kunnen we in alle rust proberen die hengst te vangen. Dan weten we zeker dat we niet gestoord wórden. Tom en Luis zijn nog heel wat goochemer dan Warren.”

„Ik hoop maar dat u die beide kerels kunt betalen Baas. Ze zijn niet goedkoop. Tien dollars vragen ze per uur.”

„Ik bied hen vijf dollars. Ze zullen komen voor vijf dollars. Ze hebben op het ogenblik niets omhanden. Zeg Bill, als je wilt kun jij ook met Tom en Luis...”

„O nee, ik niet,” zei Bill kalm. „Dat is niks voor mij Baas. Ik heb trouwens genoeg te doen. Alle zaken op de ranch moeten toch geregeld worden? Bovendien, ik ben de zestig gepasseerd en ik hou van het leven. Ik wil graag nog wat ouder worden. Nee Baas, u kunt wat mij betreft rustig uw gang gaan met Smoky. En ik gun Vimond en Camerra hun vijf dollars per uur. Ik ben niet jaloers op hen. O nee...”

„Ja, ik zie wel dat jij geen verstand van paarden hebt,” gromde de oude rancher.

„Best mogelijk Baas,” antwoordde de oude cowboy kalm. „Enne... wat moet ik zeggen als de sherrif komt? U weet het... Woensdag is de laatste dag...”

„Laat ie me maar zoeken,” zei de oude rancher bits. „E)an heeft ie wat te doen. Ik wil eerst Smoky hebben. Dacht je dat ik hier wegga en Ed een kans geef om die hengst met de kudde weg te jagen? O nee... zorg jij er nu voor dat Tom en Luis zo gauw mogelijk bericht krijgen...

„Ik zal het doen. Jammer dat Ed nou tegen ons is. Hij was een goede kameraad,” zei Bill Hasting.

De oude rancher haalde de schouders op. Hij wilde Bill niet tegen zich in het harnas jagen. Bill was de enige die in aanmerking kwam om de ranch te leiden, nu Warren dood was. Bill had verstand van vee.

Sunny Neill voelde zich volstrekt niet zwak of ziek meer. Toch vond de dokter het beter dat hij zich nog een paar dagen rustig hield. De wonde aan zijn slaap was goed geheeld.

Ed had vele uren naast het bed van de jonge Sunny Morris gewaakt. Hij had toch zijn leven aan diens trefzekerheid te danken? Maar nu werd hij onrustig.

„Ik ga naar de bergen Sunny,” zei hij tenslotte. „Zonder mij red je het verder ook. De sheriff zal vandaag wel op zoek gaan naar Mil Jefferson.”

„Ga je... om Smoky?” zei Sunny lachend.

„Ja,” zei Ed. „Om Smoky. Zie je, ik vertrouw die Jefferson voor geen cent. Hij zal proberen de hengst met geweld in zijn bezit te krijgen. Hij heeft de beste paar-denvangers van het district aan zijn zijde.”

„De Creatons,” zei Sunny glimlachend. „Maar die hebben ingezien dat ze verkeerd gehandeld hebben en zich van Jefferson afgewend.”

„Denk je? Ik weet het nog niet...” „Afwachten Ed.”

„Wel ja, we zullen zren. Hoe voel je je nu Sunny?” „Best. Je hebt als een vader over me gewaakt.” „Als een oudere broer, dat klinkt beter,” zei Ed lachend. „Luister Sunny, ik moet naar de bergen...” „Je wilt Smoky vangen?”

„Ik wil er voor zorgen dat hij niet in Jefferson’s handen komt.” „Waarom?”

„Omdat ik niet duld dat Smoky in de handen van die bruut valt.” „Dat gelukt ‘m nooit.”

„Maar Jefferson heeft de Creatons, de beste paardenvangen van deze streek. Hij laat Smoky door de jonge Creatons afrijden.”

„Laat ‘m z’n gang gaan.”

„Maar Sunny! Ik begrijp je niet. Nee, nooit mag dat paard in de handen van Jefferson vallen.” Sunny richtte zich op.

„Jij weet niet alles over Smoky,” zei hij zacht.

„Ik weet alles.”

Sunny’s gelaat werd ernstig.

„Zo? Weet jij dan meer?”

„Ik geloof dat ik het jou kan vertellen Ed. Wanneer jij denkt dat Smoky werkelijk een wilde hengst is, die nog nooit door mensenhanden werd gestreeld, dan vergis je je. Smoky was eens een gevangene van de mens.” „Nee, dat is niet waar! Je moet je vergissen Sunny!” „Smoky is van mij Ed. Dat wil zeggen, ik heb hem gekocht van een zekere mr. Morris, wiens naam ik ook draag. De koopacte is in mijn zadeltas. Smoky was niet duur. Mr. Morris heeft ‘m me voor vijftig dollars gelaten.”

„Is dat ‘n mop?!”

„Nee. Luister Ed, ik zal je nog meer vertellen. De hengst is door Morris gevangen toen hij drie jaar was. Hij werd aanvankelijk in een vrije weide, natuurlijk helemaal omheind, als dekhengst gebruikt. Toen hij echter vijf jaar werd, wilde men hem afrijden. Maar niemand kon het dier afrijden, wat men ook probeerde. Toen werd de hengst nog Diabolo genoemd. Wel, hij werd een doder. Niemand kon zich in zijn nabijheid wagen zonder het gevaar te lopen door zijn hoeven te worden verpletterd. Smoky is er aan gewend dat iemand hem beklimt. Hij laat vaak een man rustig op zijn rug klimmen. Maar niemand heeft het voor elkaar kunnen brengen om ook maar langer dan veertien seconden op die rug te blijven. Toen werd Smoky weer vrijgelaten in de enorme weide. Die was zo groot dat hij en de paarden waartussen hij zich bevond niet eens merkte dat hij in feite gevangen was. Toen Smoky acht jaar was geworden, was hij het mooiste paard van het westen van Texas. Velen kwamen om hem te berijden, maar even zovelen braken hun benen en hun ribben en zelfs hun nek.

Op een zekere keer werd hij gestolen. Maar men vond hem de volgende dag reeds weer. Hij was aan een wagen gebonden met een ketting. De wagen was echter voor een groot deel onherstelbaar kapot. De dieven vond men niet.

Maar korte tijd daarna werd Smoky opnieuw gestolen. En deze keer waren de dieven sluwer. Ze hebben hem in een veewagen gesleept. Maar onderweg moet Smoky kans gezien hebben zich te bevrijden. Toevallig zagen twee cowboys dat. Ze zagen hoe de wand van de veewagen op een zeker ogenblik versplinterd werd en hoe een prachtig paard er uit sprong. Sindsdien was het paard spoorloos.

Tot voor kort wist niemand nog waar het paard zich ophield. Maar dan kreeg mr. Morris het bericht dat het dier zich ergens in de Jerome Ranges moest bevinden. Toen men hem een beschrijving had gegeven van het paard wist hij dat het geen ander kon zijn dan Diabolo of Smoky. Het paard bevond zich dus ongeveer achthonderd mijl van mr. Morris ranch af...”

„Is hij niet gebrandmerkt?” vroeg Ed die met stomme verbazing naar de woorden van Sunny had geluisterd.

„Ja, maar in de hals en dat moet Jefferson ontgaan zijn. Het brandmerk bevindt zich waarschijnlijk onder de manen. Het is een grote M in een cirkel.”

„Dus toch een brandmerk,” prevelde Ed. „Dat betekent dus dat wij...”

„Dat we tijd in overvloed hebben,” zei Sunny tevreden.

„Maar je kent de oude Jefferson niet Sunny,” ging Ed nu voort. „Die Jefferson is de grootste rancher van het district. En als hij ergens aan begonnen is, dan zet ie door tot het bittere einde. Hij gaat over lijken als het moet. Als hij zijn doel maar bereikt. Hij zou desnoods zijn gehele bezit offeren wanneer het nodig was om Smoky te krijgen. Hij heeft zijn zinnen op dat paard gezet en niemand praat het hem uit zijn hoofd de wilde hengst aan een ander over te laten.”

Sunny knikte.

„Maar jij Ed?” vroeg hij dan. „Wat was jij van plan? Je hebt gezegd dat je verhinderen wilde dat Smoky in het bezit van Jefferson kwam. Hoe bedoel je dat precies?”

Ed aarzelde. Hij sloeg de ogen neer en begon dan langzaam te vertellen.

„Kijk Sunny... ik wil je eerst een vraag stellen. Heb je er wel eens aan gedacht hoe gelukkig die hengst nu met zijn vrijheid is? Met of zonder brandmerk? Ik ben geen overgevoelige vrouw Sunny. Geen kerel met een week hart. Maar ik hou van de natuur en van de schep selen die zich daar in vrijheid koesteren. Wij hebben in de Jerome-Ranges zo’n prachtig stuk natuur en we hebben daar een wilde hengst met zijn kudde. Dat moet zo blijven Sunny. De hengst hoort daar aan het hoofd van zijn kudde. Dat is mijn mening. En daar zal ik voor vechten.”

Sunny antwoordde niet onmiddellijk. Hij schudde zijn hoofd en zijn ogen staarden Ed medelijdend aan.

„Jij bent een idealist Ed,” zie hij eindelijk. „Je vecht tegen de bierkaai. Jefferson is niet de enige die Smoky wil hebben. Er komen meer. Het bericht is overal verspreid dat Smoky zich in de Jerome Ranges bevindt. Het is niet mogelijk om tegen zoveel mensen te vechten Ed. Het zal je het leven kosten. Jij zegt, dat ik Jefferson niet ken. Maar ik ken hem toch wel zo goed dat hij jou zou laten doden als je het hem lastig maakt. Denk goed na Ed. Al zou Jefferson niet in staat zijn om het dier te vangen, dan komen er spoedig anderen. Er zal een grote jacht op Smoky worden gemaakt. Het dier is niet meer te redden. Het is afgelopen met zijn vrijheid.”

Ed staarde naar zijn voeten. Hij had goed naar Sunny’s woorden geluisterd. Zeker vijf minuten lang sprak hij geen woord. Sunny ook niet. Maar tenslotte vroeg de jonge Sinclairman: „Nou Ed?”

Ed knikte.

„Je hebt gelijk Sunny... jammer... maar ik moet je gelijk geven.”



Hoofdstuk 7

De oude Jefferson wreef zich in de handen.

„Ze krijgen het voor elkaar,” bromde hij terwijl hij toekeek hoe in het dal de oude Creaton, diens zoon Rep en een Mexicaanse afrijder een val uitzetten. De mannen waren bezig met het vervaardigen van een hekwerk. Het was de bedoeling om daarmee de ingang naar het dal af te sluiten, wanneer de kudde zich daaruit wilde terugtrekken. De kudde zouden ze dan van de hengst scheiden. Tenslotte ging het alleen om Smoky.

Ja, Creaton was geen nieuweling in het vak van paardenjager. Hij zou het wel voor elkaar krijgen.

Jefferson dacht aan de sheriff, die nu stellig wel naar hem zou zoeken. Hij dacht ook aan Ed, zijn vroegere voorman. Maar daar boven op de rotsen waakten Vimond en Camerra. Twee kerels die het toevertrouwd kon worden om er voor te zorgen dat niemand zich toegang tot de vallei verschafte.

Ja, daar zaten ze. Tom Vimond was een lage magere kerel, een tweehandige schutter. En naast hem zat Luis Camerra een linkse schutter. De Mexicaan was bovendien een wonder op het mes. Jefferson’s voorhoofd rimpelde toen hij dacht aan het loon dat hij deze beide gun-men moest betalen. Zeven dollars per uur. Dat was geen kleinigheid. En de Creatons zouden Smoky afrijden. Duizend dollars moest hij daarvoor neertellen. Goed, hij had toegestemd. Maar voor die duizend dollars wilde hij dan ook een paard zo mak als een lammetje. Al braken de Creatons al hun botten, mak zou het beest zijn. Ha, en dan zou hij het paard berijden. Niemand zou hem dat kunnen verhinderen. Ed niet, de sheriff niet en Sunny Morris evenmin. Wel en Bill kon voor de ranch zorgen. Die was in goede handen. Zijn leven lang had hij gewerkt voor de ranch. Maar waarom eigenlijk? Hij had geen opvolger, geen zoon. Waarom zou hij zich dan zoveel zorgen om de ranch maken.

Ja, hij zou op. Smoky rijden. Over de prairie, over de steppen. Dag en nacht zouden Smoky en hij samen zijn.

Hij wist dat de Creatons reeds achter zijn rug fluisterden dat hij waanzinnig was. Hij wist ook dat Vimond en Camerra hem voor stapelgek verklaarden. Maar ze deden toch allemaal precies wat hij zei. Natuurlijk, hij betaalde hen goed.

En Jefferson had hen nodig. Hij dacht aan Ed. En aan die jonge Morris, die zo voortreffelijk met zijn wapens kon omgaan. Wat een geluk dat die nog steeds het bed moest houden. En tegen de tijd dat ie weer op zou staan, was Smoky al in zijn bezit. Want degene die een wilde hengst ving en hem afreed, werd beschouwd als de eigenaar. Niemand kon daar wat aan doen. Zo luidde de Wet. Vandaag was het de grote dag. Vandaag zou het gelukken. Vandaag zouden de Creatons Smoky vangen. Jefferson dacht aan niets ander dan aan deze triomf. Aan Smoky, aan de hengst. Iedereen zou hem het bezit van deze wilde hengst benijden. Hoeveel bewonderende blikken zouden niet op het prachtige paard worden geworpen wanneer hij door Woodwark reed? Misschien nog een uur en dan hadden de Creatons Smoky te pakken. Dan zou de gevangen hengst als een woesteling door de corral draven, die reeds in gereedheid was gebracht. Ja, ja, hij kon zich alles zo goed voorstellen. Wat zou het dier te keer gaan. Wat zou hij een pogingen ondernemen om zijn vrijheid te herwinnen.

De Creatons waren klaar met hun val. Nu zadelden ze hun paarden en reden langzaam het dal in. De oude Creaton ging voorop hoewel zijn arm nog dik in het verband zat. Maar hij wilde de leiding bij de paardenjacht niet aan zijn zoon overgeven. Hij had een grotere ervaring in dit werk dan zijn zoon. En Smoky was ongetwijfeld een zeer sluwe wilde hengst.

Rep en de Mexicaan reden achter hem. Rep wierp een korte blik op de beide gunmen.

„Hoe haalt ie het in z’n hoofd om zulke schurken in dienst te nemen,” mopperde hij.

„Een dwaze man, deze senor Jefferson,” meende de Mexicaan.

„Ik vrees dat niemand deze hengst zal kunnen berijden Rep. Ook ik niet. Ik voel het.”

„Heb je angst Chino?” zei Rep lachend.

„Angst? Nee, nee, ik heb geen angst. Maar ik weet dat het mijn laatste rit zal zijn...”

„Je laatste rit? Onzin,” zei Rep lachend. „Nee Chino, we zullen ‘m mak maken als een lammetje. M’n vader kent een heleboel trucs. Hij is een ervaren paardentemmer...”

„Je meent het goed met me Rep, maar ik vergis me niet. Ik heb Smoky bij het opgaan van de zon gisteren gezien. Ik rij al vijftien jaar lang paarden af Rep, maar deze hengst krijg ik niet klein.”

Rep keek de man peinzend aan. Chino was niet de eerste de beste. Hij was een zeer goed afrijder van wilde paarden. Hij gaf zijn paard de sporen en voegde zich bij’ zijn vader.

„Zeg eens Vader, we slagen toch nietwaar?”

De oude Creaton haalde de schouders op.

„We vangen ‘m wel. Maar of we ‘m kunnen afrijden is een vraag.”

„Is dat uw ernst?”

De oude knikte.

„Er is iets aan die hengst dat me niet bevalt. Soms maakt ie op mij de indruk dat hij al eens met mensen te maken heeft gehad. Ik weet het niet, maar het is een vermoeden. Hij reageert anders dan andere wilde paarden. Maar we zullen zien.”

Het was de bedoeling van de oude Creaton om de kudde in de richting van de Raymond-Vallei te drijven. Aanvankelijk had de oude Creaton willen wachten tot Smoky en zijn kudde uit zichzelf naar de Raymond Vallei zou komen, maar de oude Mil Jefferson wilde niet langer wachten. Aangezien de Creatons steeds bezig geweest waren met het opbouwen van het hekwerk, dat ze in een zeer korte tijd tussen de rotswanden bij de ingang konden spannen, wanneer de kudde zich in de vallei bevond, hadden Smoky en de zijnen zich in een paar dagen niet laten zien. De oude Creaton had aanvankelijk bezwaren gemaakt toen Jefferson hem beval om onmiddellijk de kudde te zoeken en naar de vallei te drijven, maar tenslotte had hij zijn schouders opgehaald en toegegeven. Jefferson betaalde en de Creatons hadden niets anders te doen dan zijn bevelen uit te voeren.

Een uur later bereikten de ruiters een breed ravijn ongeveer twintig mijlen in doorsnede. De bodem was onvruchtbaar. Slechts hier en daar groeiden wat graspolletjes.

En dan zagen ze in de verte een stofwolk. Een stofwolk die steeds dichterbij kwam.

„Dat is de kudde,” stelde de oude Craeton vast, hoewel geen der mannen de paarden kon onderscheiden.

„We zullen wachten,” zei hij kalm. „Links bij die rode rotsen. Daar kunnen we ons verschuilen. De kudde stormt dan langs ons heen. Dan hoeven we niks anders te doen dan haar in het dal te drijven.”

Dat deden ze. Ze zagen de dieren aankomen. Ver voor de kudde uit bevond zich de hengst. Hij had het hoofd opgericht, de hals uitgestrekt. Maar plotseling bleef hij met stijve benen staan. Ook de kudde minderde vaart en tenslotte stonden alle dieren. Wat had dat te betekenen? Had de grauwe leider de mannen opgemerkt? Nee, dat was toch onmogelijk? Ze hadden zich goed verscholen en waren een heel eind van de dieren verwijderd.

Smoky danste nu in een kring rond. De zon deed zijn prachtige huid glanzen. Geen zweet, geen stof was op die huid te ontdekken. Zijn hele wezen straalde kracht en soepelheid uit. Een koning onder de paarden. De waakzame ogen fonkelden als diamanten in het zonlicht. Nu richtte hij zijn ogen op de rode rotsen waarachter de beide Creatons en de Mexicaan verborgen waren. Hij scheen te aarzelen. Maar dan, plotseling, hinnikte hij luid en vervolgde zijn weg. De kudde volgde hem.

De oude Creaton zuchtte opgelucht.

„Ik dacht even dat ie ons in de gaten had,” bromde hij. „Maar in ieder geval zijn ze nu op de goede weg. Kom we gaan de kudde achterna.”

De mannen sprongen op hun paarden. Ze hoefden nu niet anders te doen dan de kudde te volgen, zo dachten ze. De grauwe herigst zou de kudde in de Raymond Vallei brengen en dan zou het vervaardigde hek in een oogwenk voor de ingang van de vallei tussen de rotswanden aangebracht kunnen worden en daardoor was de terugweg voor de dieren afgesneden.

Maar Smoky merkte al heel spoedig dat hij en zijn kudde achtervolgd werden. En dat beviel hem niet. Hij bracht de kudde tot staan. Niet lang echter. Plotseling gaf de grauwe hengst blijkbaar zijn kudde een teken en de dieren stormden terug. Regelrecht kwamen de dieren op de mannen af.

De oude Creaton was stomverbaasd. Dit had hij nog nooit meegemaakt. Het ravijn was hier nog tamelijk breed.

„Mannen, we verdelen ons over de breedte van het ravijn,” schreeuwde hij. „Trek je Colts en schiet in de lucht. Dan worden ze bang. Dan gaan ze wel weer voorwaarts!”

Langzaam reden de drie ruiters nu de kudde tegemoet. Smoky bleef staan en de kudde drong angstig samen op een kleine plaats. Nu schoot Rep zijn Colt af. De dieren renden geschrokken door elkaar. Maar Smoky bewoog zich niet. Hij stond daar als uit rotssteen gehouwen.

Opnieuw schoot Rep in de lucht. De wilde paarden dansten angstig door elkaar. Er heerste blijkbaar de grootste verwarring onder hen. Rep was de kudde het dichtst genaderd. Maar zij vluchtte niet. De dieren wachtten slechts op een teken van hun leider. Smoky keek naar Rep. Dat was de man die schoot. Nog steeds maakte de grauwe hengst geen rechtsomkeerd. De schoten schenen hem geen schrik aan te jagen.

Maar plotseling, tot grote verbazing van de drie mannen, stormde de hengst op Rep af. Wat was dat? Rep’s merrie hinnikte angstig. Het dier ging op de achterbenen staan. Rep had alle moeite om het dier gerust te stellen.

Maar dat was niet zo eenvoudig. Bovendien kwam de grauwe hengst met een verbluffende snelheid naderbij. De andere dieren hadden geen ogenblik geaarzeld toen hun leider het sein gaf om regelrecht de mannen tegemoet te stormen. Chino zag het gevaar. Hij reed wat hij kon in de richting van Rep om te proberen Smoky de pas af te snijden. Te laat...

De hengst stormde reeds langs Rep heen. Even later volgde ook de kudde het voorbeeld van de leider. Er was geen houden aan. Rep en Chino schoten in de lucht maar de dieren trokken zich niets van het lawaai aan. Net zo min als van de zwaaiende hoeden der mannen.

Zonder op het gevaar te letten volgde de kudde de leider. Als de leider zich over een rotswand in een diep ravijn had gestort zouden de dieren hem zonder aarzelen gevolgd zijn.

Toen de oude Creaton zich bij de anderen had gevoegd, was van de kudde alleen nog maar een grote stofwolk te zien. Smoky had zijn troep de vrijheid bezorgd.

„Dat wordt een moeilijke zaak,” bromde de oude. „Het zal moeilijk zijn om de kudde weer naar deze plaats te drijven. Wat een duivel. Maar ik ben er nu zeker van dat hij de mensen kent. Ik heb nog nooit meegemaakt dat een hengst geen acht slaat op het knallen van Colts. Wat denk jij Chino?”

Chino knikte.

„Dat is geen paard, dat is een duivel!”

Ook Rep zag de hengst nu met heel andere ogen. Dit paard was anders dan welke wilde hengst ook.

„Jefferson zal de smoor in hebben,” zei de oude Creaton. „Wel, voor mijn part...”

Dan reden ze terug. Het had vandaag geen zin meer om de kudde te achtervolgen en te zoeken.

De machtige hengst dreef zijn troep naar een bosachtig terrein waar hij zich veilig voelde. En terwijl de mèrrie’s, de jonge hengsten en de veulens samendrongen, hield hij de wacht. Maar af en toe wierp hij ook een blik op de krachtige bruine, een zesjarige hengst, de kroonprins. Deze bruine was na Smoky het sterkste dier van de kudde. En dus Smoky’s rivaal.

De bruine was nerveus. Nee, hij kon niet zoveel eerbied voor Smoky koesteren als de anderen. En juist op dit ogenblik zou hij zijn krachten wel eens met die van Smoky willen meten. Smoky vermoedde het. Maar het liet hem koud. Voor hem was de hoofdzaak dat de troep in veiligheid was. Terwijl alle dieren zich weer van de schrik hadden hersteld en aan de struiken en jonge boompjes knabbelden, moest hij de wacht houden. Oppassen dat de vijanden onmiddellijk ontdekt werden en dat ze weer konden vluchten. Slechts af en toe kon hij wat gras of jonge blaadjes tot zich nemen. Ook ‘s nachts wanneer de dieren allemaal sliepen, waakte Smoky of doezelde zo’n beetje in. Maar lang slapen achtereen was er voor hem nooit bij. Steeds werd hij weer wakker, werktuigelijk. En dan luisterde hij. Ja, hij was als een waakhond van een kudde schapen.

Misschien waren alleen de merrie’s en de veulens hem dankbaar voor het verrichten van zijn moeilijke taak, die hij vrijwillig op zijn schouders had genomen. Maar de jonge hengsten en zeker de kroonprins niet. Want slechts een hengst heerste over de merries en dat was Smoky. Alleen hij mocht het liefdesspel met hen bedrijven. Wee de jonge hengst die waagde een van de merries te na te komen.

De kroonprins had meer rechten dan de jonge hengsten. Maar zijn harem bestond uit dieren, die Smoky beslist niet wilde. Slechts heel weinig merrie’s. De bruine wilde echter alle merrie’s onder zijn beheer hebben, hij wilde de leider van de troep worden. Dat verlangen heerste reeds lang bij hem. Maar dan zou hij Smoky moeten overwinnen. Dan zou Smoky het lot ondergaan van de ene oude hengst die eens de onbetwiste leider van de troep was geweest, maar die door Smoky enige jaren geleden overwonnen was.

Smoky voelde dat er strijd in de lucht zat. De bruine was veel te dicht in zijn buurt naar zijn zin. Maar desondanks werd zijn waakzaamheid niet minder. Steeds weer spiedde hij over de jonge bomen en het struikgewas het grote ravijn in.

De kroonprins snoof woedend en stelde zich met stijve voorbenen op voor enige merrie’s, die op de grond lagen. Hij zwaaide met zijn staart en keek Smoky met rollende ogen aan.

De grauwe hengst wierp hem een korte blik toe. Dan richtte hij zijn ogen weer op het ravijn.

De bruine was jong en in de kracht van zijn leven. Hij wilde vechten om de kudde onder zijn leiding te brengen. Ja, hij had reeds eerder met Smoky gevochten. Dat was een jaar geleden. Och, eigenlijk had men het geen gevecht kunnen noemen. Het was slechts een schermutseling geweest. Smoky had hem toen met een van zijn voorhoeven zo’n verschrikkelijke hieuw over de neus gegeven, dat er een groot litteken was achtergebleven. Ja, Smoky had zijn .brandmerk’ op de neus van de bruine gezet. En toen was de jonge hengst afgedropen.

Maar nu voelde de bruine het litteken branden. als vuur. Hij stiet een uitdagend gehinnik uit. Sommige paarden stonden op en verwijderden zich. Nu wendde Smoky zijn hoofd om en keek de bruine aan. Zijn oren gingen plat liggen en hij snoof.

Maar de bruine snoof terug. Hij bleef staan met stijve benen. Smoky deed nu een paar passen in de richting van de bruine. Het werd ernst. Maar nog was alles rustig. De jonge dieren zochten zich een veilig plaatsje. De open plek lieten ze over aan de beide hengsten, aan Smoky en zijn jongere uitdager. Want dat de bruine Smoky uitgedaagd had, was nu wel zeker.

De grauwe hengst had een grote ervaring. Hij was verstandig want hij vermoedde dat de krachten van de bruine wel eens even groot als de zijne konden zijn. Hij wist dat de jonge hengst uitgerust was. Het dier had’zich zat gevreten en had goed geslapen. Smoky niet. Smoky had steeds honger en van slapen kwam nooit veel als je leider van de kudde was. Maar dat was toch geen reden om de bruine te ontwijken. Nee, Smoky wist maar al te goed dat hij de bruine een flinke afstraffing moest geven. Anders werd zijn gezag ondermijnd.

De bruine hinnikte wild. En clan begon hij te dansen. Smoky wachtte nog. Hij was een ervaren vechter. Vele tientallen gevechten met andere hengsten hadden hem gestaald en hem toebedeeld met een schat aan ervaringen.

De jonge hengst was zich echter bewust van zijn kracht. Bovendien wilde hij winnen. Hij had alles te winnen en weinig te verliezen. Hij ging op zijn achterbenen staan en hinnikte opnieuw uitdagend. En dan begon hij een wilde krijgsdans.

Smoky kwam nog een paar stappen naderbij. Nee, hij begon geen krijgsdans. Dat was verspilling van krachten wist hij. Hij wachtte. Wachtte rustig totdat de bruine met zijn aanval zou beginnen.

Nu trok de bruine ten aanval. Een bliksemsnelle aanval maar Smoky was gereed. Hoog sprong de bruine op en sloeg met de voorhoeven naar zijn leider. Ook Smoky stond op zijn achterbenen. Ook zijn voorhoeven deelden klappen uit.

Maar dan sprong Smoky bliksemsnel opzij. Hij kwam aan de zijde van de bruine en beet deze in de hals. Hij rukte een groot stuk huid en vlees los. Nog voordat de bruine hengst kon omdraaien, was Smoky reeds uitgeweken, had zich omgedraaid en plantte nu zijn achterhoeven met volle kracht in de buik van zijn tegenstander.

Deze wankelde, week terug, maar voordat hij zich kon herstellen van Smoky’s harde aanval, was de grauwe hengst al weer bij hem. Bliksemsnel draaide Smoky zich om en weer raakten zijn harde achterhoeven met vreselijke kracht het lichaam van de bruine. Deze keer troffen zijn hoeven de flank en lieten daar bloedige sporen na. De kroonprins sprong terug, deed vervolgens weer een stap naar voren en beet Smoky diep in de schoft. Ja, dat was een pijnlijke beet, maar Smoky wist dat die pijn nog erger zoii worden wanneer hij trachtte zich los te rukken. Dat had de ervaring in het gevecht hem geleerd. Dan zou een stuk huid met een groot brok vlees uit zijn schoft getrokken worden. Dus bleef hij plotseling rustig staan. De kroonprins was blijkbaar zo verbaasd, dat hij Smoky losliet. Deze nam nu op zijn beurt de kans waar en kreeg een oor van de bruine te pakken. Tegelijkertijd ging hij op de achterbenen staan en sloeg met de voorhoeven tegen de borst van de bruine. De bruine hinnikte van de pijn, hield het niet meer alleen op zijn achterbenen en zakte op zijn voorbenen neer. Maar dat kostte hem een stuk van zijn oor want Smoky liet niet los. Nu beet hij naar Smoky, doch deze had zich reeds omgedraaid en was alweer buiten het bereik van de bruine. De bruine wankelde. Hij draaide zich om... te laat. Reeds was Smoky weer op hem afgestormd, draaide zich vlak voor de bruine vliegensvlug om en sloeg beide achterhoeven met kracht tegen het hoofd van zijn tegenstander. Deze stortte verdoofd neer. Het was een meedogenloze strijd. Deze schepsels der wildernis vochten veel harder dan mensen. Ze kenden geen pardon. De grauwe leider maakte onmiddellijk gebruik van het feit dat de bruine op de grond lag. Zijn hoeven sloegen met vreselijke kracht op de nu machteloze bruine in. Deze, op de rug liggend, trachtte zich zo goed mogelijk met alle vier de benen te verdedigen en te beschermen, maar zijn bewegingen waren veel te langzaam en te zwak. Te zwak door de vreselijke klappen, die Smoky tegen het hoofd van de bruine had geplaatst.

Het duurde niet lang of het hoofd van de brjjne tegen de grond. Roerloos bleef de jonge wilde hengst liggen. Hij had zich overgegeven. Hij erkende dat hij verloren had. Onmiddellijk staakte Smoky nu het gevecht. Een luid gehinnik kondigde aan dat hij zich opnieuw onbetwist leider van de troep had getoond. Toen het de bruine na enige uren weer gelukte om op te staan, keken zelfs die merrie’s hem niet meer aan, die de laatste tijd tot zijn harem hadden behoord. En toen de kudde verder trok, bevond de overwonnene zich niet tussen de anderen. Nee, hij sjokte een honderd meter achter de kudde aan. Voorlopig zou hij niet weer proberen om zijn krachten met de grauwe leider te meten...



Hoofdstuk 8

„Het spijt me,” zei de oude Greaton koeltjes. Hij keek Jefferson recht in het gelaat en vervolgde: „Ik heb het heel duidelijk gezien. Hij draagt een brandmerk. Ik ben geen paardendief mr. Jefferson. We stoppen er mee!”

Jefferson kon zijn oren nog niet geloven.

„Waar en wanneer heb je dat dan gezien?” vroeg hij.

„Vanmorgen volgde ik met Rep het spoor van de kudde. We vonden een plek waar de aarde stevig was omgewoeld. Ongetwijfeld hebben daar twee hengsten met elkaar gevochten. Wel, dat is niet ongewoon. Dat gebeurt vaker. Wel, we volgden het spoor van de kudde nog verder en op een zeker ogenblik ontdekten we de troep. Gelukkig kwam de wind niet in onze richting en Rep en ik zagen kans om heel dicht bij de kudde te komen. Ik zag de hengst heel duidelijk. En verder was er ook een bruine hengst die nogal was toegetakeld. Vermoedelijk verloor die een gevecht met Smoky. Wel, en toen hebben we het gezien Jefferson. Heel duidelijk. De manen van Smoky woeien de andere kant uit en toen was een brandmerk zichtbaar. O nee, ik vergis me niet. Heel duidelijk. Op de hals. Een M in een cirkel. En nu moet je weten dat ik dat merk ken. Er is een paardenfokker, een zeer grote paardenfokker, die z’n dieren met een M in een cirkel merkt. Die heet Morris. Er zijn vele fok-paarden in het land met dit merk.”

„Wacht eens eventje... je bedoelt waarschijnlijk Morris uit Panhandle in Texas?”

„Precies. Dat is ‘m. Smoky moet dus van hem zijn.”

Jefferson schudde zijn hoofd.

„Nee, dat kan niet. Je moet het niet goed gezien hebben Creaton. Van Pandhandle tot hier is achthonderd mijl. Deze grauwe hengst kan nooit zover...”

„Hij draagt toch het brandmerk!” zei Rep nu. „Ik heb het ook gezien!”

„Onzin. Niemand weet wat jullie hebben gezien. Ik praat er niet over. Tom en Luis natuurlijk ook niet. Ga Smoky vangen Creaton. Het duurt me te lang...”

„Nee, we doen het niet,” zei de oude Creaton. „Het is in de eerste plaats helemaal niet makkelijk om de grauwe hengst te vangen. Vooral niet omdat hij de mensen reeds kent. Hij is sluw, zeer sluw. Enne... wat wil je Jefferson. Die hengst is het eigendom van een ander. Hij draagt een brandmerk. En aan een gebrandmerkt paard branden wij onze vingers niet, begrepen. Wij zijn geen paardendieven. Een paardendief wordt opgeknoopt, dat weet jij zeker net zo goed als ik.”

„Maar hij bevindt zich toch in vrijheid!” schreeuwde de oude Jefferson woedend.

„Dat verandert niets aan de feiten,” antwoordde de oude Creaton kalm. Hij wendde zich tot zijn zoon en de Mexicaanse afrijder en zei: „We smeren ‘m naar huis jongens.”

De magere Tom Vimond trad hen echter tegemoet en siste: „Wacht eens even kereltjes. Jullie blijven hier!”

Zijn handen bevonden zich vlak bij de kolven van zijn zware vijf en veertigers.

„Wij blijven niet,” zei de oude Creaton woedend. „En Jefferson gaat een rare pijp roken wanneer wij aan de sheriff vertellen...”

„Laat ze gaan Tom,” bromde Jefferson verachtelijk. „Stinkende jakhalzen blijven ze toch.”

Rep’s hand schoot naar de kolf van zijn Colt, zo woedend was hij over deze beledigende opmerking van de oude rancher. Maar Tom Vimond had zijn Colts reeds op hem gericht en snauwde: „Geen gijntjes broer. Wees blij dat je zo makkelijk weg komt.”

Toen de Creatons en de Mexicaan zich hadden verwijderd, zei de oude Jefferson tegen Tom Vimond en zijn maat Luis Camerra: „Nu gaat me een licht op mannen. Die Sunny Morris is natuurlijk een familielid van die Morris in Texas, die daar zeer bekend is als paardenfokker. Misschien is die Sunny Morris wel hier om die hengst te vangen.”

Tom Vimond knikte.

„Best mogelijk,” zei hij. Dan keek hij zijn maat aan en grijnsde. „Misschien is dat wel heel gelukkig,” vervolgde hij.

„Gelukkig?” vroeg Jefferson verbaasd.

„Ja. Dat spaart je de moeite Jefferson om het beest zelf te vangen. Je hoeft het zelf ook niet af te rijden. Dat spaart je een paar gebroken benen. Je kunt nu rustig wachten totdat die Morris de hengst heeft gevangen en afgereden. Dan kunnen wij die knol...”

Jefferson onderbrak hem verontwaardigd: „Knol?! Smoky is geen knol! Maar bovendien zou het diefstal worden wanneer...”

„Diefstal?” zei Luis Camerra nu. „Wanneer je ‘m nu vangt, is het ook diefstal Jefferson. De Creatons hebben wat dat aangaat gelijk. Of wou je die hengst vangen om hem dan aan die Morris te schenken?”

„Onzin,” bromde Jefferson. „Ik ga hem vangen en dan druk ik mijn brandmerk op zijn hals...”

Vimond schudde zijn hoofd.

„Jefferson, nou moet je me niet kwalijk nemen, maar zo stom heb ik nog nooit iemand horen kletsen. Laat die Morris die knol toch vangen! Wij halen ‘m dan voor je!”

„Jullie? Jullie willen dat doen?” vroeg Jefferson op ongelovige toon.

Camerra lachte.

„Natuurlijk niet voor niks. Alhoewel, het kost je geen cent meer dan je van plan was uit te geven. Je was van plan om de Creatons duizend dollars te betalen. Die geef je ons. Natuurlijk... het normale loon van zeven dollars per uur gaat gewoon door...”

„Uitbuiters! Smerige uitbuiters die jullie zijn!” schreeuwde Jefferson.

„Je kunt ons noemen hoe je wilt, maar vergeet niet ons te betalen,” zei Tom Vimond spottend. Jefferson wist zich met moeite te beheersen.

„Hoe willen jullie het doen?” vroeg hij eindelijk.

„We gaan gewoon Ed en Sunny schaduwen. Wanneer ze werkelijk van plan zijn om de hengst te vangen, wel dan hebben wij het karweitje gauw opgeknapt.”

„En de sheriff?” wilde Jefferson weten.

„De sheriff?” zei Camerra spottend. „Die maken we zo mak als een pasgeboren lammetje.”

„Enne... die zaak... ik bedoel Ed. Hij heeft een aanklacht tegen me ingediend. Kunnen jullie die niet ongedaan maken?”

Camerra en Vimond keken elkaar aan. Dan zei Vimond: „Goed, dat willen we ook doen. Wat heb je er voor over?”

„Ik betaal jullie toch genoeg?”

„Voor twee karweitjes betaal je,” zei Vimond hard. „Dit is een ander karwei. Dat kost extra.”

„Vijfhonderd, wanneer jullie dat karwei goed opknappen,” snauwde Mil Jefferson.

„Dat is dan afgesproken,” zeiden Vimond en Camerra tegelijk. Ze wierpen elkaar een veelzeggende blik toe, grijnsden en wendden zich dan weer tot Jefferson.

„Tot kijk Jefferson. Zorg er voor dat je de duiten bij je hebt als we terugkomen,” zei Tom Vimond. Dan klommen de beide gunmen op hun paarden en reden weg.

Jefferson bleef alleen achter. Hij was van mening dat alles nu wel ten goede zou keren. Die beide revolvermannen konden de zaken in korte tijd afhandelen, dacht hij. Hij had Vimond en Camerra direct moeten aantrekken in plaats van de Creatons.

De petroleumlamp flikkerde. Door het open raam kwam een zachte bries binnen. De gordijnen waaiden heen en weer.

Ed en Sunny zaten aan de tafel.

„En denk je werkelijk dat je het volhoudt?” zei Ed weifelend.

De jonge Sinclairman knikte.

„Natuurlijk zal het aanvankelijk niet meevallen, maar je went gauw weer aan het zadel. Tenslotte lig ik hier al een week én ik verknoei m’n tijd maar. Bovendien, je meisje zal ook wel genoeg van me hebben. Ze heeft het zo druk met me. Bovendien, die geruchten dat Jefferson het zou hebben opgegeven om Smoky in zijn bezit te krijgen, bevallen me niet. Enne... het is ook belachelijk dat de sheriff zo lang treuzelt met het behandelen van die aanklacht van jou tegen Jefferson...”

„Hij is bang,” meende Ed.

„Bang? Maar voor wie clan wel?”

„Voor Tom Vimond. En voor de Vetjas, die Luis Camerra. Ze waren door Jefferson opgetrommeld om ‘m te helpen. Wie weet, misschien oefenen zij wel druk uit op de sheriff om niet te veel haast te maken met die aanklacht van mij. Die Vimond en die Camerra zijn gevaarlijke revolverduivels.”

„Waarom neemt de sheriff die beide kerels dan niet in hechtenis? Ze zullen toch wel wat op hun kerfstok hebben?”

„Het valt niet mee om Vimond en Camerra te arresteren. Die beiden zijn in staat om samen een hele stad in bedwang te houden.”

„Als ik jou zo hoor dan zou ik haast tot de conclusie kunnen komen dat jij ook bang voor hen bent?” zei Sunny verbaasd.

Ed knikte.

„Ze schaduwen me al een week lang. Ik weet het heel precies. Ik heb het je niet willen zeggen. Ik denk dat ze het op mij hebben voorzien en dat ze slechts een gunstige gelegenheid afwachten.”

„Denk je dat ze je willen doden?”

„Ik weet het niet, maar ik heb wel dat vermoeden. Ze zullen een Colt-gevecht met me uitlokken. Tot nog toe heb ik nooit gehoord dat ze iemand vanuit een hinderlaag neerschieten. Maar ik ben niet zo heel snel op de Colt Sunny. Ik ben een gewone veeman...”

Sunny dacht na. Dan zei hij plotseling: „Haal m’n m’n patroongordel en m’n Colts eens Ed. Ik moet ze eens nakijken.”

„Sunny, je wilt toch niet...” ’

„Ik weet nog niet,” weerde Sunny af.

„Maar die Vimond en die Camerra zijn ware duivels op de Colts. Tegen hen heeft niemand een kans. In de wijde omtrek... in dit district...”

„Ik kom niet uit dit district. Dus jij bent niet zo heel snel met je schietijzer?”

„Ik schiet behoorlijk, niet meer.”

„Wel, laten we er niet meer over praten. Ik geloof dat het beter is als jij je voorlopig buiten dit zaakje houdt. Jij hebt tenslotte een meisje. Zoek een nieuwe baan en vergeet de hengst. Vermijdt ook Vimond en Camerra. Laat dit zaakje maar aan mij over.”

„Doe wat ik je zeg. Wanneer ik je nodig heb - en dat zal zeker gebeuren - krijg je bericht van me. Bezorg me nu echter wat proviand en zadel mijn paard. Praat met niemand over onze afspraak.”

„Wanneer wil je weg?” vroeg Ed.

„Kort na middernacht. Maar pas op dat niemand er wat van merkt. Doe alles heel stilletjes.”

Ed ging naar de keuken. Hij zocht enige levensmiddelen bij elkaar en stopte alles en een waterdichte lederen zak. Daarna vulde hij een waterzak, rolde Sunny’s deken op en ging vervolgens naar de stal om de gevlekte van zijn vriend te zadelen.

De paarden kenden hem en werden niet onrustig. Zonder licht te maken zadelde hij Sunny’s paard en onderzocht de hoefijzers. Dan ging hij naar buiten en bleef voor de staldeur staan. Hij wilde nog een pijp opsteken en een ogenblik in de frisse lucht rustig nadenken.

Toen hij een lucifer aanstak, werd zijn gelaat even belicht. Maar bij het kleine lichtje zag Ed ook in een flits een gestalte bij de pomp op het erf.

Alsof hij zijn vingers verbrand had, slingerde Ed de lucifer weg en trok onmiddellijk zijn Colt.

„Wie is daar?!” vroeg hij dreigend.

„Schreeuw niet zo kleine. Ik ben Tom Vimond en ik wou een babbeltje met je maken. Ik neem aan dat je je schietijzer getrokken hebt. Steek het weer in je holster want we hebben geen kwaad in de zin Ed. Ja, we zijn met z’n tweeën. Luis Camerra staat links van je enne... je weet dat ie erg snel met z’n werpmes is. Doe dus geen dwaze dingen en dan gebeurt er niks.

„Wat willen jullie?!” zei Ed luid.

„Je hoeft niet zo te schreeuwen,” waarschuwde Tom Vimond. „We willen geen pottenkijkers...”

Ed hoorde dat iemand naar hem toe kwam. Nog steeds hield hij een Colt in de hand. Hij dacht er niet aan om het wapen weg te steken.

„Die jonge knaap, die Sunny Morris, ligt zeker nog in bed he?” vroeg Tom Vimond nu.

„Wat gaat jou dat aan?” bromde Ed. Hij hoopte maar dat Sunny zijn stem had gehoord. Hij had met opzet luid gesproker.

„Ga dan naar binnen en maak ‘m wakker,” beval Tom Vimond. „Nee, je hoeft niet bang te zijn dat we gaan schieten. We willen een zakelijk gesprekje met jullie.”

„Ik voel er niks voor om zaken met jullie te doen,” zei Ed nors.

„Toch doe je er verstandig aan naar ons te luisteren. We willen niks meer met Jefferson te maken hebben. We willen met jullie...”

„Met ons hoef je niet te proberen een smerig zaakje te beginnen,” klonk plotseling een kalme stem bij de achtér-deur. „Maak dat je weg komt jakhalzen anders komt er vuurwerk.”

De beide revolvermannen schenen de jonge Sunny echter niet ernstig te nemen. Vimond zei koel: „Je doet er beter aan eerst te luisteren naar hetgeen we te zeggen hebben. We willen samen met jullie de hengst vangen.”

„We kunnen het wel alleen af,” zei Sunny spottend. „Daar hebben we jullie niet voor nodig.”

„Je wilt dus met alle geweld moeilijkheden hebben he?” zei Tom Vimond dreigend.

„Ik ben er aan gewend om moeilijkheden te overwinnen Vimond. Enne... kereltjes als jij en Camerra beschouw ik slechts als muggen die je een doodklap geeft als ze lastig mochten worden.”

Even was het stil. Duidelijk hoorde Ed hoe Tom Vimond met de tanden knarste. Maar dan klonk zijn stem dreigend: „Goed, als jullie niet anders willen, dan moet je ‘t zelf weten. Je zult spoedig genoeg er achter komen hoe lastig sommige .muggen’ wel kunnen zijn!”

„Ik tel tot drie,” zei Sunny koel, „en dan moeten jullie opgeduveld zijn. Ik heb een geweer in m’n hand geladen met schroot. De uitwerking kennen jullie... een... twee...”

„Duivels, maar dat zal je opbreken Texas-hond,” snauwde Camerra. „Je zult spoedig m’n schoenzolen likken...”

Maar voordat Sunny ,drie’ had gezegd, snelden de beide revolvermannen reeds over het erf naar hun paarden en verdwenen in de nacht.

„Dat is het enige antwoord dat je zulke kerels moet geven,” zei Sunny voldaan. Ed knikte. Dan zei hij: „Sunny, ik heb nagedacht. We rijden samen.”

Sunny keek hem aan. Dan knikte hij.

„Ja, ik geloof dat dat het beste is. Zoals de zaken nu staan...”

„Denk jij dat Vimond de waarheid sprak? Dat hij en Camerra met Jefferson hebben gebroken?” vroeg Ed.

Sunny schudde het hoofd.

„Natuurlijk niet. Ze zijn wat van plan. Maar we komen er wel achter. Wanneer vertrekken we?”

„Direct,” zei Ed.



Hoofdstuk 9

De beide mannen reden de hele nacht door. Vervolgens hadden ze overdag gerust en waren ‘s avonds weer verder getrokken. Nu bevonden zij zich midden tussen de bergen. Voor hen lag een smal, langgerekt dal. Midden door het dal stroomde een beekje, waar ze hun paarden lieten drinken. Vervolgens dreven zijn hun paarden in het stroompje en zetten door het water hun tocht voort. Zo bleven er geen sporen achter en ook de hoefslagen van 3e paarden werden overstemd door het geruis van het beekje.

De hemel was onbewolkt, de maan scheen helder. De lengte van het dal bedroeg ongeveer twintig mijl. Het was bijna licht geworden toen ze het einde van het dal hadden bereikt. Ze stegen van hun paarden en lieten de dieren grazen.

„Denk je dat ze ons zullen achtervolgen Sunny?” vroeg Ed, die bezig was een kampvuurtje te maken.

„Dat doen ze zeker,” antwoordde Sunny. „Maar daar trekken we ons niks van aan. We zien het wel. Ons is het in de eerste plaats te doen om de ,remuda’, de kudde. Ik denk dat de hengst met zijn dieren naar een andere plaats is gegaan. Gisteren overdag heb ik geen spoor van hen in de Raymond-Vallei gevonden. Het zou me niets verwonderen als Smoky nieuwe weidegronden gezocht heeft... misschien verderop in het noorden.”

Spoedig was het licht geworden en de zon zond haar eerste stralen over de kammen der bergen. Ed zat op zijn hurken bij het vuur en bakte spek uit. Sunny besloot een onderzoek in de omgeving in te stellen terwijl Ed bezig was aan de voorbereidingen van het ontbijt. Om beter te kunnen zien, klauterde Sunny op een hoge rotssteen en liet zijn blikken over het landschap gaan. Het was een rotsachtig gebied, dat ten noorden van het dal lag. Wel waren hier en daar tussen de rotsen vruchtbare dalen, maar die zouden voor mensen moeilijk toegankelijk zijn.

Sunny haalde zijn kijker voor de dag en zocht opnieuw de omgeving af. He, wat was dat? Ginds, waar de beek in een hoger gelegen rotspartij verdween, bevond zich een bos van lage bomen en veel struikgewas. Daartussen lagen hier en daar verspreid vruchtbare plekjes met mals gras. Maar bos, noch die vruchtbare plekjes gras hadden Sunny’s aandacht getrokken. Nee, het waren de bewegingen tussen het dichte struikgewas en de lage, jonge boompjes. En plotseling verscheen tussen twee lage boompjes een paard, een grauw paard. Een hengst! Zijn huid glanzende in de eerste zonnestralen... „Smoky!” mompelde Sunny. Ja, hij moest het bij het rechte eind hebben.

Trots hield Smoky het hoofd omhoog en speurde naar gevaar. Of niet? Sunny kon het onmogelijk vanaf deze afstand beoordelen. Maar dan voegde zich de kudde bij hem en nu gaf Smoky het sein tot een wilde galop. De .remuda’ begaf zich naar de beek en daar gaf Smoky het sein tot drinken. Gulzig staken de dieren hun mond in het water. Maar de hengst niet. Die bleef waken en draafde rond zijn beschermelingen. Toen de dieren hun dorst gelest hadden, verzamelden ze zich weer. En nu eerst dronk Smoky zelf.

Vervolgens kwamen de paarden langzaam in de richting van het dal.

Sunny probeerde de windrichting vast te stellen. Er waaide een zachte bries... aha, ze hadden geluk. De wind kwam precies uit de richting van de paarden. Ze zouden Ed en hem dus niet kunnen ruiken. Snel daalde Sunny van de rotsen af en begaf zich naar Ed.

„De kudde komt er aan. Vlug op de paarden. We kunnen hier niet blijven. We gaan naar die zij-canyon.”

Snel braken ze hun kamp af, sprongen in het zadel en begaven zich naar de smalle zij-canyon, die Sunny opgemerkt had. Nauwelijks een kwartier later donderden vele paardenhoeven door de vallei. De kudde schoot vlak langs de zij-canyon, waar Sunny en Ed zich verborgen hadden. Toen zei Sunny: „Ed, we gaan onmiddellijk aan het werk. We sluiten het dal af. We bouwen een corral, daar waar de paarden het dal zijn binnengekomen. Tussen de rotswanden. Dan drijven we hen naar die corral. Ze kunnen nergens anders heen.”

Zo gezegd, zo gedaan. In een koortsachtig tempo bouwden zij van palen en touw op enige afstand van elkaar in de nauwe doorgang tussen de rotswanden hun corral.

„Denk je dat we ze er in krijgen?” vroeg Ed, toen ze bijna klaar waren.

„Nou en of. Ze weten toch niet anders of ze moeten hier weer uit het dal? Ze vermoeden niet dat ze in een val lopen. Alleen zullen we misschien met de hengst wat moeilijkheden krijgen. Die is tot vreemdè dingen in staat. Maar de andere dieren... nee, die zullen zo in onze corral lopen.”

Ze werkten toch nog door tot de middag. Ze wilden de snel geïmproviseerde corral zo stevig mogelijk maken, want Smoky bezat een kracht voor tien.

Toen begaven ze zich over de rand van het plateau naar het andere einde van het dal om zo achter de re-muda te kunnen komen. En dan, bij het afdalen van het plateau naar het dal zagen ze de kudde. Maar ook de hengst zag de indringers. Direct reageerde hij en dreef de kudde terug... naar de plaats waar ze het dal was binnengekomen.

„Dat gaat goed,” juichte Ed. „Hij doet precies wat we willen Sunny!”

Sunny zei niets. Het was boven op het plateau zeer heet geweest en hij voelde nu dat hij zijn oude kracht nog niet weer terug had het zweet stroomde van het voorhoofd en zijn hemd kleefde benauwens aan zijn huid. Zijn hoofdwonde deed pijn en brandde. Maar toen ze enige ogenblikken in het koelere dal waren voelde hij zich al spoedig beter.

Ed was een cowboy, een veeman, maar van paarden had hij weinig verstand. Sunny daarentegen had verscheidene paarden afgereden en het was ook niet de eerste keer dat hij deelnam aan een drijfjacht op wilde paarden.

Maar Sunny was dubbel voorzichtig nu het ging om een hengst als Smoky. Hij had met Blondy over de leiders van remuda’s gesproken en deze had hem waardevolle inlichtingen verstrekt. Niet elke leider van een re-muda reageerde gelijk. O nee, en vooral Smoky zou ongetwijfeld een heleboel listen kennen omdat hij een tijdlang onder de mensen was geweest. Nee, de jeugdige Sinclairman onderschatte Smoky volstrekt niet.

„De mogelijkheid bestaat dat hij terugkomt en een doorbraakpoging onderneemt,” zei hij tegen Ed. „We moeten daar zeker rekening mee houden.”

„Ik geloof het niet Sunny,” meende Ed. „Maar stel dat ie dat doet, wat doen wij dan?”

„Het beste is dat we nu onze zwepen reeds in de hand nemen,” antwoordde Sunny. „En dan slaan we flink op ‘m in. Vooral het hoofd moet je raken. Uitwijken mogen we in geen geval. Wanneer je stand houdt, dan wijkt hij wel terug. Ik begrijp dat het moeilijk voor je zal zijn om de zweep te hanteren Ed, maar het moet gebeuren. Bovendien, het is van het grootste belang dat je je niet omver laat lopen. Want dan wordt Smoky een tijger, een .killer’. Hij vertrapt je. Ze hebben in Texas meegemaakt, dat Smoky daartoe in staat is. Dus Ed, wees op je hoede. Als je niet in staat bent hem terug te drijven, dan stort ie zich op je. Het dier bezit een buitengewone moed en schranderheid. En... hij is een doder.”

Maar het was nog niet zover. Smoky had nog steeds geen vermoeden dat er aan het eind van het dal een val was uitgezet en dat de uitgang naar de vrijheid was versperd. De ruiters volgden langzaam de kudde. Het dal was hier niet breed meer. En nog verderop bedroeg de breedte nauwelijks twintig meter.

Plotseling bleef de grauwe leider staan. Zijn troep begon onrustig door elkaar te draven.

„Zie je,” zei Sunny, „hij heeft de corral ontdekt. Nu moeten we oppassen. We kunnen van alles verwachten. Hou je lange zweep gereed Ed. Nu gaat het er om!”

Geen seconde te vroeg kwam deze waarschuwing. Opeens draaide Smoky zich om en galoppeerde in een onstuimige vaart recht op de beide mannen af. Hij trachtte een doorbraak te forceren net als hij bij de Creatons had gedaan. En ook nu weer koos hij voor zijn doorbraakspo-ging een der ruiters uit. Het was Ed op wie hij losstormde. Als een orkaan kwam hij aangerend, maar tiental meters voor Ed week hij plotseling uit en wilde tussen deze en Sunny doorbreken. Maar Sunny had het gevaar gezien. Hij wist Smoky’s doorbraakpoging tot staan te brengen door het grote dier met de zweep een hevige klap op het hoofd te geven. Onmiddellijk stond Smoky op zijn achterbenen en hinnikte luid. Nu draaide hij zich snel om en stoof op Ed af. Maar Ed gebruikte nu ook de zweep en weer kreeg Smoky een hevige striem over het voorhoofd. Hoog sprong de hengst op en zijn voorbenen sloegen naar het paard van Ed. Een vreselijke hieuw trof het hoofd van Ed’s paard. Het dier tuimelde terug. Ed bevond zich in het grootste gevaar. Direct zou Smoky van de gunstige situatie gebruik maken en zich op paard en ruiter storten. De situatie had zich precies ontwikkeld als Sunny reeds had voorspeld.

Sunny aarzelde geen moment. Hij was al bij de hengst en diende hem een vreselijke zweepslag over de neus toe. De grauwe hengst stiet een luid gehinnik van pijn uit. Het grote dier liet zich weer op vier benen zakken en... maakte rechtsomkeert. Hij stormde terug naar de kudde en leidde de dieren naar de opening in het hekwerk van de corral. Hij vermoedde nog niet dat zich daarachter weer een palissade bevond, die de weg naar de vrijheid volkomen versperde. Maar eenmaal binnen de corral zag Smoky in dat hij niet verder kon. Maar hij gaf zich niet gewonnen. Hij nam een aanloop en trachtte over de palen, die de smalle canyon aan de achterkant afsloten, heen te springen. Maar hij kwam niet hoog genoeg. Zijn grote lichaam sloeg tegen de palen en hij kwam op de rug neer. Smoky sprong weer overeind en rende terug. Terug naar de beide ruiters. De kudde bleef angstig door elkaar lopen in de corral. Maar het was voor Smoky nu helemaal moeilijk om de beide ruiters voorbij te komen. De doorgang tussen de rotsen bedroeg niet meer dan vijftien meter. Er was voor Smoky geen doorkomen aan.

De zwepen der beide mannen brachten hem al spoedig tot die erkentenis. Hij snelde weer terug, deed opnieuw een poging om over de palissade te springen. Maar het was hopeloos. De beide ruiters hadden de voorste palissade bereikt en schoven nu het hekwerk dicht. Dan liet Sunny een stevige paal in twee weerszijde van het hek bevestigde hengstels vallen.

Smoky, de koning der paarden was een gevangene.
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„M’n hoed af voor hen,” zei Tom Vimond bewonderend. „Ze hebben het schitterend gedaan. Wat vind jij Luis?”

Luis Camerra keek nog steeds door de kijker in het dal, waar een wervelende stofwolk opsteeg. Daar in de provisorische corral verdrongen vele paardenlijven zich.

„Het is niet te geloven. Als iemand me het verteld had, zou ik ‘m voor een leugenaar hebben uitgemaakt,” zei Tom Vimond. „En wij hebben nog wel gedacht dat die kleine cowboy een pochhans was. Binnen een dag hebben die jonge cowboy en Ed de kudde gevangen. De Creatons kunnen nog heel wat van hen leren Luis. In ieder geval is het voor ons ook een geluk dat het zo gegaan. Nu zullen we hen nog een paar dagen de tijd geven.”

„De tijd geven?” vroeg Camerra. „Wou je wachten tot die jonge cowboy Smoky heeft afgereden?”

„Ik zal je straks wel vertellen wat mijn plannen zijn,” zei Tom Vimond grijnzend. „Ik heb reusachtige plannen Luis. Plannen die ons rijk maken wanneer ze slagen. Maar eerst moeten we een behoorlijke schuilplaats zien te vinden. Een plaats waar die beide kerels ons niet vermoeden.”

Ze klauterden van de rotsen naar beneden en begaven zich naar de plaats waar ze hun paarden hadden achtergelaten. Ze reden het dal, dicht langs de rotswand en vonden spoedig een zij-canyon. Hier in de schaduw, draaiden ze een sigaret.

„Vertel me nu eens wat je plannen zijn,” zei de Mexicaan met het schrale, geelbruine gelaat. Zijn handen speelden nerveus met de sigaret.

Tom Vimond was de kalmte zelve. Vimond wist onder bijna alle omstandigheden het hoofd koel te houden.

„Ja, zoals ik al gezegd heb Luis, we laten die Sunny Morris Smoky rustig afrijden. Hij moet zeker zo mak zijn dat we hem aan de teugel kunnen meevoeren. Hoe zouden we hem anders meekrijgen?”

„En je bent dus werkelijk van plan om dat waardevolle dier aan Jefferson te geven?” vroeg Camerra verbaasd.

„Natuurlijk. Duizend dollars is een heleboel geld en een behoorlijk beginkapitaaltje voor mijn verdere plannen. Als we dat geld hebben, dan gappen we Smoky weer van ‘m. En dan gaan we grote zaken doen Luis. We gaan van Smoky een renpaard maken. Jawel, dat is mijn plan. Een renpaard waaraan we schatten gaan verdienen. Een paard dat alle bestaande records breekt.”

„Ben je gek?! Dat paard zal nooit...”

Tom Vimond onderbrak hem lachend: „Nooit, is een woord dat ik niet ken Luis. Hij wordt een renpaard zeg ik je. Ik heb een methode, die van elk paard een lammetje maakt. Ook van Smoky. Want zo moet ie eerst worden. Zo mak als een lam.”

„Ik zou wel eens willen weten welke methode je bedoelt,” zei Luis Camerra schamper.

„O, dat zie je nog wel. En dan zul je me gelijk geven. Ik ben moe. Laten we wat gaan slapen. En over een paar dagen krijgen we het nog moeilijk genoeg wanneer we het paard naar Jefferson’s ranch moeten slepen.”

„Kunnen we niet beter die truc met het koopbriefje toepassen?” vroeg hij nors. Hij voelde bitter weinig voor Tom Vimond’s nieuwe plannen.

„Nee, bij die Morris hoeven we dat niet te proberen.

Dat is een heel andere kerel dan Ed. Als jij ‘t mij vraagt is dat jonge jochie bliksems gevaarlijk m’n beste Luis. Een ding is zeker, hij heeft hersens. En volgens mij zou ie ook wel eens heel behoorlijk kunnen schieten. De wijze waarop ie z’n Colts draagt, geeft mij te denken...”

„Zo, nu gaan we hem vangen Ed,” zei Sunny. „Maak de lasso’s maar gereed.”

Ed haalde de leren lasso’s die Sunny had meegebracht en bevestigd het uiteinde van elke lasso stevig in een der vier hoeken aan de palissade.

„Jij neemt die zijde en ik blijf hier,” besliste Sunny. „Als het kan, gooien we tegelijk.”

En dan begon het. Nog steeds stonden de beide hengsten in het midden van de corral. De merrie had zich angstig in een hoekje gedrukt. Plotseling suisden twee lasso’s tegelijk door de lucht. De lussen zweefden even boven Smoky’s hoofd en vielen dan neer. De hengst reageerde prompt. Hij ging onmiddellijk op de achterbenen staan, een verschrikkelijke ruk, maar de lasso’s hielden. De lussen werden vastgetrokken en sneden het dier de lucht-toe voer af. Maar Smoky bleef doorgaan. Hij trok en hij rukte als een bezetene aan de lasso’s. Hij meende blijkbaar dat hij met z’n enorme krachten de leren riemen wel kon verbreken. Maar het resultaat van zijn verwoede pogingen om los te komen, was slechts dat de lussen nog strakker om zijn hals werden getrokken. Zijn ogen puilden uit het hoofd, de neusvleugels stonden wijd-uit, de tong kwam tussen de tanden uit. Zweet tekende zich af op zijn flanken. En ondanks het gebrek aan lucht trachtte hij nog steeds los te komen.

Nu wierpen Ed en Sunny de beide andere lasso’s om de hals van het dier en trokken de lussen vast. Nu kon Smoky geen kant meer uit. Hij gaf zijn pogingen om zich met geweld te bevrijden op. Hij snakte naar adem. Ed en “Sunny dreven de bruine en de merrie naar buiten.

Nu was Smoky alleen.

Hij stond heel stil nu. De ogen rolden in het hoofd, de oren lagen plat.

„Nu komt het Ed,” zei Sunny. „Nu zullen we hem een halster aandoen.”

Sunny sprong weer op zijn gevlekte en reed op de hengst af. Smoky keek zijn overweldiger woedend aan. Maar hij durfde zich niet meer bewegen. Hij was bang dat het kleine beetje lucht dat hij nu nog met de grootste moeite kreeg, ook zou ophouden wanneer hij nog meer aan de lasso’s zou trekken. Hij bewoog zich ook niet toen Sunny hem de halster over het hoofd wierp en vastmaakte.

Maar nu kwam het gevaarlijke ogenblik. Nu moesten de halsterring met een lasso worden verbonden. Daartoe moesten eerst de vastgesnoerde lussen om Smoky’s hals worden losgemaakt.

Sunny was niet zo snel in zijn bewegingen als anders. De verwonding die hij had opgelopen, hadden zijn krachten ernstig verzwakt. Maar het , “lukte hem toch zijn werk tot een goed einde te brengen. Hij maakte eerst een lasso los en bevestigde die aan de halsterring. Vervolgens maakte hij de tweede lasso los. Nu nog twee lasso’s. Sunny werkte koortsachtig snel. En dat was maar goed ook. Want nauwelijks had hij de laatste lasso losgemaakt en zijn paard razendvlug omgewend, of Smoky kwam tot leven. Hij bemerkte plotseling dat hij weer vrij kon ademen, dat hij zijn enorme longen diep kon vullen met lucht.

Ed opende snel het hek voor Sunny en duwde het snel weer dicht. Smoky was nog gebonden, maar slechts aan een lasso aan de halsterring. De andere lasso’s werden nu binnengehaald en weer opgerold. Toen probeerden Ed en Sunny om de lasso waaraan Smoky nog was gebonden wat te verkorten om zo te verhinderen dat het dier zich in de pogingen om zich los te rukken in de lasso zou verstrikken.

Smoky kende de halster. En het eerste wat hij deed, was een poging om zich van de halster te bevrijden. Dat was hem vroeger vele malen gelukt. Hij stroopte het ding dan langs een paal van zijn hoofd. Maar Sunny had daaraan gedacht. Daarom had hij een halster gekozen van ijzersterk ruw leer, die zeer strak zat.

Er waren voor de hengst vele redenen om te trachten zijn vrijheid zo spoedig mogelijk te herwinnen. En een van die redenen was dat de Bruine nu aan het hoofd van zijn ,remuda’ stond en vluchtte. Smoky was dol van jaloersheid. Steeds weer probeerde hij zich los te rukken, maar de taaie lasso en de halster hielden...

Ook ‘s nachts bleef Smoky vastgebonden. De volgende morgen bood Sunny het prachtige dier een emmer water aan, maar het legde de oren plat op het hoofd en snoof woedend tegen de jonge Sinclairman. Honger kon Smoky onmogelijk hebben want in de corral was genoeg gras en Sunny had hem niet zo kort gebonden dat hij er niet bij kon.

Van de kudde was geen spoor meer. “Smoky, de koning, stond eenzaam als een ter dood veroordeelde in zijn gevangenis. Ed kreeg nu de gelegenheid om de hengst te bewonderen. Hij zag nu ook het brandmerk op Smoky’s hals. Een M in een cirkel. Een beroemd brandmerk. Op het voorhoofd had Smoky een vlek zo groot als een zilveren dollar. De benen van de hengst waren slank, maar getuigden toch van grote kracht. De schoft was hoger dan het achterdeel, de borst breed. Het paard was een geboren springer en klauteraar. Ja, Smoky was een bizonder fraai paard. Een paard dat voorbestemd was om de onafscheidelijke kameraad van de Sinclairman Sunny Neill te worden.

Aanvankelijk leek het er op alsof de hengst zich in zijn lot had geschikt. Maar het was slechts schijn. Heel plotseling begon hij als een razende te dansen en te rukken. Hij wist van geen ophouden. De halsterriemen sneden hem diep in het vlees. Het stof dwarrelde hoog op en graspol-len opgeworpen door de sterke hoeven vlogen door de lucht. Maar van losraken was geen sprake. Eindelijk, na een uur, gaf Smoky zijn pogingen op. Hij stond daar met trillende flanken, geheel bedekt met schuim en zweet.

„We laten ‘m hier totdat hij wat aan ons gewend is,” verklaarde Sunny. „En dan nemen we ‘m mee. Ik wil nu nog niet proberen hem af te rijden. Over een paar dagen doe ik dat.”

Ed knikte. Hij was het volkomen met Sunny eens dat het verkeerd zou zijn om nu een poging te wagen de hengst af te rijden.

„Denk je dat die Vimond en die Camerra nog in de buurt zijn?” vroeg hij.

De jonge Sinclairman grinnikte.

„Natuurlijk zijn ze hier. Heb je het niet gemerkt?”

Verbaasd keek Ed zijn vriend aan.

„Ik heb geen mens gezien,” zei hij. „En jij...”

„Je hoeft niet altijd iemand te zien om te weten dat hij aanwezig is,” zei Sunny glimlachend. „Ginds, op de rotsen is een adelaarsnest. Maar sinds gisteren gaan de beide adelaars die daar huizen niet meer naar dat nest. Waarom niet? Omdat zich in de nabijheid van dat nest, vermoedelijk er onder in een kloof, iemand bevindt. Of misschien zijn daar twee mensen? Kijk eens goed naar die rotswand.”

Ed deed wat Sunny zei. De rotswand was grauw-bruin en dan ontdekte hij boven op een rotspiek een nest. Daaronder waren kloven en spleten...

„Denk je werkelijk dat ze zich daar verscholen hebben?” vroeg hij. „Vimond en Camerra?”

„Ja, daar ben ik van overtuigd.”

„Maar moeten we er niets aan doen? Ik bedoel...”

„Nee, we doen niets. Voorlopig tenminste niet. Die beide schurken wachten ook af... kijk eens, daar zijn die beide adelaars. Zie je hoe ze naar beneden kijken?”

Ed zag het adelaarspaar nu ook. Het wijfje vloog juist op en gleed sierlijk over het dal. Maar het mannetje bleef waar hij was en keek vanaf zijn hoge plaats naar de rotswand, waarin Ed nu duidelijk een grote spleet ontdekte.

„Ik zou toch wel eens een kijkje willen nemen,” bromde Ed.

Dus daar zaten Vimond en Camerra?

„Nee, dat doe je niet,” antwoordde Sunny. „Wees niet bang, ze zijn niet van plan om ons nu reeds aan te vallen. Ze wachten. Ze wachten totdat ik de hengst enigszins heb afgereden.”

„Maar we kunnen beter onmiddellijk aanvallen Sunny,” protesteerde Ed. „Anders bepalen zij het tijdstip waarop ze ons gaan overvallen.”

„Nee,” zei Sunny beslist. „Wij bepalen dat tijdstip. Niet zij.”

Meer zei hij niet. En Ed besloot deze kwestie dan maar voorlopig als afgedaan te beschouwen. Sunny zou wel weten wat hij deed.
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„Die Morris is een jochie met hersens,” zei Tom Vimond plotseling en hij drukte zijn sigaret tegen de harde rotsen uit.

„Hoe bedoel je dat?” vroeg Camerra.

„Die Morris heeft ons opgemerkt. Hij vermoedt de plaats waar we zitten. Zojuist heeft hij dat tegen Ed gezegd. Ed maakte armbewegingen die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten. Maar Morris schudde het hoofd. Hij heeft hem ervan weerhouden om ons onmiddellijk op te zoeken. En dat zegt mij genoeg. Morris is van mening dat wij willen wachten totdat het paard afgereden is. En hij heeft geen ongelijk. Een schrander kereltje.”

„Naar de duivel met die kerel,” snauwde Cammerra. „Wanneer hij er niet was, waren we allang veel verder geweest.”

„Och, het is niet zo erg. We wachten heel eenvoudig totdat hij de hengst wat gekalmeerd heeft, maar niet zolang totdat ze hem meeslepen naar een andere plaats. Soms denk ik, dat Morris niet van plan is om hem hier af te rijden. Hij had daarmee eigenlijk moeten beginnen, toen die hengst wel een uur lang als een razende te keer ging en volkomen uitgeput was. Dat was het juiste moment geweest. Maar Morris is sluw... heel sluw.”

Camerra bromde: „Ik zou wel eens willen weten hoe ie ontdekt heeft dat wij hier zitten.”

Tom Vimond lachte.

„Dat heb ik me ook al afgevraagd m’n beste Luis en... ik ben er achter gekomen. .Wij zijn allebei grote ezels. Zie je die adelaars niet, die hierboven een nest hebben gebouwd? Die vliegen steeds maar in de buurt, maar komen niet meer op hun nest. Dat heeft die sluwe hond van een Morris natuurlijk ontdekt. Weet je, eigenlijk heeft het geen zin meer om hier te blijven zitten. Ze weten nu dat wij er zijn, dus kunnen we even goed open kaart spelen. Kom mee, we gaan naar beneden en een kijkje nemen bij Morris en Ed.”

„Dus we gaan vechten?” vroeg de Mexicaan en zijn hand ging werktuigelijk reeds naar de kolf van zijn vijf en veertiger.

„O iiee, dat doen we niet. Voorlopig niet. Nee, we gaan alleen maar een kijkje nemen en een babbeltje maken. Dat is alles. Onze tijd komt nog. Ik geef het sein...”

„Bueno, net wat je wilt. Alleen kon het wel eens te laat worden...”

„O nee, ik handel juist op tijd, dat zul je zien,” zei Vimond grinnikend. „Laat dit karweitje maar aan mij over Luis.”

„We krijgen bezoek,” zei Ed en hij wees naar de beide gunmen die met stijve, afgemeten stappen in de richting van hun kamp liepen.

„Wel wat vroeg,” antwoordde Sunny kalm en hij haakte de duimen in de wapengordel.

Vimond en de geheel in het zwart geklede Luis Camerra bleven tenslotte weinige passen voor Sunny en Ed staan.

„‘n Mooi dier dat jullie gevangen hebben,” merkte Vimond op.

„Te mooi voor jou,” snauwde Ed.

Tom Vimond haalde een pijp voor de dag en begon deze te stoppen.

„Je toon bevalt me niet Ed,” zei Vimond nu kalm. „Vroeger sloeg je nooit zo’n toon aan tegen mij. Je bent moedig geworden he? Dat komt natuurlijk omdat Sunny Morris bij je is.”

„Is dat alles wat je te zeggen hebt?” zei Sunny Morris lachend. „Ik dacht anders dat jullie hier kwamen om ons te helften.”

„Dan heb je juist gedacht,” zei Vimond. „Ik heb dat aanbod toch al eens gedaan?”

„Heb jij eigenlijk wel verstand van paarden Vimond,” zei Sunny nu. „Heb je wel eens op wilde paarden gejaagd?” Hij legde de nadruk op dat ;wilde’.

„Wat bedoel je?” snauwde Tom Vimond. Hij voelde echter wat Sunny Morris bedoelde.

„O, niks bizonders. Ik ken mensen die ook op getemde paarden jagen. Op gebrandmerkte zelfs. Ze worden over het algemeen paardendieven genoemd, weet je. Maar ik ken een heel leuk spelletje. Een spelletje dat je met paardendieven speelt, alvorens je ze naar de sheriff brengt. Meestal is de paardendief dan dood als gevolg van gebrek aan adem.”

„O,” zei Tom Vimond kalm. „Bedoel je ‘t zo. Je bedoelt dat paardendieven eerst worden opgehangen alvorens naar de sheriff te worden gebracht he? Tja, dat is mij bekend. Maar... paardendieven worden niet altijd gevangen.”

Hij wierp een blik naar boven. Dan grijnsde hij en vervolgde: „En ik denk zo Morris dat jij nooit de kans krijgt om een paardendief op te hangen. Je spelletje is uit Morris. Als je de moeite neemt om even om te kijken en dan omhoog, dan twijfel ik er niet aan of je zult het met me eens zijn.”

Sunny dacht er niet aan om dat te doen. Hij meende dat het een goedkope truc van de bandiet was. Maar Ed deed het wel en...

„Jefferson!” riep hij uit. „Die schoft...”

Vimond lachte hatelijk. Sunny’s onbezorgde lach verdween. Ook hij wierp vlug een blik achter zich. Ja, daar op de rotsen bevond zich de oude rancher en hij hield een geweer vast gericht op hun ruggen.

„Grijp ze Tom!” snauwde hij. „Snoer hen vast als postpakketjes. Ze hebben Smoky van mij gestolen. Maar dat zal hun niet glad zitten.”

Vimond haalde de schouders op en richtte zich tot Sunny.

„Wel, ik had eigenlijk een ander plannetje, maar nu de zaken zo staan, is het beter dat jullie je voorpootjes opsteken jongens. De Ouwe is in staat om jullie een portie lood te geven.”

Rep Creaton was juist bezig zich te scheren toen Luis Camerra binnenkwam.

„Nou, nou, jij bent ook vroeg. En dat nog wel op Zondagmorgen. We wilden juist naar de kerk gaan. Wat kom je doen Camerra?” vroeg Rep.

De Mexicaan richtte zijn donkere ogen op het gelaat van de jonge Creaton. Zij fonkelden gevaarlijk. Hij ging zitten op een stoel waarop zich het overhemd van Rep bevond, dat juist gestreken was. Rep knipperde met de ogen. Hoe durfde die kerel. Juist wilde hij zijn verontwaardiging lucht geven, toen deze echter snauwde: „Trek je hemd aan, pak een zadel en ga met me mee!”

Rep lachte spottend.

„Je bent gek man! Bovendien zit je op .

„Als je even naar buiten kijkt door het raam, dan zie je wel dat ik niet zo gek ben als jij denkt.”

Rep deed wat de man zei en schrok. Buiten stond een onbekende Mexicaan. Hij had twee vijf en veertigers gericht op Rep’s vader en moeder.

„Hij schiet wanneer jij niet precies doet wat ik zeg,” snauwde Luis Camerra.

Rep dacht koortsachtig na. Was er geen mogelijkheid om deze moeilijke situatie ongedaan te maken? Kon hij die Camerra en die andere Mexicaan niet door een list afleiden en dan zijn Colt grijpen die op tafel lag? Misschien hoopten zijn vader en moeder wel dat hij een maniertje wist om hen te bevrijden? In ieder geval trachtte hij tijd te winnen.

„Wat is de bedoeling Camerra? Hebben jullie misschien de hengst te pakken gekregen en moet ik ‘m voor jullie afrijden?”

„Klets niet zoveel man. Pak je spullen bij elkaar en doe wat ik gezegd heb. Die knaap buiten heeft niet veel geduld. Hij is nogal zenuwachtig wanneer hij een schietijzer in zijn handen heeft. Hij heeft een beroerde tijd doorgemaakt. Hij zat in Mexico in de dodencel in afwachting om opgehangen te worden. Maar ik kon ‘m juist op tijd uit de gevangenis bevrijden. Hij schiet net zo makkelijk een mens dood als jij een lastige vlieg vermorzelt.”

Rep knarsetandde van woede. Ja, er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Zijn moeder had een zwak hart. Hij kon niet te veel wagen. Hij wiste zich de rest van het zeepschuim van het gelaat, trok een hemd aan en haalde alles wat hij nodig had om een wild paard af te rijden. Dan trad hij naar buiten. Luis Camerra gaf zijn landsman een wenk en deze liet zijn wapens zakken.

„Rep, jongen, blijf,” zei zijn moeder bleek en bevend, toen ze Rep naar buiten zag komen.

„Waarom moeder? Ik kan niet anders...”

„Breng je vrouw naar binnen Creaton!” snauwde Luis Camerra tegen de oude paardenjager.

„Wanneer je Rep niet vrij laat na het afrijden, dan gaat het er beroerd voor je uitzien Camerra!” donderde de oude man. Camerra haalde de schouders op.

„Er overkomt ‘m niks oude. Op m’n woord. Maar we maken ‘m koud als je de sheriff waarschuwt. Rep moet Smoky afrijden. Wanneer dat gebeurd is, komt ie terug. We zullen ‘m er ook voor betalen. Ik waarschuw je Oude. Hij gaat er aan als jij niet rustig thuis blijft.”

„Rep kan die hengst niet afrijden. Misschien Chess. Maar Chess is gewond. Nee, Rep krijgt het niet voor elkaar.”

„O ja, dat lukt ‘m wel,” zei Camerra vol vertrouwen. „En vergeet niet m’n waarschuwing niet. Kom mee Rep!”

Terwijl de oude Creaton hen knarsetandend na keek en zijn snikkende vrouw stevig vasthield, galoppeerden de drie ruiters in de richting van de bergen.

Camerra was niet onvriendelijk. De Mexicaan, die hij volgens zijn zeggen van de dood door de strop had gered, zei geen woord. Onderweg had Rep gelegenheid genoeg om zijn beide overweldigers op te nemen. Camerra was weliswaar Mexicaan maar hij.had al veel gewoonten van de Yankee’s overgenomen. Hij sprak zelfs het hier gebruikelijke dialect. Ook zijn kleding was niet meer die van de doorsnee-Mexicaan, hoewel hij een voorliefde voor zwart had.

Heel anders was het echter gesteld met zijn metgezel. Deze was een ras-echte Vetjas, een kerel met zwarte, stekende ogen en een vette snor. Zijn kleding was ongelooflijk smerig. Hij droeg laarzen met enorme sporen, een machete en een gordel met twee ouderwetse Colts. Zijn hoed had een zeer hoge spitse bol en een enorme rand.

De kerel werd door Camerra met Pablo aangesproken. Gedurende gehele rit kauwde hij op tabak en spoog af en toe een straal bruin sap tussen de oren van zijn paard door in het zand. Hoewel Camerra zijn paard niet met liefde behandelde, gaf hij het toch de nodige rust en zorgde dat het goed te eten en te drinken kreeg. Maar Pablo behandelde zijn magere, schonkige bruine als een werktuig, dat je wegwerpt wanneer het versleten is en dat je dan weer door een nieuw vervangt.

Wanneer het hongerige paard de beide anderen niet meer kon volgen, dan reet hij het met lange sporen de flanken open, zodat het dier met een gekreun van pijn als een raket vooruitsprong. Wanneer ze water bereikten, dan wachtte Pablo niet tot zijn paard had gedronken, maar hij gleed uit het zadel en dronk zelf eerst. Vervolgens gaf hij zich niet de moeite om het paard het bit uit de mond te nemen als hij het liet drinken. Ook wanneer ze stopten om te gaan eten, liet Pablo de bruine gezadeld staan en bekommerde zich er niet om of het dier met het bit in de mond slechts zeer moeilijk kon grazen.

Toen Camerra er een opmerking over maakte, haalde de Mexicaan zijn schouders op en spuugde alleen maar een straal tabakssap in het gras. Hij vond het zelfs niet nodig om zijn landsman antwoord te geven.

Ze reden ook ‘s nachts door en bereikten ‘s morgens vroeg het eind van het dal waar de provisorische corral was opgericht en waarin Smoky zich bevond. Rep zag met het oog van een kenner onmiddellijk dat de corral door vakmensen was vervaardigd.
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Toen Rep het kamp binnenreed, bemerkte hij tot zijn verbazing dat de oude Jefferson daar ook was. Zijn ogen fonkelden koortsachtig. Het was de blik van een waanzinnige, dacht Rep onwillekeurig.

Ook zaten Ed en Sunny Morris aan het kampvuur. Een weinig terzijde stond Tom Vimond. Morris en Ed waren niet gebonden, maar ze droegen geen wapens. Tom had een geweer in de hand en de hand van de oude Jefferson lag op de Coltgreep van zijn zware vijf en veertiger. Rep begreep onmiddellijk wat er was gebeurd. Ed en Sunny waren door de oude Jefferson en de beide bandieten gevangen genomen.

Sunny grinnikte en zei: „Zo jongen, hebben ze je ook te pakken? Wel, ik denk zo dat ze hun positie daardoor niet verbeteren...”

„Hou je kiezen op elkaar,” snauwde Tom Vimond. „Als jij niet geweigerd had om de hengst te berijden, dan hadden we Rep niet hoeven halen.”

Sunny lachte, maar gaf geen antwoord.

Rep snauwde echter tegen Vimond: „Waarom rij je dat dier zelf niet af Vimond. Je bent toch zo’n flinke jongen?!”

„Kom van je paard en hou je kalm anders stropen we je het vel over je oren,” snauwde Luis Camerra tegen de jonge Creaton, voordat Tom Vimond iets kon zeggen. Vimond begaf zich nu naar Rep en zei op vriendelijke toon: „Rep we willen slechts een ding van je. We willen dat jij de hengst voor ons afrijdt. We hebben hem uitgeput. We hebben ‘m niks te vreten en nauwelijks iets te drinken gegeven. Nu zal het zeker niet zo moeilijk voor je zijn om ‘m af te rijden. Natuurlijk, wanneer jij denkt dat ie nog te sterk is, laten we ‘m nog een paar dagen smachten. Dan is ie murw.”

Rep monsterde het eens zo trotse paard. Nog steeds was het een prachtig dier, hoewel duidelijk door dorst werd gekweld. De huid glansde niet zo meer als vroeger.

De staart hing slap naar beneden. De ogen waren niet vurig meer. De huid was hier en daar afgeschaad doordat het grote dier zo te keer gegaan was om zijn vrijheid te herwinnen. In de hals was een diepe wonde, daar waar de halsterriem in het vlees was gesneden. Vele vliegen zoemden om het hoofd van het paard en in de buurt van die plaatsen waar de huid was weggerukt en weggeschuurd doordat het zich tegen de palissade had geworpen.

„Ik zal ‘m rijden,” zei Rep, „maar zodra dat gebeurd is, geven jullie ‘m te drinken.”

„Goed, zoals je wilt,” zei Tom Vimond verheugd. Dan riep hij naar Camerra en Jefferson die bij de gevangenen waren gebleven: „Hij rijdt ‘m direct af.”

Rep en Vimond begaven zich naar het kamp. Rep wendde zich tot Sunny en vroeg: „Waarom rijd jij ‘m niet af? Hij zal niet veel bokkesprcmgen meer maken.”

Sunny haalde de schouders op.

„Ik hoop dat je gelijk hebt jongen. Maar ik betwijfel het.”

Ed zei: „We hebben hen verzocht om het dier te eten en te drinken te geven. Maar deze kerels zijn de gemeenste en wreedste schurken die ik ooit heb ontmoet.”

„Ook als je het beest mocht hebben afgereden, zullen ze ‘m geen water geven,” voegde Sunny er aan toe.

„Dan geef ik ‘m zelf water,” zei Rep.

Smoky vermoedde wel wat de mannen met hem van plan waren. Hij keek naar Camerra, naar Pablo en Rep, die de corral binnenreden. Van twee kanten probeerden Pablo en Camerra de hengst te benaderen. Maar nu kwam de hengst als een vulkaan tot explosie. De achterhoeven flitsten naar de beide paarden van Camerra en Pablo.

Pablo wist zijn bruine nog juist te doen draaien, maar Camerra’s paard was minder gelukkig. Het dier kreeg een hevige trap van een van Smoky’s achterhoeven tegen de borst. Maar reeds bevond Rep zich vlak voor het wilde paard en schoof een zak over diens hoofd. Even verstarde Smoky. Maar dan begon hij opnieuw te dansen en te schoppen. Het gelukte, Camerra niet om het zadel op de rug van het dier te bevestigen. Tom Vimond, die bij de gevangenen was gebleven, zei toen hij de steeds weer opnieuw tot mislukking gedoemde pogingen van Camerra en Pablo zag, tegen Sunny: „Morris, help Rep en we laten je vrij.”

„Op je erewoord? Mij en Ed?”

Vimond knikte.

„Wanneer hij afgereden is, kunnen jullie gaan waar je wilt.”

Sunny gaf Ed een teken en ze stonden beiden op. Camerra overhandigde het zadel aan Sunny en de jonge Sinclairman klom op het paard van de Mexicaan. Hij reed langzaam naar Smoky. Rep hield nog steeds de zak vast, zodat het dier deze niet kon afschudden. Smoky zag niets, maar sloeg blindelings met de achterbenen. Maar Sunny was reeds bij hem en met een vlugge beweging wierp hij het hevig te keer gaande dier het zadel op de rug. Ed was het dier inmiddels aan de andere zijde genaderd. Samen wisten Sunny en Ed het zadel te bevestigen. Nu loste Ed de jonge Rep af en hield de zak over Smoky’s hoofd vast. Rep begaf zich naar Smoky’s zijde en klom op diens rug. Nog steeds hield Ed de zak over Smoky’s hoofd. Het grote dier bewoog zich niet. Het sidderde slechts. Nu was het ogenblik gekomen. Ed liet de zak los en verwijderde zich snel. Ook Sunny en Pablo reden snel de corral uit.

Dan, met een vlugge beweging maakte Rep de zak los. Smoky kon weer zien. Bijna onmiddellijk bewoog hij zich. Hij zette zich met alle vier benen af en sprong in de lucht. Met een vreselijke schok kwam hij neer, maar Rep bleef in het zadel zitten. Maar reeds stond de hengst op de beide voorbenen om plotseling op de achterbenen te gaan staan. Rep duwde hem de sporen in de flanken, maar Smoky trok zich er niets van aan. Hij liet zich zo achterover vallen en Rep had nog juist de tijd om uit het zadel te springen. De hengst kwam op de rug terecht, maar was het volgende ogenblik reeds weer overeind. En nu viel hij Rep aan. Deze rende voor zijn leven. De hengst trachtte hem in te halen met de bedoeling om de man te vertrappen onzer zijn meedogenloze hoeven. Camerra schoot. Hij mikte juist over het hoofd van het paard heen met de bedoeling om het af te schrikken. Maar Smoky trok zich niets aan van Camerra’s kogel. Rep had de omheining bereikt en wilde zich daarover in veiligheid brengen. Sunny rukte Camerra’s lasso van de zadelknop en wierp deze naar de hengst. De lus suisde over Smoky heen. Maar hij liet zich niet afleiden. Rep was half over de omheining heen toen de hengst hem greep. De sterke tanden van Smoky vonden houvast aan Rep’s laars en hij trok de ongelukkige jonge Creaton van de omheining af zodat deze terugviel in de corral. Nu verhief Smoky zich op de achterbenen. De bedoeling van de hengst was duidelijk. Hij wilde deze nietige mens vertrappen onder zijn geweldige hoeven. De voorbenen van het paard kwamen op zijn weerloos slachtoffer neer. De jonge Creaton gilde.

Maar Sunny was de corral binnengereden. Hij bevond zich reeds vlak bij Smoky en sloeg het dier met de zware zweep tussen de oren en over de neus. Geschrokken liet de hengst zich zijwaarts vallen en liet zijn slachtoffer met rust. Sunny boog zich zover mogelijk zijwaarts, kreeg Rep bij zijn gordelriem te pakken en trok hem omhoog in het zadel. Dan reed hij snel de corral uit.

Niemand bekommerde zich meer om de nog steeds als een wilde door de corral razende Smoky. Met ogen vol verbazing hadden de mannen de ongelooflijke snelle bewegingen van de hengst gadegeslagen en niemand had nog verwacht dat Rep aan de hoeven van Smoky zou ontkomen. Als Sunny niet zo bliksemsnel gehandeld had...

Rep werd in het gras gelegd en Sunny sneed diens broek open.

„Mijn been... mijn been,” kreunde Rep Creaton en dan verloor hij het bewustzijn.

De Sinclairman onderzocht vlug de verwondingen die Rep had opgelopen. Hij dijbeen was gebroken. Een van de armen was ernstig gekneusd en op de rug was een gapende wonde.

Terwijl Camerra en Pablo nieuwsgierig bleven toekijken, hielp Vimond Sunny om de gewonde te verbinden en het been te spalken. Toen Rep weer tot het bewustzijn kwam, gaf Ed hem sterke thee te drinken en Tom kwam met een fles whisky aandragen. Ofschoon Rep zeer veel pijn moest hebben, zei hij dat hij zich beter voelde.

„Geef ‘m zoveel whisky te drinken, dat ie in slap valt,” zei Sunny zacht tegen de revolverman. Deze knikte en liet Rep steeds maar weer drinken, totdat er geen druppel whisky meer in de fles zat. De alcohol deed zijn werk en spoedig sliep Rep in.

„Wanneer je nu nog maar voor een stuiver gevoel in je body hebt,” zo zei Sunny, „dan laat je deze jongen naar huis of naar een dokter brengen Vimond.”

Tom Vimond, nog diep onder de indruk van het schouwspel, knikte. „Okay,” zei hij schor, „dat zal gebeuren.”

„En de hengst dan?” vroeg Camerra die het blijkbaar niet met hem eens was.

„Ja, wat gebeurt er met de hengst?” wilde ook Jefferson weten. Zijn ogen fonkelden van opwinding alsof hij zojuist een stierengevecht had bijgewoond, waarbij de torero door de stier was geveld.

„Wat gebeurt er met Smoky? Wie rijdt ‘m nu af? En wat hebben we met die Creatons te maken? De hengst is veel belangrijker...”

„Hou je kiezen op elkaar!” snauwde Tom Vimond. Hij was een harde kerel en hij had heel wat op zijn kerfstok. Maar hij had nog een restje fatsoen overgehouden. Zieken, hulpelozen en vrouwen deed hij geen kwaad.

„De gewonde wordt weggebracht. En wat er verder moet gebeuren zien we wel.”

„Maar wat gaat ons die gewonde aan?” bromde Camerra. „We verknoeien maar kostbare tijd als we hem naar een dokter moeten brengen. Die kerel komt er ook wel weer bovenop als we hem laten liggen.”

„Zijn been is gebroken,” snauwde Tom Vimond.

Sunny besloot zich nu met de zaak te bemoeien.

„Ik zal Smoky afrijden,” zei hij kalm.

De mannen keken hem verbaasd aan. Zelfs Tom Vimond geloofde zijn oren niet.

„Ja,” zei Sunny opnieuw toen hij de ongelovige gezichten van de mannen zag. „Ik rijd Smoky af. Op een voorwaarde.”

„En die is?” vroeg Camerra.

„Dat Ed de jonge Creaton weg brengt.”

„Ha, naar Woodwark zeker he?” zei Camerra honend.

„Zeker, Woodwark is de dichtsbijzijnde plaats waar een dokter is.”

„En dan kan Ed de sheriff met een posse naar dit kamp sturen...”

„Voordat een posse hier is, heb ik Smoky al afgereden. Dan kunnen jullie met de hengst al over de bergen zijn.”

„En wanneer je het je niet gelukt?” vroeg Tom Vimond,

„Ik rij ‘m af,” zei Sunny kalm. „Dat heb ik toch gezegd.”

„Nee, ik ben het er niet mee eens,” begon Jefferson nu. „Die kerel is sluw. Hij wil door middel van Ed de sheriff waarschuwen. Tenslotte heb ik een ranch en..

„Dan ga je maar gauw weer terug naar je ranch terug,” snauwde Tom Vimond. „Jij houdt je kiezen maar op elkaar Oude. Die hengst krijg je nooit. Dacht je dat wij zo’n kostbaar dier voor een paar luizige dollars aan jou zouden geven? Ja, ouwe jongen, zo staan de zaken. En je mag blij zijn als wij zwijgen over hetgeen je ons hebt opgedragen.”

Jefferson’s gelaat werd vaalbleek.

„Dat... dat kunnen jullie niet... menen,” stamelde hij. „Dat is gemeen... dat is...”

„Hou maar op Oude. Wanneer we gedaan hadden wat jij ons opdroeg dan lag Ed nu reeds onder de grond. Zo is het toch nietwaar? Maar denk je dat wij moordenaars willen worden alleen om een hengst? Je bent gek man. Kom, donder op. Ga naar je ranch. Daar hoor je thuis...”

„Laten we niet zoveel praten en de gewonde weg laten brengen,” zei Sunny Neill.

Vimond knikte.

„Jawel, dat gebeurt. Ed, jij brengt ‘m naar Woodwark. En denk er goed aan dat Morris nog bij ons is. Als jij te veel zou babbelen in Woodwark dan kun je wel raden wat er gaat gebeuren nietwaar?”

Ed knikte stom. Dan maakte hij met behulp van Tom Vimond de gewonde Rep Creaton in het zadel vast.
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Ed en de gewonde Rep Creaton waren reeds lang weg, toen het Smoky eindelijk gelukte om het zadel af te stropen langs het ruwe hout van de palissade. Daarna vertrapte hij het woedend met de hoeven.

„Hoe wil je ‘m nu berijden Morris,” vroeg Vimond.

Sunny antwoordde niet onmiddellijk. Hij keek de grote bandiet peinzend aan. Eindelijk zei hij op de langzame, slepende wijze der Texanen: „In hoeverre kan ik jou vertrouwen Vimond.”

Deze lachte spottend.

„Dat hangt er van af Morris. Ik weet niet waar je op uit bent.”

„Ik heb een helper nodig waarop ik kan rekenen, wanneer ik deze hengst afrijdt. De anderen zijn ‘niet geschikt. Jefferson is niet normaal meer. Camerra en die andere Mexicaan hebben geen verstand van paarden. Jij bent de enige die me kan helpen.”

„Goed, ik help je.”

„Wat doe je met Smoky wanneer ik ‘m bereden heb?”

„Daar kunnen we later nog over praten.”

„Je vergist je. Smoky zal geen andere man op zijn rug dulden, dan degene die ‘m nu afrijdt.”

„Denk je werkelijk?” vroeg Tom Vimond.

„Dat denk ik niet alleen, ik weet het!”

Tom dacht lange tijd na. Hij keek naar Jefferson en zag dat die op het ogenblik met Camerra en Pablo in een fluisterend gesprek gewikkeld was. Het was net alsof die drie mannen, die daar stonden, de hoofden bij elkaar gestoken, hem op een gedachte brachten.

Hij wendde zich plotseling tot Sunny en fluisterde: „Ik wou Smoky africhten voor de .Calgary-Stampede’. Wat denk jij daarvan?”

„De hengst is niet van jou,” zei Sunny. „Hij behoort een ander toe. Bovendien maak je van een wilde hengst binnen drie maanden zeker geen lammetje.”

„Hij hoeft dit jaar ook niet te lopen,” zei Tom Vimond. „Ik heb de tijd. Ik kan rustig wachten op de Stampede die het volgend jaar plaatsvindt. En wanneer het mij mocht blijken, dat de eigenaar van Smoky, Die Morris in Texas, het paard van de hand zou willen doen. En dan zou je Smoky gereed kunnen maken voor de Stampede in Calgary. Ik betaal goed...”

„Wanneer een ander me dit aanbod deed Vimond, zou ik misschien toehappen. Maar jij hebt te veel op je kerfstok Vimond. Je wordt gezocht. Nee, ik rijd de hengst af en dan zien we wel verder. Je hebt Ed met Rep laten vertrekken, dus ik zal ook mijn woord houden. Wat er verder gebeurt, zien we dan wel. Kom, laten we beginnen!”

Sunny haalde een leren waterzak, waaraan twee hengsels zaten, schepte deze in het beekje vol met water en begaf zich naar de corral. Daar hing hij de zak met een hengsel over een corralpaal en trok zich terug.

Smoky had de bewegingen van Sunny Neill nauwlettend gadegeslagen. Maar hij wachtte nog af ofschoon hij waarschijnlijk heel precies wist dat er in die zak water was. Maar eindelijk kwam hij heel langzaam in beweging. Stap voor stap, aarzelend. Een van de gehate tweebenige wezens had daar een zak met water opgehangen. Ja, hij rook het heerlijke frisse water. Hij had een verschrikkelijke dorst. Vlak voor de waterzak bleef hij staan. Zijn tanden blikkerden. Zijn oren lagen plat op het hoofd.

Sunny en Tom Vimond keken toe. Wat zou Smoky doen? Zou hij nog het water weigeren?

Maar Smoky had een vreselijke dorst. Bovendien scheen hij te beseffen dat het water hem zou verkwikken en dat hij daardoor zijn oude krachten weer terug zou krijgen. Dan, heel voorzichtig, stak hij de neus in het water. Maar zijn ogen sloegen elke beweging om hem heen gade.

Tenslotte was de zak leeg. Overmoedig stiet Smoky de zak met de neus omhoog zodat deze aan de andere kant van de omheining neerviel. Dan, met een paar sprongen, bevond hij zich weer in het midden van de corral.

Ja, een zak water en zijn krachten schenen weer te zijn teruggekeerd.

„Ik geloof nooit dat je er goed aan deed,” bromde Tom Vimond. „Nu is ie weer gevaarlijk als een tijger.”

„He, he, heb je het eindelijk door!” snauwde Jefferson. „Die Morris neemt je op de hak!”

„Hou je kiezen op elkaar,” snauwde Tom Vimond. „Enne... had ik je niet gezegd wat je moest doen?! Je zou naar je ranch gaan!”

Tom Vimond scheen nog niet te hebben opgemerkt dat er een andere situatie was ontstaan. Maar Sunny meende op te merken dat er gevaar te duchten was van de kant van Jefferson. Pablo stond bij de paarden, net iets te onverschillig, vond Sunny. En Camerra’s hand rustte blijkbaar heel toevallig op de greep van zijn vijf en veertiger. En waarom leunde Jefferson op zijn geweer?

Sunny dacht koortsachtig na. Zou hij geen poging kunnen wagen om te ontsnappen? Maar hij verwierp die gedachte onmiddellijk weer. Als hij er in mocht slagen om te vluchten dan moest hij Smoky achterlaten in de handen van deze schurken. Vimond was ook geen behoorlijke kerel, maar toch was hij niet zo’n doortrapte schurk als de anderen. Hij had nog een klein beetje menselijk gevoel en dat had hij getoond toen hij er in toestemde dat Ed de gewonde Creaton wegbracht.

Jefferson was in zijn hebzucht om de hengst te pakken te krijgen tot alles in staat. En hij, Sunny, had geen wapens. Sunny had zich echter toch ten dele vergist, toen hij dacht dat Tom Vimond niets gemerkt had van de veranderde situatie. Want plotseling zei de grote bandiet honend: „Dus jullie hebben je voor Jefferson’s karretje laten spannen? Denken jullie werkelijk dat die idioot z’n woord houdt?”

„De hengst is van mij en jij laat je door Morris op de hak nemen,” schreeuwde Jefferson. „En je weet bliksems goed dat een woord van mij aan de sheriff genoeg is om jullie in de cel te brengen.”

Dat had hij beter niet kunnen zeggen. Camerra begon te twijfelen. Het was duidelijk op zijn gelaat te lezen.

Hij wisselde een paar woorden met Pablo.

Maar Jefferson zag het niet. Hij dacht dat hij Camerra en Pablo volkomen op zijn hand had gekregen.’ Hij be-gong Vimond uit te schelden en te bedreigen.. Maar plotseling onderbrak Vimond de oude rancher met bevelend: „Trek je schietijzer Ouwe!”

Jefferson schrok. Hij wierp een hulpeloze blik op Camerra, die hem echter grijnzend aankeek. Pablo’s gelaat was zonder uitdrukking.

„Schiet ‘m neer!” brulde de oude rancher nu tegen de beide Mexicanen. Camerra bleef echter grijnzen. En Pablo vroeg zijn landsman in zijn eigen taal: „Wat zegt ie?”

Maar Camerra gaf geen antwoord.

„Hoe wordt het?!’ ‘snauwde Tom Vimond nu. „Ik heb gezegd dat je je schietijzer moest trekken Jefferson!”

„Hou op,” zei Sunny bezwerend. „Je maakt de situatie voor jezelf alleen maar beroerder”

Tom Vimond lachte echter honend.

„Hij heeft een grote mond en misschien heeft ie moed ook. Vooruit Jefferson, Iaat eens zien wat je kan. Trek je schietijzer!”

Dat was te veel voor de oude rancher. Zijn hand schoot naar het wapen op zijn rechterheup. Op deze beweging had Tom Vimond gewacht. Zijn handen gleden bliksemsnel naar zijn Colts...

Maar nog sneller was Sunny Neill. Hij sprong en zijn schouders raakten de knieholten van de grote Tom Vimond. Tom viel en de kogels uit zijn Colts verdwenen in het luchtruim.

Maar er klonk nog een schot. Sunny meende dat dit afkomstig was uit de Colt van de oude rancher, maar hij vergiste zich. De oude rancher stiet een gesmoorde kreet uit. En toen hij opstond, zag hij hoe Jefferson in elkaar zakte. Camerra stak de nog rokende Colt kalm in de holster.

„Duivels!” hijgde Tom Vimond; die eveneens was op- gestaan. Dreigend keek hij Sunny aan en vervolgde woedend. „Daar zul je voor boeten Morris!”

Toen Sunny zich wilde oprichten, zag hij Vimond voor zich staan. De bandiet hield een Colt op hem gericht.

„En nou geen gijntjes meer Morris. Ik was te zachtmoedig. Maar nou zul je me leren kennen. Ga maar tegen de rotswand staan!”

„Goed zo Tom!” riep. Luis Camerra. „Zo herken ik je weer. Geef ‘m ‘n blauwe boon te slikken en we zijn voorgoed van ‘m af.”

Plotseling omklemde Sunny’s armen Tom’s benen en deze verloor het evenwicht. Voordat de verblufte Tom Vimond wiens Colt bij de val uit zijn handen waren geslingerd, begreep wat er met hem gebeurde, had Sunny hem reeds omgedraaid en gebruikte zijn lichaam als dekking tegen Camerra en de andere Mexicaan. Hij bereikte wat hij wilde bereiken. Camerra kon niet ingrijpen, maar nu sloop de Mexicaan om hen heen om Sunny van dè zijkant aan te vallen. Maar nu begon Tom zich te verweren. Hij draaide zich met een ruk om en zijn knie schoot omhoog om zich in Sunny’s maag te boren. Maar Sunny’s vuist raakte hem midden in het gelaat. De revolverman stortte neer. Sunny rukte hem echter weer omhoog, juist op het moment dat Camerra schoot. Maar Sunny werd niet getroffen. Wel nam Camerra’s kogel op zijn weg een stukje van Tom’s oor mee. Deze scheen echter niets te merken van de lichte verwonding en hij greep Sunny bij de keel.

De beide mannen waren in een hevige worsteling gewikkeld. Niet lang echter. Camerra snelde toe en hij zag kans om de kolf van zijn Colt met vreselijke kracht op Sunny’s schedel te doen neerkomen. Dat was voor Sunny te veel. Rochelend zakte hij ineen en bleef doodstil liggen.
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Het kantoor van de sheriff leek wel op een vergaderzaal. En sheriff Skinner, een gezette man van ongeveer vijftig jaar, troonde als een bhoedda-beeld achter zijn schrijfbureau. Voor hem stonden en zaten: de oude Creaton, Ed, de smid Dan, Ed’s verloofde Eileen, haar broer Mike en tenslotte Chess Creaton, die nog duidelijk de sporen van het ziekbed toonde.

„Het is een schandaal Skinner!” barstte de oude Creaton los. „Je zult toch iets moeten doen. Het is een schandaal dat Jefferson nog steeds vrij is en dat jij er niks aan doet!”

„Kalm aan, kalm aan,” zei de sheriff, „denk je dat ik aan alles aandacht kan besteden? Bovendien, waarom zo’n haast? Als die oude zo dwaas is om een wild te paard te willen vangen...”

„Laten we er nou niet omheen draaien sheriff,” zei Ed scherp. „Maar het wordt nu toch de hoogste tijd dat de Wet ingrijpt. U kunt niet langer net doen of uw neus bloedt. U bent de vertegenwoordiger van de Wet en u dient de burgers van deze streek te beschermen.”

„Goed, maar ik ga toch ingrijpen. Maar de zaak is niet zo eenvoudig als jullie denken. We moeten met bewijzen bij de Rechter komen. Afdoende bewijzen, die duidelijk aantonen dat Vimond en Camerra werkelijk een schurkenstreek hebben begaan. De Rechter verlangt dat nu eenmaal. Goed, we kunnen Vimond en Camerra onder ede zetten, maar die drie draaien hun hand niet om voor een meineed. En Jefferson schijnt z’n verstand kwijt te zijn. Ja, nu weet ik dus dat die Sunny Morris door Jefferson gevangen gehouden wordt. Tegen hem kan ik wat beginnen en natuurlijk ook tegen die Pablo. Tegen hem loopt een arrestatiebevel. Maar wanneer Vimond en Camerra niks willen zeggen, dan kunnen we hen moeilijk ver-oordelen. Ik weet precies hoe het voor de rechter toegaat. Maar ik zal naar Raymond-Vallei rijden. We zullen eens kijken wat we daar kunnen doen.”

„Wij gaan met je mee sheriff,” zei de oude Creaton.

Skinner schudde zijn massief hoofd.

„O nee, dat gebeurt niet. Ik ga alleen. Vimond noch Camerra zijn zo stom om zich tegen mij te verzetten. Bovendien zou een grote posse Sunny Morris in een onaangename positie kunnen brengen.”

De mensen begrepen bet laatste niet. De oude Creaton maakte zich tot tolk van hun gedachten. De sheriff schudde echter zijn hoofd en besliste: „Nee, ik ga alleen. Ik vertegenwoordig het wettig gezag in deze streek en niemand zal het wagen zich tegen mij te verzetten. Ik wil niemand mee hebben.”

„Dan kunnen we lang wachten voordat er resultaten uit de bus komen,” klonk de stem van Eileen. Ed keek het meisje verwonderd aan. Ze scheen werkelijk niet veel van de sheriff te verwachten. Maar waarom niet?

„Wat bedoelde je toch met die woorden?” vroeg Ed haar toen ze allen weer buiten stonden. „Meen je werkelijk dat de sheriff niets klaarspeelt?”

Eileen keek Ed recht in de ogen.

„Ed... ben jij nou een kerel of niet?”

„Ik begrijp je niet Eileen. Verklaar je nader.”

„Ik wil met jou naar de bergen rijden en dan gaan we Sunny bevrijden.

-Jij?!”

Ed keek zijn verloofde met grote ogen aan.

„Jawel Ed, ik. En als het aan mij ligt, gaan we onmiddellijk. Skinner bereikt niets, daarvan ben ik overtuigd Ed. Onze sheriff is niet voor zijn taak berekend. Hij is te oud en bovendien is hij bang. Dat heb ik duidelijk gemerkt. Ik begrijp trouwens niet waarom jij zo lang wacht. Je had allang weg moeten wezen. Tenslotte is Sunny toch de man die jou het leven heeft gered. Hij is toch je vriend!”

„Maar Eileen...”

„Hij rekent natuurlijk op je. Hij is er natuurlijk vast van overtuigd dat je hem te hulp komt. Maar wat doe jij? Jij gaat naar de sheriff, die niet in staat is om Sunny hulp te bieden...”

„Maar Eileen, je bent gek!” zei Ed woedend. „Je begrijpt er niets van. Je weet niet in welk een situatie Sunny is verzeild geraakt.”

„Zo?” zei Eileen spottend. „Denk jij dat ik gek ben? Wel ja, een vrouw moet zich niet met mannenzaken bemoeien he? Maar als de mannen nu te laf zijn om hun vrienden te helpen? Dat moet een vrouw zich er wel mee bemoeien. En ik ga alleen naar de bergen, wanneer jij niet mee wilt.”

Eileen had verwacht dat Ed in woede zou losbarsten, naar hij deed het niet. Integendeel, hij begon te grijnzen.

„Vertel me eens Eilleen,” zei hij kalm, „hou jij misschien van Sunny Morris?”

Eileen knipperde met de ogen. Maar ze voelde dat ze een vuurrode kleur kreeg. Ze had Sunny verpleegd, maar deze vraag had ze zichzelf nooit gesteld. Hoe durfde Ed? En Ed lachte nu. Jawel, hij lachte. Woedend zei ze: „Hij is in ieder geval een heel andere kerel dan jij. En hij zou nooit zo onzinnig redeneren als jij!”

Ed lachte echter nog steeds.

„O, o, wat ben je toch een domoor,” zei hij dan. „Wat ken je me nog slecht Eileen. Wel, als je zo over me denkt, dan weet ik wat me te doen staat. Wel, wel, er gebeurt de laatste tijd een hele boel in dit district. Jefferson bekommert zich niet meer om zijn ranch. Vimond en Camerra waren Coltmannen maar zijn nu bandieten geworden, en zelfs Sunny Morris schijnt alleen maar aan de hengst te denken. Iedereen is bezeten van de hengst...”

„Als jij werkelijk een kerel was Ed, dan zou je trachten Sunny te bevrijden!” riep Eileen uit.

„Weet je wat jij moet doen,” zei Ed kalm, „Je zou Rep Creaton kunnen verplegen. Zijn moeder heeft een hartkwaal. En wat Sunny Morris betreft, ik zal voor hem doen wat ik kan. Maar jij vergeet dat Vimond en Camerra twee revolverduivels, hem in handen hebben. En als jij van plan mocht zijn om Sunny te hulp te snellen, dan krijgen ze jou ook te pakken. Wel, en dan? Dan hebben ze twee troeven in hun handen. Hoe lijkt je dat?”

„Maar wat doe jij? Jij doet niks. Jij gaat natuurlijk direct naar de kroeg om een whisky te drinken nietwaar?”

„Ja, dat was ik van plan,” zei hij koud. „En misschien niet een, maar zelfs twee. En het kan zijn dat het er drie worden!”

„Je moest je schamen!”

„Waarom? Omdat jij te dom bent om te begrijpen hoe gevaarlijk de situatie is waarin Sunny verkeert? Omdat je geen vertrouwen in me hebt?”

Hij draaide zich om en liet Eileen eenvoudig staan. Het meisje barstte in snikken uit. Ze was woedend en voelde zich ontzettend beledigd. Ze stond juist op het punt om te gaan doen wat ze gezegd had, naar de bergen rijden, toen ze Ed en haar vader in de deuropening van de saloon samen zag praten. Nu wenkte haar vader haar. Tegen haar zin begaf het meisje zich naar hem.

„Hoe staat het met je,” bromde hij. „Je verstand al teruggekregen?”

„O alstublieft, schreeuw niet zo hard. Iedereen hoort het,” zei het meisje dat een kleur van schaamte kreeg.

„Ik zal schreeuwen zo hard als ik wil,” riep de hoefsmid echter. „Ik hoor net van Ed dat je een stomme streek wilt uithalen. Meisje, meisje, waar heb je toch je hersens? Ed weet heus wel wat ie moet doen. Het is een schande, dat je zo weinig vertrouwen in ‘m toont. Zo en nu ga je naar huis, onmiddellijk! En je komt er niet meer uit, verstaan! Geen grapjes! Als jij het lef hebt om in de komende vier en twintig uur het huis te verlaten en naar de bergen te rijden, dan zul je wat beleven. Dat kan ik je vertellen!”

Hij draaide zich om en wendde zich nu tot Ed: „Kom mee jongen. Het wordt tijd dat we rijden!”

„Rijden? Waar... waar gaan jullie heen?” stamelde Eileen.

„Je liefje zoeken!” riep de smid uit. „Maar niet omdat jij dat wil, maar omdat Ed en ik al vele uren geleden die afspraak gemaakt hebben. En ga nu direct naar huis!”

Dat deed Eileen. Ze was woedend. Vooral omdat Ed helemaal niet meer naar haar keek.

Toen Sunny uit zijn bewusteloze toestand ontwaakte, stonden Tom Vimond, Luis Camerra en Pablo voor hem. Tom had een verband om zijn getroffen oor.

„Sta op!” snauwde hij tegen Sunny. Deze voldeed aan het bevel. Hij had een verschrikkelijke hoofdpijn en hij voelde zich erg zwak.

„En nu ga jij de hengst afrijden. Doe je het niet, dan schieten we je een blauwe boon door je raap. Camerra mag je niet zo erg graag en die zal op je passen. En denk er om, geen gijntjes meer. Ik zal je niet helpen, want wie weet wat voor trucs je nog allemaal achter de hand hebt...”

„Alleen krijg ik nooit een zadel op z’n rug,” zei Sunny.

Tom aarzelde even. Dan knikte hij.

„Goed, ik zal je daarbij helpen. Maar denk er om. Camerra schiet direct wanneer je dingen gaat doen die hem niet aanstaan.”

Sunny wierp een blik op Smoky. Deze stond heel rustig in een hoek van de Corral. Pablo was juist bezig om de dode Jefferson weg te slepen. Hij legde de man in een rotsspleet en dekte het lichaam af met stenen. Dat was de oude Jefferson’s begrafenis. Geen rede werd aan zijn graf uitgesproken.

„Nou hoe wordt het?!” begon Vimond nors. „Komt er nog wat van Morris?!”

Sunny haalde zijn gevlekte, nam het zadel van Camerra’s paard en beproefde de riemen. Ze waren van goede kwaliteit en sterk. Intussen stelde Camerra zich aan een zijde van de corral op een hoger gelegen rotsblok op en hij richtte de loop van zijn geweer op Sunny Neil. Pablo begaf zich naar de andere kant, zocht daar een hoger plaatsje uit en deed hetzelfde. Nu haalde Tom zijn paard en maakte de lasso’s gereed voor het gebruik.

Samen reden de Sinclairman en Tom Vimond naar de corral. En dan probeerden de mannen Smoky te vangen. Dat lukte opperbest. Zowel Sunny als Tom wisten bij de eerste worp de lasso-lus om de hals van het paard te werpen. De hengst verweerde zich als een bezetene, maar reeds hadden de beide mannen de uiteinden van de lasso vastgemaakt aan de palissade. Nog twee lasso’s werden om Smoky’s hals geworpen en nu was het dier weer aan vier Ieren lasso-riemen gebonden die hem de adem afsneden.

Met levensgevaar gelukte het de Sinclairman om het zadel te bevestigen. Nauwelijks was het karweitje klaar of het gelukte Smoky om Tom’s paard zo’n klap met een zijner achterhoeven te geven, dat het van angst begon te bokken. En nu sloeg het dier ook met de achterhoe ven blindelings naar Sunny’s gevlekte. Maar Sunny wist zijn paard nog juist op tijd te wenden en de hoeven van Smoky misten het op een haar. Opnieuw drong Sunny zijn gevlekte naast de grauwe hengst en kapte met zijn bowiemes de leren lasso’s door. Nu was het paard weer vrij. Alleen zag het niets omdat het de deken nog om het hoofd had. Daar Tom’s paard nog steeds aan het bokken was, bleef Sunny geen andere keus dan te trachten in het zadel op Smoky’s rug te komen. Dat gelukte hem wonderwel. Een ogenblik bleef Smoky verrast staan toen hij het gewicht van de man op zijn rug voelde. Maar niet lang. Plotseling begon hij als een razende te rennen. Sunny klemde zich met een hand vast aan de zadelknop. Het razende dier vloog echter met geweld tegen de palissade op. Sunny zowel als het paard kregen een vreselijke schok maar het gelukte Sunny om in het zadel te blijven zitten. En toen paste Smoky als zijn springtechniek en kunstjes toe om zich van zijn betrekkelijke lichte last te bevrijden.

Sunny was aan het eind van zijn krachten en wist het. Toen Smoky even wat rustiger was, gleed hij uit het zadel en snelde langs de palissade naar de uitgang.

Tom Vimond dacht dat zijn tijd nu gekomen was. Hij was er vast van overtuigd dat het paard doormoe moest zijn. Op Sunny’s gevlekte reed hij de corral binnen. Hij bevond zich spoedig naast Smoky en wist zich op diens rug te slingeren. Sunny floot zijn gevlekte en deze kwam naar de ingang van de corral, waar Sunny hem opving en naar buiten leidde.

Tom had weinig geluk. Bij de derde hoge sprong van de grauwe hengst vloog hij reeds uit het zadel. Slechts met de grootste moeite wist hij aan Smoky’s flitsende hoeven te ontkomen. Als Smoky had kunnen zien, zou hij Tom Vimond ongetwijfeld doodgetrapt hebben.

Maar nu scheen Luis Camerra ook aangegerepen te worden door het opwindende schouwspel. Ook hij wilde een poging doen de hengst te bedwingen. Maar hij had net zo min geluk als Tom Vimond. De eerste keer sprong hij mis. Toen hij eindelijk goed en wel in het zadel zat, ging Smoky op zijn achterbenen staan. Luis Camerra gleed achterwaarts maar nu liet Smoky zich weer op de voorbenen zakken. Cammerra zat echter op het achterdeel van de hengst gleed nog door en kwam juist op de achterbenen van de hengst terecht toen deze ze snel uitsloeg. Camerra werd een heel eind weggeslingerd en kwam met een verschrikkelijke klap op de grond terecht. -

Pablo scheen echter niet van plan te zijn om zijn krachten met die van de hengst te meten. Hij vergenoegde zich er mee door Sunny met zijn geweer te blijven bedreigen.

Tom deed een nieuwe poging. Deze keer had hij meer geluk. Hij bleef zeven minuten lang in het zadel, maar er moest bij gezegd worden, dat Smoky nu vermoeid begon te raken. Zijn sprongen waren niet zo wild en krachtig meer als aanvankelijk. Tom wreef zijn been, waar hij onzacht mee beklemd had gezeten tussen Smoky’s flank en de palissade.

Het is een duivel,” gromde hij.

„Ik wil het nog een keer proberen,” zei Sunny. Tom Vimond en Luis Camerra, hun gezichten vertrokken van pijn door de kneuzingen die ze hadden opgelopen, keken hem vragend aan. Sunny had een plan. Maar hij wist niet of het hem zou gelukken.

„Vimond, jij moet me helpen. Ik moet ‘m laten uitlopen, zodat ie werkelijk moe wordt. We zullen dan de corral moeten openen en dan rijd ik op hem het dal in.

Camerra zie niets. Het enige geluid wat hij voortbracht was een gekreun van pijn. Tom knikte.

„Ik vind het best,” zei hij. „Probeer het. Wij rijden met je mee. Ver weg kan ie toch niet komen want hij ziet niks.”

Sunny haalde de gevlekte en reed weer de corral binnen. Voorzichtig trachtte hij Smoky te benaderen. De hengst zag hem niet maar hij hoorde de ruiter natuurlijk wel. Maar toen de gevlekte van Sunny vlak naast hem stond en Smoky plotseling beet naar het paard van de Sinclairman, maakte deze van de gelegenheid gebruik en sprong op Smoky’s rug. Hij greep de halsterriem en nu begon het bokken opnieuw.

„Het moet gelukken,” prevelde Sunny.

Hij slaagde er in de hengst door de uitgang van de corral het dal in te krijgen. Dan sloeg hij met zijn hoed op Smoky’s achterdeel en hij trok de halsterriem wat minder strak. Het grote dier rende nu als een razende voort. Tom Vimond en zijn maats zaten ook reeds op hun paarden en reden Sunny achterna. Maar Smoky rende niet lang. Hij herinnerde zich dat er ook nog zoiets als bokken bestond. Hij bleef plotseling met stijve benen staan. Dan begon hij te bokken, zo dat Sunny horen en zien vergingen. Maar even plotseling als hij begonnen was, hield hij met het bokken op en raasde weer voort. Maar dan struikelde de hengst en Sunny vloog met een wijde boog over het hoofd van het dier en... kwam in het beekje terecht.

Smoky lag op de grond maar krabbelde alweer overeind. Maar hij was nauwelijks op de benen of Tom Vimond kreeg de halsterriem te pakken en het gelukte hem in het zadel te blijven. Smoky snelde voort in tomeloze vaart. Sunny keek hem ietwat verbluft na. Camerra en Pablo scheenen hem totaal vergeten te zijn want ze reden naast Tom voort. En het duurde niet lang of van de drie ruiters was niets meer te zien.

Sunny Neill schudde zijn hoofd. Hij was nog duizelig van de val die hij gemaakt had. Maar dan stond hij langzaam op. Zijn gevlekte had de corral verlaten en dronk verderop het water van het beekje. Sunny floot het dier en het kwam onmiddellijk gehoorzaam aandraven. De jonge man klom kreunend in het zadel en reed terug naar het kamp. Daar vond hij niet alleen zijn eigen patroongordel terug met de beide Colts, maar ook nog die van Jefferson en Ed. Zelfs zijn eigen geweer lag er nog. Sunny deed zijn gordel om, beproefde zijn Colts en deed de andere wapens in zijn zadeltassen. Dan begon hij het spoor van de drie schurken te volgen. Tom Vimond, Luis Camerra en Pablo, die blijkbaar meenden van Smoky een renpaard te kunnen maken. Maar Sunny wist dat het onmogelijk was. Smoky was te oud en had te lang de vrijheid gekend om zich nog door mensenhanden te laten kneden en vormen.
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„Ja, ik maak een renpaard van ‘m,” riep Tom Vimond vol vertrouwen uit. Smoky, die doodmoe was, liet zich nu gewillig berijden. Pablo en Camerra reden naast hem en ieder had zijn lasso om de hals van het dier geworpen zodat het nooit zou kunnen vluchten. Bovendien zag Smoky nog steeds niets. Het was alsof de hengst zich in zijn lot had geschikt.

„Ja, nou krijgen we ‘m wel klein,” zei Tom Vimond triomfantelijk. „Ik geloof dat ik zelfs een betere ruiter ben dan die Morris. Zo zie je maar weer dat je jezelf wel eens kun onderschatten.”

Camerra zei spottend: „Vergeet niet dat die Morris het spits heeft afgebeten. De hengst beschikte toen nog over al zijn kracht. Nu is ie bek-af. Het is geen kunst om ‘m nu te berijden Tom.”

Vimond haalde de schouders op.

„Ja, die Morris,” zei hij peinzend. „Daar zeg je zowat. Die zijn we kwijt. Maar in ieder geval hebben wij de hengst. Morris kan er naar fluiten.”

Camerra knikte.

„Het was toch beter geweest als ik ‘m nog een blauwe boon in z’n karkas had geschoten toen ie in die beek lag te spartelen,” snauwde hij. „Jammer. Ik heb helemaal niet meer aan die kerel gedacht.”

Ze besloten Smoky naar een eenzame streek te brengen en hem daar op hun manier af te richten. Ze zouden hem zo murw maken totdat hij uit hun hand vrat.

Toen de avond viel bereikten ze een dicht woud. Ze bonden daar de hengst aan enige stevige bomen vast. Tom bracht ,zijn’ paard wat te drinken in een waterzak, nadat hij de deken wat had opgeslagen. Smoky verzette zich niet. Hij dronk gulzig van het frisse water.

„Een mooi beest he,” zei Tom Vimond, toen hij naast zijn Mexicaanse vrienden op een omgevallen boom plaats nam. „Ja jongens, we zullen met Smoky heel wat geld kunnen verdienen. Het brandmerk kunnen we morgen al veranderen... of... nee, het is beter dat we het later doen. Later wanneer hij werkelijk goed afgereden is. We zullen die deken voorlopig over z’n hoofd houden. Zien mag ie niks...”

„Of je ook bang voor ‘m bent he?” zei Camerra spottend.

„Ik ben niet bang voor mijn paard,” snauwde Tom. „Ik ben alleen maar voorzichtig.”

„Ons paard zul je bedoelen,” bitste Camerra.

„Mijn paard!” zei Tom kalm. „Jullie krijgen een aandeel, maar ik ben de eigenaar. Dat moeten jullie goed begrijpen jongens!”

Camerra vertaalde Tom’s woorden voor Pablo. Pablo trok een dreigend gezicht. Dan zei hij iets in rad Spaans.

„O nee, daar is Pablo niet voor te vinden,” zei Camerra dan. „En ik ook niet zie je. Het beste is dat je ons direct ons aandeel geeft en dan trekken wij naar een andere streek.”

„Zo, zo, dus je hebt wel snel een nieuwe vriend gevonden he?” hoonde Tom Vimond.

„Waarom niet? We kunnen behoorlijk met elkaar opschieten. En deze streek bevalt ons niet al te best. Stel ons aandeel op vijfhonderd dollars de man en onze wegen scheiden zich.”

Vimond dacht na. Hij vertrouwde deze beide Mexicaanse schurken niet erg. Vijfhonderd de man. Maar tenslotte had hij Smoky. En Smoky zou hem een heleboel geld opbrengen. Hij hoefde daarvan dan niets meer aan Luis en Pablo af te staan. Hij knikte.

„Okay jongens,” zei hij terwijl hij het geld begon uit te tellen. „We scheiden als vrienden. Ik heb dus de hengst en jullie elk je aandeel.”

Pablo en Luis keken elkaar grijnzend aan. Pablo gaf Luis een knipoogje.

„Natuurlijk heb jij het meest Tom,” zei Luis Camerra, „maar die zaak met die hengst bevalt ons niet erg. Wij komen liever wat makkelijker aan de kost in een aardig stadje met een paar saloons en zo. Daar zijn er altijd wel mensen die voor dollars een ander opgeruimd willen hebben. Dat ligt ons beter, begrijp je.”

Hij stak het geld in het borstzakje van zijn hemd en tikte tegen de brede rand van zijn sombrero. Ze stonden allebei op.

„Het beste Tom en... veel geluk met Smoky!”

„Hetzelfde jongens... enne... vergeet dat we eens vrienden zijn geweest.”

De beide Mexicanen knikten; Ze zeiden verder geen woord meer. Wel lag er een tevreden grijns op hun gezichten en hun donkere ogen fonkelden. Maar Tom verstond niet de kunst om gedachten te lezen. En de gedachten die beiden koesterden, waren nu niet bepaald vriendelijk jegens Tom Vimond.

„Zo, nu hebben wij dit geld,” zei Pablo toen ze zich op weg begeven hadden. „Niet slecht Luis. En dan, over enkele dagen, is Smoky ook van ons. Tom zal hem wel v temmen. Dan hebben wij het makkelijk. Ha, ha, Smoky is een vermogen waard.”

„Wel ja, Smoky kost ons alleen maar wat lood,” zei Camerra grijnzend. „Tom kan zijn ogen tenslotte niet overal hebben. Een stuk lood in zijn bast en Smoky is van ons. Ja, een paar kogeltjes is Smoky wel waard.”

Tom Vimond besloot ook te vertrekken toen zijn beide vroegere vrienden verdwenen warén. Hij bond Smoky’s halsterriem aan de zadelknop van zijn eigen paard en reed stapvoets verder. Smoky ging tamelijk gewillig mee, want hij bespeurde geen ruiter op zijn rug. Wel voelde hij dat een ander paard naast hem liep en dat dit de richting bepaalde.

De nacht was helder en daarom kon Tom deze rit wagen. Hij kende bovendien dit gedeelte van de bergen op een prikje. Kort na middernacht bereikte hij een eenzame bergketen. Hier wilde hij enige dagen blijven. In de rotswanden waren vele kloven en spleten. Vele van deze spleten waren groot genoeg om zelfs een postkoets doorgang te bieden. En een van deze spleten kende Tom Vimond op z’n duimpje. Hier had hij namelijk enige jaren geleden een lange tijd doorgebracht toen de grond hem te heet onder de voeten was geworden. Nu bracht hij de paarden in deze spleet. Hij maakte Smoky los en begaf zichzelf op zijn paard snel naar buiten. In allerijl begon hij rotsblokken op te stapelen voor de ingang. Rotsblokken die hij ook gebruikt had toen hij destijds wekenlang in deze spleet was gebleven om zich te verschuilen voor een posse van woedende mensen. En ze hadden hem niet gevonden.

Smoky deed aarzelend een paar stappen in de donkere ruimte, maar telkens liep hij met de neus tegen de harde rotswanden van de spleet op. Tenslotte bleef hij staan. Steeds hoger bouwde Tom Vimond de uit rotsblokken bestaande versperring voor de spleet. Tenslotte lagen de blokken tot schouderhoogte opgestapeld. Nu maakte hij de muur van rotsblokken dikker. Eindelijk was hij van mening dat de muur sterk genoeg was. En toen was Smoky’s gevangenis klaar.

Sunny reed de hele middag door. Hij raakte op een zeker ogenblik het spoor van de drie ruiters kwijt, maar vond het na een uur zoeken terug. Maar toen het donker werd kon hij het spoor natuurlijk niet meer volgen en hij besloot een kamp in te richten om daar de nacht door te brengen.

Nauwelijks was de volgende morgen de dageraad aangebroken of Sunny zadelde zijn paard en begon het door de bandieten gemaakte spoor weer te volgen.

Twee uur later bereikte hij het grote bos, waar duidelijk bleek dat de bandieten zich gescheiden hadden. De sporen liepen nu in twee verschillende richtingen.

Plotseling hoorde Sunny hoefgetrappel. Zijn gevlekte snoof. Sunny liet de teugels los en greep zijn geweer. Hij zag twee ruiters naderen. Een derde volgde op enige afstand, maar blijkbaar hoorden ze alle drie bij elkaar.

De beide voorste ruiters hielden hun paarden in zodat de derde zich bij hen kon voegen. Dan reden ze weer ge-zamelijk verder. Een van de mannen wees in de lucht. Sunny keek ook en zag dat verscheidene gieren in de lucht cirkelden.

De ruiters kwamen steeds dichterbij maar ze zagen Sunny niet omdat deze zich tussen de bomen aan de rand van het woud ophield. Maar nu herkende Sunny zijn vriend Ed en kort daarna de smid. Wie de derde man was wist hij niet. Maar spoedig zag hij de blinkende ster op diens borst en nu wist Sunny dat deze derde gezette man niemand anders dan de wetsvertegenwoordiger van Woodwark kon zijn.

Sunny verliet de beschermende bomen en toen de ruiters hem in het oog kregen, hielden zij hun paarden in en grepen naar hun wapens. Maar plotseling herkende Ed zijn vriend en riep: „Sunny! Hoera... hij is het!”

Spoedig hadden de drie mannen Sunny bereikt. Er was heel wat te vertellen.

„De hengst Sunny. Waar is de hengst?” vroeg Ed.

„Die heb ik niet,” zei Sunny. „Tom Vimond heeft ‘m te pakken gekregen, toen het dier struikelde. Ik vloog van z’n rug af en Tom wist er op te springen. Ook Pablo en Camerra heb ik niet meer gezien. Ze hebben Jefferson gedood en zijn Vimond gevolgd. Maar nu wijzen de sporen uit dat Pablo en Luis Camerra Tom hebben verlaten. Zij zijn een andere kant opgegaan. Waarom weet ik niet.”

„We krijgen die kerels wel te pakken,” zei de sheriff. „Nu hebben we in ieder geval een aanklacht tegen Camerra. Moord. Moord op Mil Jefferson. En die ander, die Pablo, wordt ook gezocht. Ik heb een arrestatiebe-yel op m’n kantoor. Maar die Tom Vimond, ik begrijp het niet dat die zo stom kan handelen. Tot nog toe was hij altijd zo verstandig om het niet te bont te maken. Die hengst moet ‘m waanzinnig hebben gemaakt.”

„Ik geloof dat die Smoky in staat is om iedereen dol te maken,” bromde Dan, de hoefsmid. „Zelfs Eileen is er helemaal van overstuur!”

Sunny vroeg verbaasd: „Eileen?”

„Ja. Ze heeft met Ed gebroken. Ik snap haar niet meer.”

„Maar... waarom dan?” wilde Sunny weten.

„Ze houdt van jou,” zei Ed droog.

„Van... mij?” stamelde Sunny verbaasd. Maar dan begon hij te lachen. „Maar dat is toch onzin... Ed, beste vriend... dat moet je niet ernstig nemen...”

„Ze heeft bij jou ook geen kans, dat weet ik,” zei Ed kalm. „Of weten... maar te oordelen naar het gerucht...

„Gerucht? Wat bedoel je Ed?”

„Het gerucht doet de ronde dat jij de jongste Sinclair-man Sunny Neill zou zijn. En Sunny Neill zal zich zeker niet aan een vrouw binden...”

„Ik heb toch direct gezegd m’n beste Ed...”

„Laten we nu ophouden met die onzin,” onderbrak de dikke sheriff hen. „Dat gebabbel over vrouwen en geruchten... we hebben ernstige zaken te behandelen. We zullen die Tom Vimond moeten zoeken. Laten we het spoor volgen. Ik voel er weinig voor om wekenlang door deze bergen te kruisen.”

De mannen knikten. Ze begonnen het spoor van Vimond en Smoky te volgen, maar al spoedig raakten ze het kwijt toen de bodem rotsachtig werd. De mannen zochten nog totdat het donker werd, maar ze hadden geen enkel resultaat. De sporen van Vimond en Smoky vonden ze niet meer terug.

Smoky ging een barre tijd tegemoet. Hij was opge- sloten in de rotsspleet en nu was hij volkomen afhankelijk van Tom Vimond. En Tom Vimond was een harde kerel. Hij wilde Smoky breken, wilde het dier murw maken. Hij kon echter niet verhinderen dat het dier zich van de deken om zijn hoofd wist te bevrijden. Ook het zadel wist hij kwijt te raken en de halster. Maar Smoky kon niet ontsnappen uit de rotsspleet. Daar bevond hij zich nog zonder water en zonder voedsel. Tom had zijn eigen paard in de buurt ook in een rotsspleet ondergebracht. Overdag tenminste. Maar ‘s nachts bracht hij het naar een kleine bergweide, waar het dier voldoende voedsel kon vinden.

Smoky wilde aanvankelijk het water dat Tom hem bracht niet aanraken. Hij zag de man, nu hij de paardendeken niet meer voor de ogen had. Maar de dorst werd spoedig zo groot dat Smoky zelfs duldde dat de man hem aanraakte. Hij liet zich zelfs over de neus strelen om maar een klein beetje water te kunnen bemachtigen. Hij verzette zich toen Tom hem een hoofdstel wilde aandoen. Niet lang echter. Na een dag was Smoky’s verzet gebroken. Toen dulde hij ook het hoofdstel om maar het begeerde vocht te kunnen krijgen.

Tom had dit hoofdstel zelf gemaakt. Het was een getrouw evenbeeld van de Mexicaans hoofdstellen die de vaquero’s gebruiken om wilde paarden af te rijden. Het bit bestond uit een soort ketting met tanden. Wanneer de teugels aangetrokken werden dan snoerde de ketting de tong van het paard vast en dat was zeer pijnlijk. Bovendien waren aan de rand van het bit puntige tanden bevestigd, die in de mondhoeken drongen wanneer de teugel strak getrokken werd. Ook dat veroorzaakte hevige pijn en als het paard dus al te erg te keer ging was een hevige ruk aan de teugel voldoende om hem te kalmeren. Eerst de derde dag gaf Tom de uitgehongerde hengst wat te eten. Smoky was nog slechts een schaduw van wat hij vroeger was geweest. Zijn huid was dof en stug, zijn ogen fonkelden niet meer en zijn flanken waren ingevallen. Smoky zag er uit als een oud paard dat de cowboys gewoonlijk met een kapstok aanduiden. Bovendien was zijn huid op verschillende plaatsen kapot en waren etterende wonden ontstaan, die voor de vliegen een waar paradijs vormden. Toen Tom hem wat gras gaf, dat reeds geel was geworden en weinig voedingswaarde had, at de hengst gulzig. Maar voordat Tom hem te eten gaf moest de hengst zich eerst een heleboel laten welgevallen. En met het drinken was het nog erger. Tom sleepte dan water aan en zette het zo neer dat de hengst het over de borstwering van rotsblokken goed kon zien. Ja, het dier kon daar juist overheen kijken. Tenslotte kon Tom het dier ongestoord een zadel op de rug vastmaken, want het durfde zich niet te verzetten uit vrees dat het geen water zou krijgen.

En dan zag Tom in de late namiddag van een dag plotseling ruiters in de nabijheid van de bergketen. Ze waren echter zover weg dat hij ze niet kon herkennen. Maar hij vermoedde dat het achtervolgers waren die de bergen doorzochten. Natuurlijk had die Sunny Morris mensen opgetrommeld en waren ze naar hem en Smoky aan het zoeken.

Tom besloot om te vertrekken. Het werd hier te gevaarlijk, dacht hij. Smoky moest zich die zelfde avond nog laten zadelen om een weinig water te kunnen krijgen. Tom trok het grootste deel der rotsblokken weg en hij hoefde nu nog maar een paar te verschuiven zodat Smoky er door kon. Smoky meende de vrijheid te proeven, rees op de achterbenen met de bedoeling om de laatste rotsblokken met de voorbenen zelf weg te drukken. Maar nu trok Tom de teugel strak, de tong van het dier kwam klem te zitten en de scherpe tanden van het bit drongen in zijn mondhoeken. Het was een vreselijke pijn en Smoky zakte haast door de knieen. Toen Tom de teugel echter wat losser maakte, deed hij opnieuw een poging om zich los te rukken. Maar weer trok Vimond de teugel aan en weer kwam die vreselijke pijn terug. Smoky verzette zich niet meer. Kalm liet hij toe dat Tom Vimond op zijn rug klom en diens eigen paard aan de teugel-voerde...

Meer dan drie dagen reden Sunny, Ed, Dan en sheriff Skinner nu al kris-kras door de bergen. Maar van Tom hadden ze nog steeds geen spoor gevonden. Maar hij kon toch niet spoorloos verdwenen zijn. Hij moest zich hier ergens in de bergen bevinden. Daar waren de mannen het allen over eens.

„Ik zou wel eens willen weten hoe hij aan eten moet komen,” zei Ed.

„Och, hij zal nog wel wat bij zich gehad hebben,” meende de Sheriff. „Nee, ik zoek naar een kleine bergweide vrienden. Voor zijn beide dieren moet hij vreten hebben. Voor zijn eigen paard en Smoky. In de buurt van zo’n bergweide, daar moeten we zoeken.”

„Maar waar we nu heengaan, zijn we al geweest,” merkte Sunny op. „Overal stoten we op onze eigen sporen. Maar van die Vimond geen spoor.”

„Laat ons toch maar eens naar die kleine bergweide rijden waar we gisteren waren,” zei de sheriff. „Ik krijg plotseling een idee’tje. We zijn niet bij die rotsketen geweest met die steile wanden. Ik weet dat daar verscheidene spleten zijn. En misschien heeft Vimond zijn dieren wel ‘s nachts op die kleine bergweide laten grazen en ze overdag in een van de vele spleten verstopt.”

„Laten we maar eens kijken,” zei Dan, de hoefsmid. „Tenslotte moeten we wat doen nietwaar?”

Spoedig hadden ze de bergketen bereikt. Sunny en Skinner lieten hun blikken over de bergweide gaan door hun kijkers.

„Duivels!” riep Sunny plotseling uit. „Ik geloof dat vriend Skinner gelijk krijgt. Als ik me niet vergis zie ik paardemest op de bergweide. Sheriff, m’n compliment voor je idee’tje!”

De sheriff grijnsde.

„Kijk eens naar die rotswand, naar die spleten. Nee... ik bedoel daar... boven. Gieren! Waarom vliegen die daar? Vermoedelijk liggen er resten levensmiddelen. Maar als dat zo is dan is Tom Vimond er niet meer.”

Ze vonden tenslotte de spleet waar Tom Vimond en Smoky geweest moesten zijn. Ze ontdekte de gevangenis waarin Smoky ongetwijfeld tien verschrikkelijke dagen moest hebben doorgebracht. Ze zagen sporen van haar en huid en zweetschuim.

„Ik denk dat ie ‘m klein gekregen heeft,” bromde Sun-ny. „Maar vraag me niet hoe. Hij heeft het dier natuurlijk honger laten lijden. Honger en dorst. Hij heeft het gepijnigd.”

„Laten we daar niet over praten,” zei de sheriff. „We moeten overleggen wat we verder gaan doen. Hoe vinden we Tom Vimond’s spoor? Waar zou hij heengegaan kunnen zijn? Dat zijn vragen waarmee we ons moeten bezig houden. We moeten die Tom Vimond grijpen mensen!”

De anderen knikten. De sheriff had gelijk. Ze besloten om te trachten de sporen te vinden, die Tom Vimond toch hier en daar moest hebben achtergelaten.

Tenslotte vonden ze achter de bergketen sporen in de zandbodem. Duidelijke sporen zelfs. Sunny was van zijn paard gegleden en stelde vast: „Tom Vimond heeft inderdaad Smoky bereden. Je ziet dat duidelijk aan de diepere afdrukken van de hoeven. Het andere paard draagt hoefijzers, Smoky niet. Het is haast niet te geloven dat hij op de hengst rijdt.”

„Hoezo?” vroeg sheriff Skinner.

„Wel, volgens mij heeft Smoky de paardendeken niet meer om het hoofd. Anders was hij dikwijls gestruikeld. Maar volgens mij kan het dier zien. Hoe duldt dat paard die Tom Vimond dan op zijn rug? Er is maar een mogelijkheid...”

De sheriff knikte.

„Ja. Ik denk dat hij zo’n Mexicaans bit gebruikt. De vaquero’s gebruiken dat wanneer ze wilde paarden afrijden. Ze knellen de tong vast en de scherpe tanden worden in de mondhoeken gedrukt.”

„Ik had nooit van Tom kunnen denken dat ie tot zoiets in staat is,” zei Sunny Neill peinzend.

„Maar ik wel,” zei Ed. „Tom Vimond is een doortrapte schurk. Hij is keihard.”

„In ieder geval moet ie het dier op deze wijze onderworpen hebben,” zei de sheriff. „Anders kun je nooit een wilde hengst van deze leeftijd berijden. Tien jaar is ie ongeveer nietwaar? Nee, daar maak je geen willig dier van als je dat Mexicaanse bit niet gebruikt.”

De hele dag reden de mannen door. Het spoor was makkelijk te volgen. Tom reed precies naar het Noorden. Zijn voorsprong op de achtervolgers bedroeg ongeveer tien uur. En deze voorsprong werd nog groter omdat Tom Vimond waarschijnlijk ook ‘s nachts doorreed. En ‘s nachts konden de sheriff en zijn mannen het spoor natuurlijk niet volgen...



Hoofdstuk 16

Reeds de tweede dag bereikte Tom Vimond de steppe voor de Jerome Mountains. Een troosteloze steppe met hier en daar wat verdord struikgewas en cacteeen. Ook bevonden zich er enkele plekjes schaars begroeid met stug gras.

Nu eerst begon Smoky moeilijkheden te veroorzaken, ‘s Morgens vooral was Smoky moeilijk. Dan duldde hij Tom niet in het zadel en dan vond er eerst een hevig gevecht tussen de man en het paard plaats. Maar natuurlijk won de man het duel omdat Smoky nog steeds het afschuwelijke Mexicaanse bit droeg. Maar Smoky was sterker geworden omdat Tom zich niet kon veroorloven het dier honger en dorst te laten lijden. Dan zou het te zwak zijn om snel vooruit te komen. Tom wist dat hij moest opschieten omdat hij zeer waarschijnlijk achtervolgd werd.

Op de vierde dag na zijn vertrek uit de rotsspleet kwam Tom in een vruchtbaar gebied. In de verte zag hij een kleine ranch, maar hij reed er in een wijde boog omheen ofschoon hij dringende behoefte aan levensmiddelen had. Hij had tot nog toe van klein wild geleefd dat hij had gestrikt of geschoten. En zo kwam Tom tenslotte aan de oever van de Uckenzie Rivier, een tamelijk brede stroom. Tom aarzelde. Hij moest over deze rivier, maar hier was zeker geen doorwaadbare plaats. De rivier was te diep en de paarden zouden moeten zwemmen. Tom besloot een paar mijl langs de oever te rijden om te kijken of er ook ergens een plaats was waar de rivier minder diep was. Maar dat was niet het geval. Tenslotte moest hij er toch overheen. Hij vroeg zich af hoe Smoky op het water zou reageren. Tom dreef Smoky het water in. Maar terwijl Tom’s eigen paard gewillig het water in stapte, gaf Smoky tekenen van angst en ongerustheid. Tom hield de tegel strak. Maar er gebeurde niets toen Smoky’s voeten door het water plasten. De hengst, die steeds in de bergen geleefd had en de ondiepe beekjes gewend was, stapte langzaam voort. Maar toen het water zijn huik bereikte, werd hij nerveus. Daar was hij niet aan gewend. Tom hield echter de teugel strak, zodat Smoky geen bokkesprongen kon maken.

Maar plotseling verloor Smoky de grond onder de hoeven. Het paard van Tom begon onmiddellijk te zwemmen omdat het vaker zo’n diepe stroom had moeten overtrekken. Maar Smoky kreeg een onbeschrijflijke angst. Bovendien trok Tom nog de teugel strak zodat het hoofd van het dier gebogen was terwijl een paard dat moet zwemmen het hoofd en de hals gestrekt houdt.

In zijn doodsangst begon de hengst met de achterbenen te slaan en ze raakten de bodem nog juist. Hij wilde zich oprichten en omdraaien maar Tom trok de teugel nog strakker aan. De voorbenen kwamen boven het water uit, maar door de ruk die Tom aan de teugel gaf verloor de hengst zijn evenwicht en tuimelde in het water. Tom Vimond gleed van het zadel en Smoky werd een eind met de stroom meegetrokken, maar begon dan te zwemmen. Tot verbazing merkte hij dat zich geen ruiter meer op zijn rug bevond. Zo snel mogelijk zwom hij naar de kant. Enkele slagen en hij had reeds vaste grond onder de hoeven. Hij stond spoedig aan de oever, schudde zich uit. En dan zag hij zijn doodsvijand, die een eind verderop eveneens tegen de oever opklauterde. Tom was doorweekt. Hij snoof en proestte net zo hard als Smoky, maar daar tussendoor stiet hij telkens een afschuwelijke vloek uit. Zijn paard was naar de andere oever gezwommen. Tom floot doch het dier kwam niet terug. Het gaf er de voorkeur aan om te gaan grazen. Smoky stond nog steeds doodstil. Hij keek naar de man, die zich ook nog niet had bewogen.

Tom dacht na. Wat zou hij doen? Wel, wat kon hij anders doen dan te proberen Smoky te vangen? Had hij zijn paard maar dan zou het niet moeilijk zijn. Aan de zadelknop hing zijn lasso. Maar zijn eigen paard kwam niet weer terug.

Tom deed een paar stappen in de richting van de hengst. Smoky bewoog zich niet. Het was een goed teken, dacht Tom Vimond. Stap voor stap kwam hij dichter bij de hengst.

Maar plotseling ging een siddering door het machtige lijf van de grauwe hengst. Dan hief hij het hoofd. De oren lagen plat op het hoofd. De ogen fonkelden van haat. Met een trompetachtig gehinnik sprong de hengst plotseling in de richting van de man.

Vimond bleef verrast staan. Wat was dat? De hengst wilde hem aanvallen. Hij draaide zich vlug om en rende in de richting van de rivier. Hij wilde in het water springen, maar Smoky was sneller. Hij kreeg zijn doodsvijand en pijniger te pakken even voor het water. Zijn voorbenen sloegen Tom tegen de grond. Deze wilde zijn Colt trekken, maar hij kreeg de kans niet. De hoeven dansten reeds op het hoofd van de bandiet en vertrapten het lichaam. Dan grepen Smoky’s sterke tanden de man beet en hij schudde het slappe lichaam heen en weer. Dan liet hij het weer vallen en begon er opnieuw op te trappelen.

Eindelijk vond Smoky het blijkbaar genoeg. Hij schuurde het zadel langs een boom, waar het bleef haken achter een knoest. De buikriem scheurde en hij was het gehate ding kwijt. Het kostte hem toen nog een kwartier om het hoofdstel over zijn oren te stropen ook door middel van de uitstekende knoest.

Nu was hij weer vrij. Hij, de Koning van de bergen. Smoky wierp nog een blik op de dode, maar begon dan te grazen. Hij stilde zijn grootste honger, begaf zich weer naar de rivier, dronk met volle teugen en galoppeerde dan terug in de richting van de bergen. Daar wilde hij zich weer aan het hoofd van zijn kudde stellen...

De achtervolgers vonden Tom de volgende dag. Het was allen al spoedig duidelijk wat er gebeurd was.

„Hij heeft de bandiet gedood, vertrapt,” zei sheriff Skinner.

„Hij moet de hele nacht doorgelopen hebben,” zei Sunny peinzend. „Anders hadden wij hem moeten zien.”

„Ja, hij is zeker teruggegaan naar de bergen,” zei Ed die het spoor van de hengst een eind had gevolgd. „Zijn spoor leidt naar de bergen.”

Sunny knikte. Hij dacht lang na. Hij hoorde niet wat de anderen zeiden. Toen Skinner tenslotte verklaarde, dat ze het best terug konden gaan naar Woodwark, zei de jonge Sinclairman: „Ik zal geen nieuwe poging ondernemen om Smoky te vangen. Maar toch wil ik zijn spoor volgen. Ik wil zien of. hij de leiding van de kudde weer heeft overgenomen.”

„Denk je dat hij die weer gevonden heeft?” vroeg Ed.

„Natuurlijk,” zei Sunny.

Daarna scheidden zich hun wegen. De sheriff, Dan en Ed wilden naar Woodwark terugkeren en Sunny besloot om het spoor van de hengst te volgen. Toen hij afscheid nam van Ed zei hij: „Ga je weer verzoenen met Eileen Ed. Misschien kom ik nog eens naar Woodwark... je hebt gelijk gehad, wat Smoky betreft Ed. Hij heeft ons allemaal overwonnen. Jefferson, Vimond, Camerra... en mij ook. Alleen jou niet Ed. Jij hebt altijd gezegd dat Smoky vrij moet blijven. Dat hij niet te temmen is. Ja, zo doe je weer een heleboel ervaring op. Ed, vrienden, tot kijk.”

Dan reeds Sunny in de richting van de bergen.

In een klein dal dat diep tussen de hoge rotswanden lag, en waar mals gras in overvloed groeide, graasde een kudde wilde paarden. Een tiental meters van de kudde af stond een prachtige grauwe hengst, de oren gespitst, waakzaam tot het uiterste. Hij was een heerlijk dier, maar toch was hij te mager. Het zou echter niet lang meer duren of zijn flanken zouden weer gevuld zijn zoals vroeger. De grauwe hengst snoof woedend toen een jongere bruine hengst trachtte een van de merries te benaide-ren. Met duidelijke tegenzin trok de bruine zich terug. Ja, het lag hem nog vers in het geheugen hoe de grauwe hengst hem het leiderschap van de kudde weer ontnomen had. Hij was nog niet geheel hersteld van de slagen die de grauwe hengst hem had toegebracht.

Smoky, de Koning der bergen, stond weer aan het hoofd van de kudde. Zijn huid glansde weer gezond als voorheen in de stralen van de ochtendzon.

Boven, aan de rand van de rotswand, stond een jonge man uit Texas. Hij keek door zijn kijker en lachte vergenoegd. Dan deed hij de kijker in de zadeltas en mompelde: „We zien elkaar nooit weer Smoky. Ik wens je het beste jongen. Veel geluk. Je was een moedige tegenstander.

Dan klom hij op zijn gevlekte en reed in de rfchting van Woodwark. Achter hem klonk het luide, triomfantelijke gehinnik van een wilde hengst. Smoky! Een rilling liep over Sunny’s leden. Met weemoed liet hij zijn blik nog een keer over het dal gaan. Was dit de af-scheidgroet van de wilde hengst? Zo klonk dat gehinnik hem in de oren.

Hij, Sunny Neill, de Sinclairman zou met lege handen in Prescott terugkomen. Hij had gefaald, over de gehele linie gefaald. Hij had Smoky niet kunnen bedwingen. Wat zou Ben Silver zeggen? Het lot was hem ook niet bizonder gunstig geweest. Natuurlijk, hij zou opnieuw een poging kunnen doen om de hengst in zijn bezit te krijgen. Maar wilde hij dat in werkelijkheid wel? Hij had toch tegen Ed en de anderen gezegd dat hij niet meer zou proberen om Smoky te vangen? Hij had Ed gelijk gegeven. Ed die gezegd had dat het paard in de vrije natuur thuishoorde. Nee, het was zinloos om opnieuw te beginnen. Hij zou het wilde, dier ten gronde richten. Het was te oud om nog de rol van ondergeschikte te spelen. Maar Ben Silver? Welke reden moest hij aan Ben Silver opgeven voor zijn falen? Sunny wist het niet.

Welk een geluk dat Samuel Brady nog niets van zijn mislukking wist. Die zou een lange redevoering houden en hem er op wijzen welke kostbare fouten hij gemaakt had. Hij zou zeker te horen krijgen dat hij nog een knaap was, een jong broekje dat nog niet droog achter de oren was. Sunny zag er waarlijk tegen op om zo naar Prescott terug te rijden. Met lege handen. Hij besloot om eerst nog naar Woodwark te gaan. Ed zou intussen wel met Eileen tot overeenstemming zijn gekomen en die beiden zouden wel gauw gaan trouwen. Sunny staarde droevig voor zich uit. Nee, de toekomst zag er donker uit, vond hij.
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Pablo stak zijn met dichte stoppels bedekte kin naar voren. Dan zei hij: „Nu vieren ze bruiloft Camerra.”

„Dat heb ik gezien. Ik ben niet blind.”

„Ed en Eileen. Wie had dat gedacht? Eigenlijk moest die kerel reeds lang in de hel zijn. Zo was het plan toch?”

„Plannen zijn nog geen feiten. Een feit is dat Tom op het ogenblik in de hel is.”

„Die goeie Tom. Die is waanzinnig geworden door die hengst. Nee, dat heeft ie nooit kunnen dromen, toen ie nog leefde. Vertrapt te worden door een wild paard. Een mooie dood is het niet.”

Camerra staarde naar de grond. Hij dacht aan Tom Vimond, die lange tijd zijn beste maat was geweest. Samen hadden ze heel wat karweitje tot een goed einde gebracht. Maar hij had Vimond willen bedriegen. Het leek zo’n goed zaakje. Eerst elk vijfhonderd dollars van Tom incasseren en hem dan later het paard afhandig maken als hij het getemd had.

„Wat ben je stil Luis,” zei Pablo.

„Ik denk na.”

„Waarover?”

„Over de hengst. Wat was Tom eigenlijk met die hengst van plan?”

„Hij wilde ‘m africhten voor de rennen.”

„Ja, dat weet ik. Maar hij had ook nog een ander plan. Wanneer Smoky niet geschikt was voor de rennen dan kon hij ook op een andere manier nog een boel geld met die duivel verdienen. Enne... Pablo... wij hebben hard geld nodig.”

„Dat hoef je mij niet te vertellen. Vijfhonderd dollars is eigenlijk niet veel wanneer je een beetje plezier wilt maken.”

„Mijn idee... tot nu toe heeft Tom Vimond altijd voor mij gedacht weet je.”

Luis Camerra veegde met de mouw van zijn smerig hemd het zweet van zijn voorhoofd. Natuurlijk, hij kon geld verdienen door er voor te werken. Maar werken was iets waaraan Camerra een verschrikkelijke hekel had.

„Ja,” ging hij voort, „Tom was heel wat van plan met die hengst. In ieder geval zou hij er schatrijk door worden zei hij.”

„Met Smoky?”

„Daar heb ik het toch over. Wacht eens eventjes... laat me goed nadenken. Wat heeft Tom ook weer gezegd? Een goed renpaard wilde hij van Smoky maken of... ha, ik heb het. Hij heeft gezegd dat Smoky ook op een andere manier veel geld kon opbrengen. Op rodeo’s.”

„Hoe dan?”

„Door hem te laten berijden. Niemand blijft op z’n rug zitten. Over vier weken is er een rodeo in Calgary. He Pablo, ruik je de dollars? We zetten honderd tegen vijftig dollars in voor degene die Smoky kan berijden. Dat kan natuurlijk niemand.”

„Natuurlijk... maar het zou beter zijn als hij meedeed aan de rennen. De eerste prijs is vijftigduizend dollars. Misschien kunnen de Creatons Smoky afrijden...”

„Alsjeblieft praat me niet over die honden.”

„Maar ze zijn de beste afrijders...”

„Hou op. Nee, we doen niet mee aan de rennen. Zet dat maar uit je hoofd. Niemand krijgt Smoky klein. Dat heb je aan Tom gezien. Dood is ie. Vertrapt door dat monster. Nee, we kunnen ‘m alleen op de rodeo gebruiken om ‘m te laten berijden door iedereen die daar zin in heeft. Hij zal het wildste paard op de rodeo zijn. Iedereen zal een kansje willen wagen wanneer wij honderd tegen vijftig dollars zetten. Ja, ja, wij gaan Smoky vangen. De hengst kan voor ons heel wat geld verdienen. Accoord?”

„Natuurlijk Camerra. We vangen ‘m.”

Camerra hoorde echter niet wat Pablo zei. Hij staarde met ogen groot van verbazing en... angst naar een grote wolfshond, pikzwart, die nog geen vijf meter van hem was verwijderd. Het was een ongelooflijk groot dier.

„Pablo!” riep hij uit. Maar Pablo had het dier reeds gezien. Hij knipperde met de ogen alsof hij een spook zag.

„Een... wolf...”

Camerra verroerde zich niet. Het geweldige dier staarde hem met zijn groen gele ogen aan. Maar even zo snel als de wolf verschenen was verdween hij weer. Als een spook dat kwam en ging. Maar nu verscheen er een ruiter op het smalle ruiterpad. Een grotè kerel op een prachtige hengst. Het paard hinnikte en de ruiter wierp evert een blik op de beide Mexicanen. Maar dan bepaalde hij zijn aandacht weer tot hetgeen voor hem lag. De beide Mexicanen schenen hem geen belangstelling in te boezemen. En dan was de ruiter reeds uit de gezichtskring van Camerra en Pablo verdwenen.

„Duivels!” riep Pablo uit. „Dat paard... die hengst... Smoky. Die kerel heeft Smoky gevangen en rijdt er op...”

„Je bent stapelgek man. Smoky is toch grauw? Dit paard was zwart. Een zwarte hengst...”

„Ja, ja, je hebt gelijk. Maar die gang... hij loopt net zo als Smoky...”

„En die ruiter had blond haar. Heb je dat gezien Pablo?”

„Nee, maar wel dat ie ‘n witte Stetson droeg, ‘n Dure hoed.”

„Precies. En nou die hond... die zwarte hond. Dat was geen hond Pablo. Dat was een wolf! De Zwarte!”

Pablo keek zijn maar verbaasd aan.

„De Zwarte?”

„Ja, Zal ik je eens wat vertellen Pablo. Het lijkt me beter als we deze streek zo snel mogelijk de rug toekeren.

Ik heb een verdraaid onaangenaam gevoel in de maag weet je. Ik heb die drie herkend...”

„Herkend? Wat bedoel je precies Camerra?”

„Dat begrijp je direct als ik je een naam noem. Als ik die naam noem, spring je op je paard en rijdt weg alsof de duivel je op de hielen zit. De duivel? Ja, dat is ook zo...”

„De duivel? Laat ‘m maar komen!” lachte Pablo rauw.

„Of... Trixi...”

„Nee, die zou ik natuurlijk niet graag tegen het lijf lopen. Maar...” Hij zweeg plotseling. Zijn ogen werden steeds groter, zijn mond zakte steeds verder open...

„Trixi!” zei Pablo schor. „Die zwarte hengst... die blonde ruiter... die zwarte wolf... alle duivels!”

Hij sprong op alsof hij door een adder ‘was gestoken. Camerra lachte honend.

Ed sloeg zijn arm om de schouders van de jonge vrouw, die juist een uur geleden met hem in het huwelijksbootje was gestapt. Met de linkerhand hief hij een glas omhoog.

„Leve het Westen!” riep hij uit. „Omdat het zulke prachtige wezens heeft voortgebracht.”

„Zoals Smoky!” riep Eileen uit.

„Zoals Sunny!” zei Ed. „Ik heb de hengst de vrijheid gegeven, maar ik ben mijn vrijheid kwijt.”

Een daverend gelach volgde op zijn woorden.

„En in de toekomst sta ik achter het aambeeld. Ik smeed wat er te smeden is en de oude smid kan rustig op zijn stoel voor de deur zitten en genieten van zijn welverdiende rust. Ik zal er voor zorgdragen dat ik een waardig opvolger van Vader Dan word. En natuurlijk zorg ik er ook voor dat zijn familie niet uitsterft. En wat Smoky betreft, wel wanneer hij wat ouder en minder wild is geworden, wie weet dat ik hem op zekere dag nog eens kan beslaan. Dan zal ik hem de beste ijzers onder de hoeven slaan. Hij zal toch eens een meester vinden... zeg Sunny... wat ga jij eigenlijk doen?”

„Ik?”

Sunny was in gedachten verzonken. Hij was in Prescott en hij dacht aan Samuel Brady. Hij zag het gelaat van die vréselijke Sinclairman zo duidelijk voor zich. Die droeve ogen, die droeve, sluike ‘hangsnor. En Conny Coll? Wat zou die zeggen als hij vernam dat de jongste van de Sinclair-groep gefaald had?

„Ja... jij. Wat ga je doen Sunny. Jongen, je kunt wel hier blijven. Jij kunt me helpen in de smidse. Er is hier een heleboel te doen.”

„Dank je Ed,” zei Sunny lachend. „Maar ik heb al een baantje, weet je...”

„Dus... het gerucht... is toch waar Sunny?”

„Het is waar, maar ik wilde er liever niet over spreken. Het is beter dat ik er over zwijg.”

„Zwijgen?” vroeg de smid nu. „Waarover zwijgen? Je hebt toch niets ernstig op je kerfstok jonge man?”

„Nee, dat niet...”

„Duivels... dat is waar... ik had het je al eerder willen vragen. Je bent nog zo jong Sunny en nu ben je al aan het zwerven. Heb je geen ouders meer? Zwerf je daarom door het Westen? Want je moet ver van huis zijn.”

„Ik ben een zwerver... een eenzame geloof ik. Daarom zocht ik ook een goede kameraad. Ik meende die reeds gevonden te hebben...”

„Maar dan ben je hier toch aan het juiste adres Sunny,” zei Ed nu. „Wij willen allen je kameraad zijn. Blijf hier en..

„Nee, ik wilde een vierbenige kameraad. Hij heet Smo-ky. Maar als ik naar huis ga, kom ik met slechte berichten. Ze zullen zeggen dat ik gefaald heb. Dat ik een groentje ben. Een groentje dat niet in staat is om een wild paard te .vangen. En Blondy was in staat om de mooiste hengst ter wereld met vriendelijke woorden te vangen. Ja, met liefkozende woordjes...”

„Blondy? Wie is Blondy?”

„O, een goede vriend,” zei Sunny. „Hij zal me nu uitschelden voor een stumper. En toch heb ik heel wat wilde paarden bereden. Wilde hengsten. Maar misschien is het bij Smoky anders? Misschien hou ik te veel van het dier. Misschien ben ik te weekhartig geworden. Ja, dat moet haast zo zijn. Vroeger zou ik bandieten als Vimond en Camerra en Pablo zonder pardon hebben gedood...”

„Vroeger?” onderbrak de oude smid hem verbaasd. „Jongen, wat mankeert je. Wou jij beweren dat je vroeger, toen je Smoky nog niet kende, schurken als Vimond en Camerra zou hebben uitgedaagd en...”

Sunny knikte.

„Blondy zal niet weten wat hij hoort als zijn leerling zo met zich heeft laten sollen. Maar het is allemaal de schuld van Smoky...”

„Toe jongen, hou op met die fantasie. Je treft nog geen schuurdeur van vijf pas afstand...”

Hij zweeg plotseling. Twee Colts brulden. Het waren Sunny’s Colts. Ongelooflijk snel - de aanwezigen hadden de beweging niet met de ogen kunnen volgen - waren zijn handen naar de grepen van zijn Colts gevlogen. En dan schoot hij reeds. Buiten op straat grepen twee ruiters naar hun hoeden, die plotseling van hun hoofden werden gelicht. Een ongelooflijke prestatie. Sunny stond op het ogenblik dat de ruiters voorbijreden voor het open raam. Dit was het werk van een meesterschutter. De ruiters hielden hun paarden in en gleden uit het zadel.

„Camerra!” riep Ed. „Duivels!”

„En Pablo,” bromde de smid. „Wat een pech!”

Maar Sunny was reeds naar de huisdeur gesneld en opende deze. Hij leunde kalm tegen de deurpost en grijnsde.

Als een roofdier kwam Camerra naderbij terwijl Pablo zich op de achtergrond hield. Camerra was woedend. Geen dronken cowboy zou zich ten koste van hem grapjes kunnen veroorloven. Hij zou ze daar in het huis van de smid wel leren. Hij kwam steeds dichterbij.

„Wie deed dat voor de duivel?!” schreeuwde hij.

„Ik,” zei Sunny kalm en hij grinnikte. „Ik wou alleen maar even je aandacht trekken. Ik wilde niet dat je zo voorbij zou rijden Camerra. We hebben nog een appeltje met elkaar te schillen, snap je? Of... als je wilt... zouden we ook kunnen zeggen dat we nog een rekening met elkaar moeten vereffenen.”

„Kereltje!” snoof de Mexicaan, „kereltje, eigenlijk zou ik je over de knie moeten nemen en je een flink pak slaag moeten geven.”

„Probeer dat niet Vetjas. Doe maar precies wat je anders ook gewend bent te doen. Trek je schietijzer of je mes, het interesseert me niet.”

,Vetjas’. Dat scheldwoord deed de Mexicaan verbleken. Hij werd vaal van woede. En dan handelde hij, zoals slechts Camerra kon handelen. Sunny had zijn wapens weer in de holsters gestoken. Camerra had zich jarenlang geoefend en had een speciale methode om zijn vijanden te doden. Hij had een werpmes onder zijn oksel, verscholen onder zijn vest. Hij kon dat ongelooflijk snel hanteren. Een snelle beweging, haast niet met het oog te volgen, en Camerra had reeds een glinsterend werpmes in de hand. Reeds suisde het dodende staal door de lucht.

Sunny had zich echter niet bewogen. Hij probeerde niet te duiken of opzij te springen. Alleen zijn rechterhand bewoog. Hij schoot... de kogel trof het lemmet van het mes in de lucht en veranderde het gevaarlijke wapen van richting. Maar dit mes was niet Camerra’s enige troef. Terwijl zijn rechterhand het werpmes slingerde, was de linker naar de Colt op zijn heup geflitst. Maar hij was niet de enige, die met beide handen een meester op de wapens was. Ook Sunny Neill was tweehandig. Bovendien had hij een uitstekende leermeester gehad, die hem met alle manieren waarop een tegenstander zijn wapens kon gebruiken, vertrouwd had gemaakt. Die leermeester was Treurige Samuel geweest. Sammy kende alle listen der wereld. Ook Sunny’s linkerhand was niet slap langs zijn zijde blijven hangen. Ook deze bewoog zich bliksemsnel toen de Mexicaan naar zijn Colt greep...

Luis Camerra stiet een gebrul van pijn uit. Pablo kwam naar voren, niet om te schieten echter en zijn maat te wreken. Nee, om hem te ondersteunen, want Camerra dreigde tegen de grond te slaan.

„Zo en nou weet je Vetjas met welk vuur je gespeeld hebt,” zei Sunny Neill kalm. „Je hebt je leven alleen aan Smoky te danken. Dat dier heeft me behekst en me weekhartig gemaakt tegenover schurken zoals jij. En verdwijn nu. Laat ik je niet weer tegen het lijf lopen, want dan schiet ik je neer als een dolle hond. Begrepen?!”

De Mexicaan staarde de man die hem overwonnen had met ongelovige ogen aan. Hij begreep het nog niet. Die jonge duivel schoot nog beter dan Tom. En Tom was de beste Coltman die Luis Camerra ooit in zijn leven ontmoet had. Hoe was het mogelijk... een’ knaap. Sunny Morris... Sunny?

Camerra schrok. Een gedachte schoot hem plotseling door het brein. Een afschuwelijke gedachte. Nog maar heel kort geleden had hij de gevaarlijkste Sinclairman gezien. Trixi. En deze jonge knaap... o ja, het was bekend dat Nummer Acht van de Sinclair-groep heel jong was. Sunny... Sunny Neill heette die. Bliksem-Sunny werd hij genoemd evenals zijn vader...

Hij voelde geen pijn. Machteloos hing zijn gewonde hand langs zijn zijde. Het deerde hem niet of het bloed uit het kogelgat met dikke droppels in het zand van de straat viel. Hij schreeuwde het plotseling uit van angst en ontzetting. Dan draaide hij zich om snelde naar zijn paard en sprong in het zadel. Als een razende galoppeerde hij door de straat. Pablo, die even verbaasd naar zijn maat keek, besloot toen zijn voorbeeld te volgen.

Sunny stond hen lachend na te kijken. Nog steeds hield hij de rokende Colts in de handen. Langzaam, met een haast vermoeid gebaar, stak hij ze weer in de holster.

„Blondy zal me de huid volschelden wanneer hij het hoort,” prevelde hij. „’Sunny,’ zo zal hij zeggen, ’hoe heb ik het nou met je? Ik heb je toch geleerd dat een goede bandiet een dode bandiet is? En dat nog vele onschuldigen zijn slachtoffer zullen worden als hij niet dood is? Bandieten zijn reptielen!” Ja, zo zou Blondy spreken.

Hij zag de schaduw niet en ook niet de man, die plotseling voor hem kwam staan terwijl hij sprak. Sunny had de ogen neergeslagen en keek naar zijn voeten. Maar Ed en zijn jonge vrouw zagen de grote blonde man wel.

„Ja Sunny,” sprak deze nu, „dat heb ik vele malen tegen je gezegd.”

Sunny kromp ineen. Hij keek omhoog en...

„Blondy!” riep hij uit. „Conny! Hoe is het mogelijk... jij... hier?!”

„Ja, maar wat mankeert jou eigenlijk Sunny? Heb je die Vetjas niet herkend? In verscheidene stadjes van Texas zijn arrestatiebevelen voor die kerel op de borden voor de sheriffkantoren geprikt. Arrestatiebevelen voor Luis Camerra zowel als voor die Pablo. Dood of levend. En een goed bandiet is een dode bandiet Sunny. Vooruit kerel, haal je paard en dan die schurken achterna...”

„Blondy,” stamelde Sunny Neill. Hij was zeer bleek geworden. „Ik... ik ben niet meer dezelfde van... vroeger Blondy. Toen ik Prescott verliet. Smoky... Smoky heeft me weekhartig gemaakt. Ik bega de ene fout na de andere. Ik weet het niet meer. Ik laat me gevangen nemen... ik doe precies wat schurken zeggen... wat is er met me aan de hand BJondy? Vertel het me... ik weet het niet meer.”

„Wie zijn deze mensen?” vroeg Conny Coll, wijzend op Ed, diens jonge vrouw en de oude Dan.

„Mijn vrienden...”

„Maar waarom ben je hier Sunny? Je had allang weer terug kunnen zijn in Prescott...”

„Een bruiloft... Ed en Eileen...”

„Een bruiloft? Wel die duurt toch niet zo lang? Waar is Smoky?”

„In de bergen...”

„Is ie getemd?” t

„Ik moet je een heleboel uitleggen Blondy. Deze goede mensen zullen je...”

„Wie is die man Sunny?” onderbrak Ed de jonge Sinclairman nu.

„Dit is... is...”

Hulpeloos keek de jonge Sunny Neill Conny Coll aan.

„Ik ben een oudere broer van Sunny,” zei Conny Coll nu. „En ik ben gekomen om het ontsnapte kuiken weer onder moeder’s vleugels te stoppen.”

„Een kuiken?” zei Dan, de smid verbaasd. „Een kuiken noem je hem? Heb je dan niet gezien hoe die knaap zijn wapens kan hanteren? Een wonderschutter is hij.”

„Sunny,” zei Ed nu, „hoe is het mogelijk dat je zo kunt schieten? Ben je dan toch een... Coltman?”

„Ja,” gaf Sunny Neill toe. „Maar ik sta aan de kant van de Wet. Maar ik moet eerst met Blondy spreken. Ik moet hem uitleggen...”

„Allemachtig!” riep de smid plotseling uit. Nu eerst zag hij een prachtig gebouwde hengst voor het huis staan.

„Smoky!” schreeuwde Ed, die de blik van zijn vader had gevolgd. „Smoky is gekomen! Of... nee... toch niet! Hij draagt een zadel... o, wat een prachtige hengst. Nog mooier dan Smoky...”

„Dat is mijn paard,” zei Conny Coll lachend.” En daar staat m’n wolf.”

„Een wolf?”

De oude smid greep met de hand naar zijn voorhoofd.

„Edi” riep hij plotseling uit, „nu weet ik het. Nu weet ik wie Sunny is. Sunny Neill! De Sinclairman. En deze grote blonde man is... is...”

„Laten we naar binnen gaan,” zei Conny Coll lachend. „Sunny heeft me blijkbaar een heleboel te vertellen.”
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Smoky hief het fiere hoofd op en keek wantrouwend naar de rotswand. Zijn oren waren gespitst. Dreigde er gevaar? Waren er mensen in de buurt? Zijn grote overwinning op de man, die hem zo gepijnigd had, had hem nog trotser gemaakt. De mens was niet onoverwinnelijk. Als je maar vlug genoeg was, dan kon je hem makkelijk onder je hoeven vertrappen. Vooral als de mens niet op een paard reed maar zich gewoon op zijn benen moest voortbewegen. Dan was hij langzaam als een slak en gemakkelijk te vermorzelen.

Er klonk een gehinnik. Een gehinnik dat hem verontrustte. Nee, geen van de dieren in zijn kudde hinnikte. Smoky wist dat.‘Het gehinnik dat hij hoorde, kwam van heel ver. Hij draafde naar een kleine heuvel. Daar bleef hij weer staan en luisterde ingespannen. Hij was waakzamer dan ooit. Nee, hij zou zich niet weer laten vangen. Op zijn ogen kon hij niet vertrouwen. Ook de reukzin was niet al te sterk ontwikkeld. Maar horen kon hij als de beste.

Dat gehinnik, ver weg. Dat was niet het gehinnik van een wilde hengst. Nee, van een gezadeld paard. Een siddering doorliep het machtige lijf van Smoky toen hij aan het zadel dacht. Het zadel dat hij ook op zijn rug had moeten dulden. En dat niet alleen. Een man had het gewaagd op het zadel te gaan zitten.

Dreigde er werkelijk gevaar? Wel hij kon alle kanten uit. Er waren genoeg weiden in de bergen waar ze veilig waren. Hij de ongekroonde koning van de bergen met zijn kudde.

Nog steeds stond Smoky doodstil. Een paard had gehinnikt. Een paard met een zadel op de rug. En natuurlijk zat op dat paard een man. Was het noodzakelijk om nu al te vluchten? Kwam die man naar de vallei? Of verwijderde hij zich? Als diens paard maar weer hinnikte dan wist hij wat hem te doen stond. Als het gehinnik luider werd dan kwam de ruiter dichterbij. En dan zou hij zijn kudde onmiddellijk het sein geven voor een snelle vlucht...

Camerra’s linkerhand was zeer pijnlijk. Het was alsof er met een gloeiende pook in de wonde werd geprikt. Hij had zijn hand door de dokter laten verzorgen. En deze had een opmerking gemaakt, die Luis Camerra volstrekt niet beviel, maar die hij tandenknarsend had moeten aanhoren. Zijn hand zou hij nooit meer kunnen gebruiken om er een Colt mee af te schieten, zo had de dokter verklaard. De pols zou altijd stijf blijven en twee vingers ook.

En dat was erg. Heel erg. De toekomst zag er donker uit. Het was gewoon een speling van het lot dat hij juist een Sinclairman tegen het lijf moest lopen. Een Sinclairman? Ja, een knaap nog. Daarom was het hem niet opgevallen dat hij met een Sinclairman te doen had. Nee, als hij alles van te voren had geweten, dan was hij niet zo overmoedig geweest. Maar nu was het een feit geworden dat hij nooit zijn hand meer kon gebruiken en hij zou zich bij dit feit moeten neerleggen.

Pablo reed naast hem. Zijn gelaat stond somber.

„Wat een idioot ben je geweest,” schold hij. „Waarom moest je nou met alle geweld proberen die kerel om zeep te brengen? Je had kunnen weten dat die kerel een meesterschutter was...”

„Onzin. Hij heeft mij en jou de Stetson van het hoofd geschoten. Moest ik zo’n brutaliteit ongestraft laten? Nee...”

„Dat is het ‘m juist stomme hond. Jij had toen beter je hersens moeten laten werken. Als iemand in staat is om ons allebei de hoed van het hoofd te schieten, terwijl we in een draf door de straat reden, dan zijn dat schoten van een ware meester. Van een eersteklas Coltman. Maar nee... jij begreep het niet. Ik wel. Ik heb niet geschoten. Ik wilde je waarschuwen, maar je stoof reeds op die kerel af en je trok je mes...”

„Hm..’. misschien heb je gelijk. Ik had beter uit m’n doppen moeten kijken,” gromde Camerra. „Maar wat doen we nu?”

„Weet ik het?” zei Pablo en hij haalde de schouders op.

„Ik denk dat ik wat weet,” zei Camerra. „We halen de hengst. Alleen als we de hengst hebben, kunnen we nog geld genoeg verdienen. Schieten kan ik niet meer.”

„Maar je rechterhand is toch nog goed? Daar kun je toch wel mee schieten?”

„Natuurlijk... maar als een beginneling. Wist ik maar wat ik moest doen. Was Tom er nog maar. Die kon denken. Die had hersens. Als die nog m’n maat was dan kon me niets gebeuren. Maar nu. Bah, Smoky heeft ‘m doodgetrapt. Ik moet die hengst hebben. Op de rodeo’s is er een heleboel geld mee te verdienen. Geen paard kan zo bokken als Smoky. Niemand blijft op z’n rug zitten.”

„Maar dan zul je ‘m toch eerst moeten vangen,” zei Pablo spottend. „Enne... wilde paarden vangen is mijn werk nooit geweest.”

Camerra keek naar zijn hand en schudde zijn hoofd.

„En ik kan niks beginnen met zo’n hand. Nee, we zullen Smoky nooit kunnen vangen...”

„Wij niet. Maar er zijn anderen. Heb jij geld Camerra?”

„Hoe bedoel je dat?”

„Ik denk aan de Creatons. Zij kunnen wilde paarden vangen.”

„De Creatons? Die willen veel te veel geld. En ik heb niks meer, snap je. Alles wat we doen gaat mis de laatste tijd. Ik had me nooit met die smerige hengst moeten bemoeien. Die is de schuld van alles. Jefferson dood, Warren dood, Chess Creaton gewond, Tom... mijn beste kameraad dood. En dan Sunny Neill... die vervloekte Sinclairman. Die kwam ook hier om het paard. Ja, dat paard is de schuld van alles! Van al het ongeluk dat ons. overkomt Pablo! Smoky is de moordenaar. Om hem zijn al die mensen gedood. Jefferson? Ja, ik heb hem neergeschoten. Waarom? Om het paard. Warren? Ook gedood om het paard. Ha, ik weet nu wat me te doen staat. Dat beest moet dood. Dan wordt alles weer goed. Hij brengt ongeluk zolang ie nog leeft. Alles wordt weer goed voor ons als dat beest maar dood is!”

Een waanzinnige gloed was in Luis Camerra’s donkere ogen gekomen.

„Ik begrijp je niet Luis... wat ben je van plan?”

„Wat ik van plan ben? Wat dacht je? Was ik niet duidelijk genoeg? Doden zal ik dat paard. Jawel. Ik zal wraak nemen. Ik zal Tom en Warren en Jefferson wreken.”

Met de gezonde rechterhand had hij de Colt uit de holster getrokken en zwaaide er mee in de richting van de bergèn.

„Doodschieten zal ik die moordenaar? Doodschieten? Nee, ik schiet ‘m een kogel door een van zijn benen. Dan moet ie langzaam sterven. Ha, dat is een goede dood voor hem. Langzaam sterven!”

Pablo begreep zijn maat niet. Wat was er met hem aan de hand? Was Camerra gek geworden?

„Wat bereik je nou met het neerschieten van dat paard,” zei hij. „Niks. Laten we de grens overgaan. Misschien kunnen we daar wat verdienen. Ik heb geld nodig.”

„Wanneer je niet met me mee wil, dan duvel je maar op,” zei Luis Camerra woedend.

„Dat doe ik ook,” zei Pablo rustig. „Ik voel er niks voor om in deze streken te blijven rondhangen. Er zijn Sinclairmannen in de buurt. En jij Camerra, jij zou zo goochem moeten zijn om ‘m zo gauw mogelijk te smeren. Je portret is vastgeprikt op alle borden van sheriffkantoren. Laten we er voor zorgen dat de afstand tussen ons en die Sinclairmannen heel groot wordt...”

„Lafbek!”

„Dat ben ik niet. En jij weet het. Maar ik ben ook niet roekeloos!”

„Verdwijn danl Probeer je smerige huid te redden.”

„Mijn huid is schoner dan die van jou. Je moest eens in de spiegel kijken, dan zou je zien...”

Verder kwam Pablo niet. Camerra wist niet meer wat hij deed. Hij was stapelgek geworden. Hij schoot zonder aarzelen zijn maat een kogel in de borst. Pablo viel. Zijn ogen waren groot van verbazing. Zijn hand graaide nog naar het werpmes, dat hij bij zich droeg. Maar hij kon nog slechts de greep van het wapen aanraken. Dan was hij dood en staarde met starre ogen naar de blauwe lucht.

Zijn moordenaar lachte wild.

„Ha... en nu de hengst!” schreeuwde de moordenaar. „De hengst moet ook nog dood. Dan is alles weer goedl Dat beest heeft ook nog mijn goede vriend Pablo vermoord. Jawel, hij deed het. Niet ik... niet ik...”.

Schaterlachend reed hij verder in de richting van de bergen.

„Blondy, geloof me, Smoky laat zich nu niet meer vangen. Hij is gewaarschuwd. Hij is waakzamer dan ooit. Hij heeft de mens opnieuw leren kennen...”

„Luister kleine cowboy en ga niet door met die onzin. Voor een Sinclairman bestaat het woord ,onmogelijk’ niet. Wat is een bandietenjager waard zonder een paard waarop hij kan rekenen? Niets. Vele schurken zouden me onfkomen zijn, wanneer ik Satan niet had gehad. De snelheid van mijn paard, dat is velen noodlottig geworden. En bedenk dat vele bandieten zeer goede paarden bezitten. Daarom moet jij een sneller paard hebben kleine cowboy. Zo’n paard heb je in ons vak net zo hard nodig als de beide Colts. Ben Silver heeft je dat ook reeds uitgelegd. Hij is degene geweest, die je op Smoky heeft gewezen. En Ben had gelijk. Smoky is een uitstekend paard voor je en we zullen ‘m vangen.”

„Wij?”

„Natuurlijk... wij!”

„Wij samen? Jij wilt me helpen?”

„Ik ben geen paardenjager, maar ik ben van de partij als je er niets op tegen hebt. Ik heb de Creatons aangenomen om Smoky te vangen. Chess, Rep en de oude Creaton...”

„Maar weigerden ze niet?”

„Nee... ik betaal hen voor hun diensten. En je kunt er op rekenen dat zij het paard vangen. Zij zijn ervaren paardenjagers. En dan ga jij hem afrijden. Jawel, niemand anders dan jij.”

Sunny keek naar zijn voeten. Hij weifelde. Hij was zijn zelfvertrouwen kwijt. Kon hij het? Zou hij de hengst kunnen afrijden? En wilde hij het ook? Wilde hij de hengst zijn vrijheid wel ontnemen en hem ondergeschikt maken aan de mens?

Ed, die tot nog toe gezwegen had, mengde zich nu in het gesprek. „Luister Sunny, het lukt je wel. Ik ben er zeker van dat je in staat bent om Smoky te berijden. Kijk, ik heb eens een andere mening verkondigd. Ik meende dat Smoky thuis hoorde in de vrije natuur. Maar steeds loop je dan de kans dat hij in andere handen valt. In de handen van bandieten zoals Tom Vimond of die Camerra. En het is beter, dat Smoky aan iemand toebehoort die goed voor hem is. Iemand zoals jij Sunny. Bovendien; het is waar wat mr. Coll zegt. Op de rug van Smoky heb je veel meer kans om met bandieten af te rekenen. Hoe meer bandieten opgeruimd worden, des te beter voor de mensheid. Smoky kan dus veel nuttiger zijn dan nu, nu hij in vrijheid rondloopt. En voor hoelang? Stel eens Sunny, dat een misdadiger hem bedwingt en toevallig zit jij achter die misdadiger aan. Dan trek je al bij voorbaat aan het kortste eind omdat Smoky veel harder loopt dan jouw gevlekte. De bandiet zou je uitlachen. Nee, het moet andersom zijn. Jij moet op Smoky rijden en geen bandiet ontkomt je meer. Jij hebt dat dier nodig voor je beroep Sunny. Geloof me. We zullen Smoky vangen. De Creatons zijn reeds bezig. Ze hebben de hulp van tenminste tien mensen uit Woodwark. Toen ze hoorden dat jij een Sinclairman was, stonden ze er op om Smoky te helpen vangen. De Sinclair-groep staat in hoog aanzien. De mensen weten dat niemand beter de misdaad bestrijdt dan de Sinclair-groep.” Kom jongen, dat paard schrikt je toch niet af? Je kunt rijden als de beste. Je had ‘m allang afgereden als je niet zo’n pech had gehad. Als er niet zulke schurken als Jefferson en Tom Vimond waren geweest. Man, kijk niet zo ongelovig. Of wil je het paard niet? Heb je er werkelijk geen belangstelling voor?”

„Natuurlijk wel Blondy. Ik hou van het paard. Ik hield van het dier vanaf het eerste ogenblik. Weet je... ik heb medelijden met hem. Hij geniet van zijn vrijheid...”

„Onzin Sunny. Hoe lang zal hij nog van zijn vrijheid kunnen genieten? Het is zoals Ed zegt. Ik ben ervan overtuigd dat hij over enige maanden de gevangene van een ander is als jij het nu niet krijgt. En wie weet wat voor een schurk dat zal zijn?”

Sunny lachte plotseling.

„Ja, je hebt gelijk Blondy. Ik zal het doen. Ik zal ‘m afrijden.”

„Goed zo, ik had niet anders van je verwacht.”
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Smoky was onrustig. Hij draafde steeds om de kudde heen. De dieren die hij onder zijn hoede had, werden eveneens onrustig en nerveus. Wat was er aan de hand? Was er gevaar? Vreesde de leider dat er weer een aanval zou komen? Vreesde hij die tweebenige wezens, die de hele kudde nog niet zo lang geleden in een corral hadden gedreven?

Smoky sprong plotseling weg en leidde de troep naar de open prairie. Vreesde hij misschien de anders zo geliefde Raymond-Vallei? Ja, het moest zo zijn. Daar was de troep al enige malen aan gevaren blootgesteld geweest. Ze hadden moeten vluchten in een razende galop. Maar op de open prairie? Waren ze daar dan veilig? Bovendien, ze konden hier niet eeuwig blijven. Tenslotte hadden ze water nodig en dat was in de prairie niet te vinden. Ze moesten terug naar een der dalen in de bergen. Daar waren stroompjes, daar was water. Maar Smoky was ook niet van plan om op de prairie te blijven. Tegen zonsondergang zou hij de kudde terugleiden naar een dal waar een beekje stroomde.

Het was een hete dag. De kudde deed zich te goed aan het welig groeiende gras. De dieren aten hun buiken rond. Maar hier was geen schaduwrijk plekje. Geen zuchtje wind was er zelfs. Af en toe wierpen de dieren een nieuwsgierige blik op hun leider. Deze at niet veel, doch hij bleef veel vaker staan om te luisteren dan anders. Hij was ook nog steeds nerveus. Soms rende hij met grote sprongen om de kudde heen om dan plotseling weer te blijven staan en aandachtig te luisteren. Hij snoof naar alle windrichtingen.

De andere dieren waren er aan gewend geweest dat Smoky altijd waakzaam was. Maar zo nerveus als nu was hij nog nooit geweest. Eindelijk werd het avond. De zon stond nog als een vuurrode bal juist boven de horizon. De dieren hadden veel gegeten. Maar nu hadden ze dorst. En hier was niets te drinken. De hele dag hadden ze nog geen water tot zich kunnen nemen. Waarom gaf de grauwe leider nog steeds het sein tot vertrek niet? Waarom aarzelde hij? Waarom keek hij steeds in de richting van de bergen?

De dieren werden nog onrustiger. Ze wilden weg, ze wilden drinken. Maar toch durfden ze niet te gaan zonder het teken van de leider. Eindelijk begaf Smoky zich aarzelend in de richting van de bergen. Maar eerst moesten ze door een woud. Toen ze er dicht bij -waren, bleef Smoky staan. Hij vertrouwde het woud niet. Daar konden zich mensen verschuilen. Wat zou hij doen? Teruggaan? Maar zijn kudde moest drinken. En in de prairie was geen water. Wel achter het woud. Smoky gaf de dieren het sein dat ze moesten wachten. Hij ging alleen verder, waakzaam tot het uiterste. Al zijn spieren waren gespannen. Hij trachtte zich volkomen te concentreren op de geluiden van het woud. Als de geluiden bekend waren, dan was er geen gevaar. Maar onbekende geluiden... vreemde geluiden konden een dreiging inhouden. Toen Smoky het woud dicht genaderd was bleef hij staan. Er waren geluiden die hem niet bevielen. Zijn oren speelden nerveus heen en weer.

Wat zou hij doen? Terugkeren? Zijn kudde stond roerloos te wachten. Nee, terugkeren ging niet. Water hadden ze nodig. Ze zouden om het bos kunnen gaan en niet er door. Dat was natuurlijk een veel langere weg, maar het was veiliger.

Hij gaf de dieren een sein. Ze voegden zich bij hem. Dan stormde hij voorwaarts langs de bosrand. Maar een paar minuten later bleef hij plotseling staan. De kudde die hem volgde eveneens. Aandachtig luisterde Smoky, de ogen op het bos gericht. Nee, het was stil, doodstil. Geen zuchtje wind was er, geen geruis was te horen. En toch...

Daar!

Een mens kwam achter een boom vandaan! In zijn hand had hij een .donderstok’. Nauwelijks tien meter van hem verwijderd! Geschrokken richtte de hengst zich hoog op. Hij draaide op de achterbenen om rechtsomkeert te maken en te vluchten. Maar hij zou nooit zo vlug kunnen wegkomen of de kogel uit het geweer zou hem achterhalen. Van zulk een afstand was het niet mogelijk om te missen. De man drukte de kolf van de geweer tegen de schouder. Smoky zag het in een flits. Een schot...

Maar niet uit het geweer dat de man zojuist tegen de schouder had gedrukt. Nee, het schot kwam van grotere afstand.

Met een afschuwelijke kreet liet de mens het geweer vallen. En dan viel de man zelf. Hij stortte voorover op de bemoste bodem. Hij verroerde zich niet meer. Maar nu kwam een andere man uit het bos rennen. Een jonge man Maar ook in zijn handen was het dodende ijzer zag Smoky.

„Smoky!” schreeuwde de jongeman.

„Smoky! Smoky!”

De hengst herkende deze man. Hij was een van de mensen geweest die op zijn rug hadden gezeten. Hij was de enige geweest die zacht tegen hem gesproken had. Gefluisterd. Smoky had dat niet onaangenaam gevonden. Terwijl hij vluchtte wierp hij een blik achterwaarts. Hij zag de man, maar deze richtte niet de donderstok op hem. Nog steeds riep die jonge man.

„Smoky! Smoky!”

Dezelfde klanken waren ook uit de mond van die jonge man gekomen, toen deze op zijn rug gereden had. Maar Smoky vluchtte, voegde zich bij de kudde en in een razende galop vlogen de dieren terug naar de prai-tie...

Het werd nu levendig in het bos. Uitroepen, verwen- singen. De Creatons en hun helpers verschenen aan de rand van het woud. Ook Ed kwam met een paar mannen uit het bos.

„Wie heeft er geschoten?!” brulde de oude Creaton woedend. „De hengst zou in de val gelopen zijn. Iemand heeft geschoten. Nou is ie gewaarschuwd! Wie?!”

„Ik,” zei Sunny Neill kalm.

„Maar waarom?!” schreeuwde de paardenjager. „Nu kunnen we wel ophouden. We hadden een prachtige val...duivels, wat is dat?”

Nu eerst zag hij de dode.

„Maar dat is Camerra! Die schurk, die met Tom Vi-mond...”

„Het spijt me mannen,” zei Sunny Neill. „Ik kon niet anders handelen. Liever een vrije Smoky dan een dode Smoky. De kerel wilde op de hengst vuren. Hij had zijn geweer reeds in aanslag. Ik kon nog juist verhinderen dat hij Smoky neerschoot...”

Nu had ook Conny Coll de opgewonden groep mensen bereikt. Hij luisterde aandachtig naar Sunny’s uiteenzetting.

„Dat is niet zo mooi Sunny,” zei hij peinzend. „Wat nu? Ik denk dat Smoky de hele nacht zal doorrennen met zijn kudde. Hij brengt de kudde naar een andere streek, daar kun je van op aan.”

„We zullen de kudde volgen. Er zit niets anders op,” zei de oude Creaton.

Conny Coll schudde het hoofd.

„Ik geloof niet dat we dan succes hebben,” zei hij. „Maar ik heb een plan. Ik weet niet of het gelukt, maar we zullen het proberen. Jullie blijven hier wachten. Sunny en ik zullen de kudde volgen. Als we met zoveel mensen zijn, heeft Smoky ons zo in de gaten. Met z’n tweeën kunnen we misschien zijn volgende rustplaats benaderen. Als dat het geval is, kan ik mijn paard in de strijd brengen...”

De mannen keken hem verwonderd aan. Conny glimlachte. Ja, hij had een plan om Smoky te vangen. Wie zou zeggen of het gelukte?

In een razende galop ging het voort. Nu al een uur lang. Sommige jonge dieren begonnen moe te worden. Smoky trachtte hen zoveel mogelijk aan te vuren. Maar de grauwe leider wist ook dat hij hen spoedig rust moest gunnen. Hij wilde ver weg van de Raymond Vallei. Hij wilde een bergweide uitzoeken waar ze voortaan rustig konden leven. Het was wel jammer want de Raymond-Vallei was een rustige plaats geweest totdat de mens was gekomen. Maar nu lieten de mensen hem en zijn kudde niet meer met rust. En tenslotte zouden ze een nieuwe weide in de bergen vinden, daar was Smoky van overtuigd. Een weide met een beekje.

Sommige oude en enige zeer jonge dieren konden niet meer. Hun flanken waren met schuim bedekt. De zon was al enige tijd onder toen de dieren een kleine weide bereikten met mals gras. Er stroomde ook een beekje. De dieren begonnen zich onmiddellijk te goed te doen aan het frisse water. Dan begonnen ze weer te grazen. Smoky stond het toe. Vannacht wilde hij niet verder trekken. Morgenvroeg, ja dan zou hij de kudde dieper in de bergen leiden.

De kudde werd rustig. De nacht daalde over hen heen. Maar Smoky bleef waakzaam. Hij sliep zeer weinig, deze nacht. In de prille ochtend begonnen de dieren weer te grazen. Smoky besloot hen eerst goed te laten eten en drinken, alvorens de tocht verder te vervolgen. Ze moesten goed verzadigd zijn, dan kwamen ze sneller vooruit.

Smoky at slechts weinig. Hij keek telkens in de richting van Raymond Vallei. De weg af die ze gekomen waren. Zouden de mensen hem en zijn kudde volgen?

He, wat was dat? Een paard hinnikte. Heel ver weg, maar toch hoorde hij het duidelijk. Het gehinnik van een hengst. Dus de mens was hen weer op het spoor? Een dolle woede greep Smoky aan. Het klonk als een uitdaging, dat gehinnik. Hoe durfde zo’n gevangen dier? Zo’n slaaf met een zadel op zijn rug en een ijzeren stang in de mond? Wilde die hem, de koning van de bergen, uitdagen? Ha, Smoky zou er heel wat voor over hebben om zo’n slavenhengst eens de les te lezen. Te bewerken met zijn harde hoeven.

Vertoornd hinnikte hij nu ook. Hij beantwoordde de uitdaging. Dan bleef hij staan luisteren. Ha, nu zou die slavenhengst wel zijn mond houden. He? Hoorde hij het goed? Opnieuw klonk dat gehinnik. Nog uitdagender dan de eerste keer.
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„Wat ben je eigenlijk van plan Blondy?” vroeg Sunny Neill, terwijl ze samen het brede spoor van de kudde volgden. Dat ging nog steeds omdat het nog licht genoeg was. Maar over een uur zouden ze gedwongen zijn om te gaan rusten en hun kamp voor de nacht in te richten.

„De hengst zal zijn kudde steeds dieper in de bergen leiden,” ging Sunny voort. „We zullen hem nooit inhalen. We kunnen hem niet volgen in de nacht.”

„Dat weet ik,” zei Conny glimlachend. „Maar de kudde komt ook niet ver. Ik dacht er aanvankelijk niet aan. Je moet denken dat er oude dieren bij de kudde zijn en zeer jonge. Die kunnen niet uren lang doorrennen. Nee, hoogstens een uur en dan zoekt Smoky een geschikte rustplaats voor hen. Dan zal het ook donker rijn. Eerst morgenochtend heel vroeg zal Smoky weer verder trekken. Misschien kunnen we de kudde over een uur nog benaderen. En dan wachten we rustig af. Ik heb een plannetje. Morgenvroeg zul je het merken.”

Sunny zuchtte. Hij begreep niet wat zijn blonde kameraad van plan was, maar deze scheen vol zelfvertrouwen te zijn. Zwijgend reden ze door. Toen het te donker werd om het spoor verder te volgen, richtten de beide mannen een kamp in voor de nacht. Toen ze gegeten en gedronken hadden, besloten de beide mannen zich in hun dekens te rollen.

Smoky spitste zijn oren toen hij de naderende, dreunende hoefslagen hoorde. Dus die slaaf had werkelijk de moed om zijn uitdaging te beantwoorden? Of... was hij zo moedig omdat een mens op zijn rug zat? Een mens met een donderstok? Maar Smoky koesterde op dit ogenblik geen angst. Het paard zou over de heuvelkam moeten komen en die was ver weg. Zodra het zich vertoonde en het bleek inderdaad dat de hengst aan de andere kant van de heuvel een mens droeg dan was er tijd genoeg om te vluchten. Wie zou hem en zijn kudde kunnen volgen? Toch, hij miste sommige geluiden. Geluiden die kenmerkend waren wanneer een ruiter naderde. Geroep en geschreeuw, het klappen van een zweep, het rinkelen van sporen. Nee, die geluiden hoorde Smoky niet. Zou dan die vreemde hengst die hij nog steeds niet kon zien dan toch ruiterloos zijn? Misschien toch een wilde hengst? Nee... nu zag hij hem op de heuvelkam. Toch een slaaf van de mensen. Ja, hij was gezadeld .Was hij misschien losgebroken? Ontsnapt aan de mens? Wilde hij weer in vrijheid leven? Had hij de moed opgebracht om zich van zijn meester te ontdoen omdat hij de smaad en de schande niet langer kon verdragen?

Smoky keek. Steeds duidelijker werden de omtrekken van het paard dat in een onstuimige galop op hem afkwam. Hoor, daar was het weer. Dat uitdagende gehinnik. Ja, het was een prachtige hengst, zag Smoky nu. Groot en zwart. Als zo’n hengst vrij was geweest en hij bevond zich in zijn troep, dan had die op een zeker ogenblik zeer gevaarlijk kunnen worden. Dan zou die hem het leiderschap kunnen betwisten. Maar nu was hij een slaaf. Een slaaf die niet meer wist hoe een paard moest vechten.

Kijk toch eens, dat afschuwelijke zadel op zijn rug. Het brandmerk van een slavenpaard. Het teken van zijn onderwerping aan de mens. Ook de kudde kwam nieuwsgierig, naderbij. De bruine hengst voorop. Smoky’s meest gevaarlijke tegenstander tot nog toe. Had hij het gehinnik van de zwarte hengst ook gehoord? Blijkbaar wel, want hij hinnikte uitdagend en liep de zwarte hengst zelfs tegemoet.

De zwarte hengst hinnikte ook. Nu sprong de bruine hem tegemoet. Ha, waarom niet? Sinoky vond het best dat de bruine liet zien wat hij waard was. Dan wist hij ook of die zwarte hengst een branieschopper was of niet. Als hij de bruine niet kon overwinnen dan was het niet de moeite waard om met de zwarte te vechten, zo dacht Smo-ky. De zwarte hengst verminderde zijn snelheid niet toen de bruine op hem af stoof. Maar enige meters voor de bruine bleef hij plotseling staan en verhief zich op zijn achterbenen. Het was een hevig, maar zeer kort gevecht. En eigenlijk kon je het geen gevecht noemen, dacht Smoky. Slechts de zwarte hengst sloeg toe met zijn beide machtige voorbenen. Zo machtig waren de slagen van zijn voorhoeven, dat de bruine eenvoudig in elkaar gestampt werd. Hij stortte tegen de grond, probeerde nog even omhoog te komen, maar het ging niet. Het zou een hele tijd duren voordat de bruine zich zover had hersteld, dat hij weer op zijn benen kon staan.

De kudde week ïerug. De merrie’s hinnikten angstig. Ze drongen samen alsof ze bescherming zochten tegen de machtige zwarte hengst. Want hij had laten zien dat hij een machtig vechter was.

Satan bekommerde zich niet om de neergestorte bruine. Die had voorlopig genoeg. Zijn harde, met ijzer beslagen hoeven, hadden de bruine met het grootste gemak uitgeschakeld. En nu zochten zijn strijdlustige ogen de leider.

Daar stond hij!

Smoky nam de aanstormende zwarte hengst nieuwsgierig op. Nee, angst kende hij niet. Hij stelde zich in positie. Tenslotte moest hij deze als een razende aanstormende slaaf op de een of andere wijze zien te stoppen. Smoky bewonderde de zwarte om zijn moed. Ja, die had het grote dier ongetwijfeld. Maai Smoky voelde er niets voor om als stootblok voor dat grote paard te dienen. Hij zou uitwijken. Natuurlijk, dat slavenpaard had geen begrip van een goed gevecht. Hij zou uitwijken en dan zou de zwarte langs hem heen schieten.

Maar de zwarte hengst deed niet wat Smoky verwachtte. Op weinige meters voor Smoky bleef hij plotseling met stijve benen staan. Daar stonden zij tegenover elkaar. Twee hengsten die gelijkwaardige tegenstanders waren. Twee helden van de prairie. Maar voor Smoky bleef dit zwarte paard een knecht van de mens. Toch had hij hem anders voorgesteld. Er was geen spoor van onderworpenheid aan dit grote zwarte paard. Nee, als het geen zadel op de rug had gehad, dan had Smoky kunnen geloven dat dit een vrije hengst was. Een koning van de prairie. Een reus, prachtig gebouwd.

Maar een echte vechter was hij natuurlijk niet. Direct zou Smoky hem aanvallen en hem geven wat dat onnozele dier niet vermoedde. Direct zou hij de vreselijke kracht van de wilde hengst voelen. Ja, hij zou direct beginnen. Hij zou de eerste klap uitdelen.

Hoog richtte hij zich op. Dan sloegen zijn machtige voorbenen toe. Maar de zwarte had zich ook op de achterbenen verheven. De beide geweldige paardenlicha-men bonkten op elkaar. De voorbenen met de vervaarlijke hoeven sloegen toe. Staalhard waren de spieren van de ,slavenhengst’. Hij was als een rots die geen millimeter week. Het was Smoky en niet de zwarte hengst die wankelde. Het was Smoky die wankelde en... op zijn rug terechtkwam, wild om zich heen slaand met zijn harde hoeven. Het was alsof alle lucht uit zijn longen werd geperst, zo geweldig was deze eerste aanval van de zwarte hengst.

Maar nu, voordat hij opnieuw kon opstaan, was de zwarte hengst reeds bij hem. Zijn verschrikkelijke met ijzer beslagen hoeven troffen met vreselijke kracht de hals en de schoften van Smoky, die tevergeefs zijn uiterste best deed om weer op de been te komen. Dit echter trachtte Satan te verhinderen.

Nu kregen Smoky’s hoeven houvast in de grond. Hij wilde opstaan, maar opnieuw troffen de hoeven van de zwarte hengst hem met zo’n vreselijke kracht dat hij weer op de rug terechtkwam. Wild sloeg de grauwe hengst met de hoeven om zich heen. Maar steeds weer kwamen die hoeven van de zwarte hengst terug, bliksemsnel en trefzeker en zo pijnlijk, dat Smoky luid hinnikte.

Nu wist hij het. Tegen deze reus onder de paarden had hij geen kans. Nu kreeg hij een verschrikkelijke klap tégen het hoofd. Een klap die hem deed duizelen. Hij zag echter niet de mens, die op een gevlekt paard snel naderde.

Weer gelukte het Smoky om zijn hoeven in de grond te boren. Weer wist hij zich een eindje op te richten. Maar een seconde later lag hij weer in het gras te spartelen. De met ijzer beslagen hoeven van zijn machtige tegenstander roffelden onophoudelijk tegen zijn lichaam. Meedogenloze hoeven...

Rode vlekken begonnen voor Smoky’s ogen te dansen. De vlekken verdichtten tot een rode nevel. Hij voelde zich zwak worden. Het was alsof hij zijn benen niet meer kon bewegen, alsof ze stijf en stram werden. Het was verschrikkelijk. Hij, Smoky, de wilde hengst was verslagen. Verslagen door een slaaf van de mens. Hoe was dat mogelijk?

En dan voelde hij dat iets om zijn hals viel. O, hij kende dat gevoel. Hij kende dat soepele leer om zijn hals. De hoeven van de zwarte hengst trapten niet meer tegen zijn lichaam. De rode nevel begon te verdwijnen.

„Smoky!” hoorde hij de zachte stem van de man.

Daar had je die klank weer. Die zachte klank. Zonder hem te zien, wist Smoky wie die man was. Dat was de man die hem gered had. Die man had voorkomen dat de man met de donderstok op hem had kunnen vuren. Deze man, die zo zacht en zo vriendelijk sprak had de man met de donderstok tegen de grond geworpen met zijn eigen donderstok.

„Smoky!”

De hand van de man streelde zijn natte huid. Over de hals, over het hoofd, over de neus. Dat deed goed, die zachte hand. En weer hoorde hij die stem, die vriendelijke, prettig aandoende stem... lang heel lang... nu andere klanken.

Eindelijk was de nevel helemaal weggetrokken. Nu kon hij weer zien. Het leer om zijn hals was bevestigd aan de zadelknop van... de zwarte hengst. De hengst die hem overwonnen had. Dit was het einde. Nu kon hij niet meer wegkomen. Smoky had zijn meester gevonden. Een smartelijk gehinnik kwam uit zijn keel.

„Smoky!”

Weer die stem. En die zachte hand, die hem streelde. Daar lag hij nu. De Koning van de Bergen. Machteloos. Overwonnen door een nog machtiger koning? Of een slaaf?

De hand van de mens hielp hem bij het opstaan. Het viel niet mee. Hij stond nu met trillende flanken en met hangend hoofd. Hij had elk verzet opgegeven. De vele wonden brandden als vuur. Ook toen de mens hem een zadel op de rug legde en de buikriem vastmaakte, bewoog Smoky zich niet.

„Smoky!” klonk de zachte stem van de man weer.

Smoky’s ogen begonnen te rollen. Maar hij kon zich toch zo maar niet onderwerpen? Hij haalde diep adem. Hij voelde zich weer sterker worden. Zijn spieren span- den zich. Zou hij proberen met een krachtige sprong...

Wat was dat? Smoky kromp ineen. Daar, voor hem, een verschrikkelijk dierl Een vijand die hij nog meer vreesde dan de mens. Nee, geen gewone wolf. Een eenzame zwarte woudwolf. Ontzagelijk groot en sterk en snel...

De wolf duwde zijn neus tegen de benen van de mens. De mens streelde hem door het borstelige haar. Nu begreep Smoky er niets meer van. Hij was volkomen de kluts kwijt. Hij liet zelfs toe dat de mens op zijn rug klom. Het was afgelopen, wist hij. Wat kon hij doen? Deze mens was zo machtig. Hij had een zwarte hengst en een zwarte woudwolf. En die deden precies wat de mens zei.

Sunny Neill streelde Smoky steeds maar weer over de hals. En hij fluisterde lieve woordjes. Willoos liep hij voort naast de grote zwarte hengst. De woudwolf liep nu voor hen. De zwarte hengst scheen helemaal niet bang voor dat monster te zijn. Smoky liep met hangend hoofd, met hangende oren...

Conny Coll zag het groepje reeds van verre aankomen. Verbaasd bleef hij staan, want dat had hij niet verwacht.

De Zwarte liep voorop. Hij stiet af en toe een vreug-degehuil uit en scheen zeer tevreden te zijn over het bereikte resultaat. Conny lette echter hoofdzakelijk op de grauwe hengst. Deze liep naast Satan en Sunny zat op zijn rug.

Was het mogelijk? Had Satan zo goed zijn werk verstaan? Coniry lachte verheugd. Eigenlijk had hij niet anders van zijn prachtige vierbener verwacht. Hij was toch de beste, de grootste, het mooiste paard van het hele westen? Geen enkel ander paard was met Satan te vergelijken. Hij voelde zich gelukkig, heel gelukkig, zulk een fijne kameraad te bezitten.

Sunny kwam en Conny Coll sloeg zijn armen om de nek van het zwarte wonderdier.

„Het is gebeurd Blondy!” riep Sunny verheugd uit. „Smoky is van mij. Satan heeft ‘m overwonnen. O, hij zou Smoky verpletterd hebben met zijn hoeven als ik niet gekomen was. Ja, hij had Smoky doodgetrapt Blondy, wat een paard heb jij. Wat een wonder van een hengst. Kijk eens hoe hij Smoky te pakken heeft gehad!”

„Hij komt wel over zijn nederlaag heen,” zei Conny. „En hij wordt weer net zo mooi als vroeger. Een prachtig dier Sunny.”

„Zou ik de lasso van zijn hals kunnen halen?” vroeg Sunny.

„Maar natuurlijk,” zei Conny Coll lachend. „Smoky doet niets nu Satan in zijn buurt is. Hij weet dat hij een nederlaag heeft geleden. Maar nu is het jouw taak om van die arme Smoky een goede vriend en een echte kameraad te maken Sunny.”

Sunny’s gelaat straalde van opwinding en vreugde toen Smoky, bevrijd van de lasso, toch geen poging deed om te ontsnappen. Integendeel, de grauwe hengst richtte het hoofd trots op alsof hij geen nederlaag geleden had, alsof hij het dragen van een zadel als een grote eer beschouwde. Hij hinnikte nog niet uit volle borst zoals vroeger, maar het was geen klagend geluid meer. Nu was de overwinning van Sunny Neill, de kleine cowboy, volkomen.

Samen reden ze terug door het dal naar de Creatons en Ed, die op hen wachtten. Wat zouden ze grote ogen opzetten, wanneer ze de kleine stoet gewaar werden.

Het grote, grauwe paard hinnikte, luid, stormachtig...

„Mijn vriend Smoky... mijn kameraad...”

Sunny’s ogen zochten die van zijn blonde vriend. En Conny Coll lachte. Hij begreep de gevoelens die Sunny Neill op dit ogenblik beroerden.

„Nu heb je hem tot je kameraad gemaakt kleine cowboy!”

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 78 - Black Gun".

cover.jpg





